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БЕНДЖАМИН ФРАНКЛИН БАТЛЕР.

Через штат Нью-Гэмпшир проходит неровная полоса переменной ширины, из которой вышли люди, завоевавшие национальную репутацию. Из этого региона вышли Дэниел Уэбстер, Льюис Касс, Ливай Вудбери, Закария Чендлер, Хорас Грили, Генри Уилсон, Уильям Питт Фессенден, Сэлмон П. Чейз, Джон Уэнтворт, Натан Клиффорд и Бенджамин Ф. Батлер.

БЕНДЖАМИН ФРАНКЛИН БАТЛЕР родился в городе Дирфилд, штат Нью-Гэмпшир, 5 ноября 1818 года.

Его отец, капитан Джон Батлер, был офицером в звании, полученном во время войны 1812 года, и служил под началом генерала Эндрю Джексона в Новом Орлеане. Будучи купцом, суперкарго и капитаном судна, он в течение нескольких лет занимался торговлей с Вест-Индией, в которой был довольно успешен, вплоть до своей смерти в марте 1819 года во время заграничного рейса. В политике он был пламенным демократом, поклонником генерала Джексона и личным другом Айзека Хилла из Нью-Гэмпшира.

Оставшись сиротой в младенчестве, ребенок зависел в своем раннем воспитании от матери, и она добросовестно выполняла свои обязанности. Происходя из шотландских ковенантеров и ирландских патриотов, миссис Батлер обладала редкими качествами: она была способной, бережливой, прилежной и преданной. В 1828 году миссис Батлер переехала с семьей в Лоуэлл, где ее два мальчика могли получить лучшие возможности для образования и где ее усилия по их содержанию вознаграждались бы лучше, чем в их родной деревне.

В детстве юный Батлер был маленьким, болезненным и не склонным к ссорам. Он очень любил книги и с жадностью читал все, что попадалось ему на пути. С ранней юности он обладал удивительно цепкой памятью и был настолько многообещающим учеником, что мать решила помочь ему получить гуманитарное образование, надеясь, что он будет призван к баптистскому служению. С этой целью он готовился к поступлению в колледж в государственных школах Лоуэлла и в Академии Эксетера, а в возрасте шестнадцати лет поступил в Уотервиллский колледж. Здесь в течение четырех лет, в период формирования его личности, его ум получил тот склад и дисциплину, которые подготовили его к будущей активной карьере.

Он был студентом, который ценил свои возможности и приобретал все общие знания, которые позволял курс помимо регулярных занятий; но его рейтинг в классе был низким, так как учитывались поведение и соблюдение правил колледжа. Во время последней части своего обучения он присутствовал на судебном процессе и был настолько впечатлен увиденной им судебной баталией, что выбрал право в качестве своей профессии. Он окончил колледж в 1838 году, будучи в плохом состоянии здоровья и в долгах, но рыболовный круиз к побережью Лабрадора восстановил его силы, и осенью он приступил к изучению права в Лоуэлле. Будучи студентом, он практиковался в полицейском суде, преподавал в школе и посвящал всю свою энергию приобретению практических знаний по своей профессии.

ОПОЛЧЕНИЕ.

Будучи еще несовершеннолетним, он вступил в «Городскую гвардию», роту пятого полка ополчения Массачусетса. Его служба в ополчении была почетной и продолжалась много лет; он постепенно продвигался по службе в регулярном порядке через все звания, от рядового до бригадного генерала.

ПРАВО.

В 1840 году мистер Батлер был принят в адвокатуру. Вскоре он вступил в контакт с владельцами фабрик и стал известен своей дерзостью и быстротой. Он быстро проложил себе путь к прибыльной практике, сразу ставшей важной, ведущей и заметной. Он был смелым, прилежным, яростным и неистощимым противником. Его память была такова, что он мог удерживать в уме все показания самого длительного судебного процесса, не делая ни одной записи. Его работоспособность казалась безграничной. В изобретательности и молниеносной быстроте своих приемов, позволявших вырвать победу из пасти поражения, ему редко находились равные.

В течение двадцати лет мистер Батлер посвящал все свои силы своей профессии. В возрасте сорока лет он вел более пятисот дел, пользовался самой обширной и прибыльной практикой в Новой Англии и мог бы в этом возрасте отойти от активной деятельности, обладая независимым состоянием.

ПОЛИТИКА.

Несмотря на свои огромные и непрерывные труды в адвокатуре, мистер Батлер с ранней молодости был занятым и увлеченным политиком, регулярно в течение многих лет посещая национальные съезды Демократической партии и активно участвуя в каждой кампании.

До восстания он дважды избирался в Законодательное собрание Массачусетса: один раз в Палату представителей в 1853 году и один раз в Сенат в 1859 году; а в 1856 году был кандидатом на пост губернатора, получив пятьдесят тысяч голосов, полную поддержку своей партии.

В апреле 1860 года мистер Батлер был делегатом на съезде Демократической партии, проходившем в Чарльстоне. Там он завоевал национальную репутацию. В июне, на отложенной сессии съезда в Балтиморе, мистер Батлер вышел из состава делегатов, которые были полны решимости сорвать выдвижение Стивена А. Дугласа. Ушедшая группа выдвинула мистера Брекинриджа из Кентукки на пост президента, и мистер Батлер вернулся домой, чтобы помочь его избранию. Здесь можно отметить, что мистер Брекинридж был южным юнионистом, сторонником рабства. Мистер Батлер был кандидатом от Брекинриджа на пост губернатора Массачусетса и получил всего шесть тысяч голосов.

В декабре 1860 года, после того как избрание Авраама Линкольна стало свершившимся фактом, в Вашингтоне состоялось собрание политиков, среди которых был и мистер Батлер. Южная Каролина приняла указ о сецессии и направила комиссаров или послов для заключения договора с федеральным правительством. Мистер Батлер сказал своим южным друзьям, что они приближают войну; что Север никогда не согласится на распад штатов и что он будет одним из первых, кто предложит сражаться за Союз. Он советовал администрации принять комиссаров Южной Каролины, выслушать их сообщение, арестовать их и судить за государственную измену. Мистер Батлер предвидел большую войну и по возвращении в Массачусетс посоветовал губернатору Эндрю подготовить ополчение к этому событию. Это было сделано тихо: тех, на кого нельзя было положиться в вопросе выезда за пределы штата, исключили, а вместо них зачислили других. Также были подготовлены оружие и обмундирование. 15 апреля 1861 года губернатор Эндрю получил телеграмму от сенатора Генри Уилсона с просьбой прислать войска для защиты столицы. Незадолго до пяти часов мистер Батлер рассматривал дело в суде Бостона, когда полковник Эдвард Ф. Джонс из шестого полка принес ему на подпись приказ губернатора Эндрю немедленно собрать свой полк на Бостон-Коммон, готовым отправиться на защиту Вашингтона. Два дня спустя мистер Батлер получил приказ принять командование войсками.

НА ВОЙНЕ.

Командование генерала Батлера состояло из четырех полков. Шестой был немедленно отправлен в Вашингтон через Балтимор, два полка были отправлены на транспортах для гарнизонной службы в форте Монро, а генерал Батлер лично сопровождал восьмой полк. В Филадельфии, 19 апреля, генерал Батлер был извещен о нападении на шестой полк во время их прохождения через Балтимор, и он решил открыть сообщение со столицей через Аннаполис.

В Аннаполисе проявились выдающиеся административные качества генерала Батлера. Он был назначен командующим «Департаментом Аннаполиса» и систематически занимался отправкой войск и формированием большой армии. 13 мая со своим командованием он занял город Балтимор — стратегический маневр огромной важности. 16 мая он был произведен в генерал-майоры, а 22-го его приветствовали как командующего фортом Монро. Два дня спустя он дал стране выразительную фразу «военная контрабанда», которая стала смертельным ударом по американскому рабству.

Стычка при Грейт-Бетеле 10 июня была незначительной по своим результатам, за исключением того, что она привела к потере двадцатипяти солдат Союза, в том числе майора Теодора Уинтропа, и стала поражением для армии Севера. За этим последовала катастрофическая битва при Булл-Ране, которая окончательно побудила Север к действиям.

18 августа генерал Батлер передал командование департаментом Вирджинии генералу Вулу и принял командование под его началом. Первой задачей, возложенной на генерала Батлера, была экспедиция по взятию фортов в проливе Хаттерас, в которой с небольшими силами он добился успеха.

В начале сентября военное министерство уполномочило его набрать и снарядить шесть полков добровольцев из Новой Англии для участия в войне. Эта задача была легкой для энергичного генерала.

В начале 1862 года было предпринято взятие Нового Орлеана, и генерал Батлер был назначен командующим департаментом Залива, и ему было поручено пятнадцать тысяч солдат. После бесчисленных задержек генерал с частью своих сил прибыл 20 марта 1862 года на остров Шип-Айленд, недалеко от дельты реки Миссисипи, где уже собрались остальные войска. С этого поста было осуществлено взятие Нового Орлеана.

Утром 24 апреля флот под командованием капитана Фаррагута успешно прошел мимо фортов, а неделю спустя транспорт «Миссисипи» с генералом Батлером и его войсками пришвартовался к дамбе в Новом Орлеане.

16 декабря 1862 года генерал Батлер официально передал командование департаментом Залива генералу Бэнксу. То, что генерал Батлер сделал в Новом Орлеане за месяцы своего командования в этом городе, является историческим фактом и было мастерски описано Джеймсом Партоном. Он проявил там те удивительные качества командира, которые сделали его самым ненавидимым, а также самым уважаемым северянином, когда-либо посещавшим Юг. Он сделал больше для подчинения южан неизбежным последствиям войны, чем дивизия из ста тысяч солдат. Он даже победил этот страшный бич — желтую лихорадку — и доказал, что беззаконие даже в Новом Орлеане можно подавить.

Новый канал для реки Джеймс, известный как Датч-Гэп, спроектированный генералом Батлером и высмеянный прессой, но одобренный офицерами Инженерного корпуса Соединенных Штатов, по сей день остается транспортной артерией, используемой торговлей.

Слава о деятельности генерала Батлера в Новом Орлеане и его присутствие успокоили яростные беспорядки в Нью-Йорке, вызванные призывом на военную службу.

Генерал Батлер ушел в отставку по окончании войны и возобновил адвокатскую практику. Он является сейчас, и был в течение многих лет, старшим генерал-майором среди всех ныне живущих людей, имевших это звание на службе Соединенных Штатов.

В КОНГРЕССЕ.

В 1867 году мистер Батлер был избран в сороковой Конгресс от пятого избирательного округа Массачусетса, а в 1869 году — от шестого округа. Он переизбирался в 1871, 1873 и 1877 годах. Он был признанной силой в Палате представителей и в администрации. В 1882 году он был избран губернатором Массачусетса и изящно ушел в отставку в декабре 1883 года, к разочарованию более чем ста пятидесяти тысяч избирателей Массачусетса.

Мистер Батлер — человек огромных интеллектуальных способностей, во всех смыслах великий человек. Он обладает замечательной памятью, большими административными способностями, здравым суждением, огромной энергией и при этом чутким сердцем. Он всегда был поборником честной игры и равных прав.

Как оратор, он обладает большой силой воздействия на слушателей, ибо его слова мудры. Если бы Демократическая партия прислушалась к мистеру Батлеру на съезде в Чарльстоне, ее влияние сохранилось бы; если бы Юг прислушался к нему, он бы не отделился. Мистер Батлер — человек, который вызывает народный энтузиазм и имеет большую личную группу преданных друзей и поклонников.

О нем уже написаны книги — в будущем появятся новые. Он является олицетворением старой довоенной Демократической партии северных штатов — партии, которая верила в возвеличивание страны, дома и за рубежом; которая ставила права американского гражданина выше торговой прибыли; которая поощряла торговлю до тех пор, пока она не покрыла моря парусами; и которая обеспечила прием миллионов, которые обязательно прибудут к этим берегам, путем приобретения обширных территорий.

Этот наспех подготовленный очерк дает лишь скудный набросок этого замечательного человека, чья история еще далеко не закончена.



ГРАНИЦЫ СТАРОГО ГРОТОНА. — II.


      By THE HON. SAMUEL ABBOTT GREEN, M.D.
    



Отчет комитета достопочтенного суда по петиции Конкорда, Челмсфорда, Ланкастера и Стоу о предоставлении части земель Нашобы

Согласно указаниям, данным этим достопочтенным судом, датированным 30 мая 1711 года, комитет докладывает следующее, а именно и прочее

Что второго октября 1711 года вышеупомянутый комитет выехал на место с землемером, осмотрел и произвел съемку земли, упомянутой в петиции, и обнаружил, что самая южная граница плантации Нашоба граничит частично с Конкордом и частично со Стоу, и эта линия составляет по оценке при съемке около трех миль и 50 поллов. Западная линия проходит частично по Стоу и частично по земле, на которую претендует Гротон, и составляет четыре мили и 20 поллов, доходя до места, называемого Браун-Хилл. Северная линия проходит вдоль земель, на которые претендует Гротон, и составляет три мили, восточная линия проходит частично по Челмсфорду и частично по ферме, называемой фермой Пауэрса в Конкорде; эта линия составляет около четырех миль и двадцати пяти поллов

Вышеупомянутые земли были показаны нам как плантация Нашоба, и на нескольких линиях были старинные знаки, четко обозначенные, и вышеупомянутый комитет при съемке обнаружил, что Гротон зашел на территорию Нашобы (как она была нам показана) так, что забрал почти половину вышеупомянутой плантации и большую часть лугов, это, как нам кажется, хорошо согласуется с отчетом мистера Джона Флинта и мистера Джозефа Уилера, которые были комитетом, нанятым окружным судом в Мидлсексе для проведения границ указанной плантации (20 июня 82 года). План продемонстрирует, как расположена плантация и как Гротон заходит на нее: а также количество, которое составляет около 7840 акров

И вышеупомянутый комитет придерживается мнения, что в этом месте может быть тауншип, поскольку оно находится так далеко от большинства соседних городов, при условии, что этот суд сочтет разумным сохранить границы, как мы полагаем, они были сделаны при первой разметке, и что будет сделано некоторое добавление из Конкорда и Челмсфорда, с чем, как мы готовы думать, указанные города согласятся. И вышеупомянутый комитет обнаружил около 15 семей, поселившихся на вышеупомянутой плантации Нашоба (5 в Гротоне, как утверждается, и десять в остальной части) и 3 семьи, которые уже поселились на ферме Пауэрса: было бы удобно присоединить их к вышеупомянутой плантации, и они находятся на расстоянии около восьми миль до любого молитвенного дома (Также есть около восьми семей в Челмсфорде, которые уже поселились недалеко от линии Нашобы и в шести или семи милях от своего собственного молитвенного дома

ДЖОНАТАН ТИНГ, ТОМАС ХОУ, ДЖОН СТЕРНС



В Палате представителей, 2 ноября 1711 года. Прочитано 23 октября 1713 года.




В Совете







Прочитано и принято; и индейцы, коренные собственники вышеупомянутой плантации, будучи удалены смертью, за исключением двух или трех оставшихся семей, объявляется и предписывается, что указанные земли Нашобы должны быть сохранены для тауншипа.

И поскольку выясняется, что Гротон, Конкорд и Стоу через некоторых своих жителей посягнули на указанные земли и поселились на них; этот суд не видит оснований удалять их к их ущербу; но позволит им остаться вместе с другими жителями, которые могут быть допущены в город, чтобы там поселиться; и что они имеют полную свободу, когда их имена и число будут определены, приобрести землю у немногих оставшихся там индейцев для основания тауншипа соответствующим образом.

Сохраняя удобные наделы и части земли для оставшихся индейских жителей для их поселения и посадок.

Исаак Аддингтон, секретарь.

В Палате представителей

23 октября 1713 года. Прочитано

[Архивы Массачусетса, cxiii, 600.]




Жители Гротона теперь были встревожены положением дел, опасаясь, что новый город отнимет часть их земли. Из-за небрежности план первоначального гранта, составленный в 1668 году, так и не был возвращен в Генеральный суд для подтверждения, как это было принято в таких случаях; и этот факт также вызвал дополнительные опасения. Он был окончательно подтвержден только 10 февраля 1717 года, через несколько лет после инкорпорации Нашобы.

В записях Генерального суда (ix, 263) в Государственной библиотеке под датой 18 июня 1713 года записано:—


После прочтения петиции жителей города Гротон, с просьбой о том, чтобы возврат и план землемера их тауншипа, уполномоченного Генеральным судом, могли быть приняты для поселения и установления границ их тауншипа, опасаясь, что они могут пострадать из-за съемки, недавно проведенной в отношении гранта Нашобы;

Проголосовано за согласие с приказом, принятым по этому поводу в Палате представителей, чтобы просители вручили собственникам земель Нашобы копию этой петиции, чтобы они могли представить причины, если таковые имеются, во вторую пятницу сессии этого суда осенью года, почему просьба по ней не может быть удовлетворена, и границы Гротона установлены в соответствии со старинным планом указанного города, прилагаемым к сему.




Из записей очевидно, что земли Нашобы породили много споров. В Генеральный суд было подано много петиций и заявлено много претензий, вытекающих из этой территории. Следующая запись найдена в записях Генерального суда (ix, 369) в Государственной библиотеке под датой 2 ноября 1714 года:—


Следующий приказ, принятый представителями. Прочитано и согласовано; а именно,

При рассмотрении многих петиций и претензий, касающихся земли, называемой землей Нашоба; приказано, чтобы указанная земля Нашоба была сделана тауншипом, с добавлением таких прилегающих земель соседних городов, чьи владельцы подадут петицию с этой целью, и которые этот суд сочтет нужным предоставить, что указанные земли Нашобы были давно приобретены у индейцев мистером Балкли и Хенчманом — одна половина, другая половина — Уэткомбом и Пауэрсом, что указанная покупка подтверждается детям указанных Балкли, Уэткомба и Пауэрса, и капитану Роберту Мирсу как правопреемнику мистера Хенчмана в соответствии с их соответствующими долями; сохраняя за жителями, которые поселились в этих границах, их поселения с разделами земель, пропорционально грантополучателям, и тем, кто будет допущен в дальнейшем; указанные оккупанты или нынешние жители платят пропорционально тому, как другие будут платить за свои наделы; при условии, что указанная плантация будет заселена тридцатью пятью семьями и ортодоксальным священником в течение трех лет, и что пятьсот акров земли будут зарезервированы и выделены для блага любого из потомков индейских собственников указанной плантации, которые могут остаться в живых; доля этого должна быть для Сары Даблет, также известной как Сара Индиан. Преподобный мистер Джон Леверет и Спенсер Фипс, эсквайр, должны быть попечителями указанных индейцев, чтобы заботиться об указанных землях для их использования. И далее приказано, чтобы капитан Хоупстилл Браун, мистер Тимоти Уайли и мистер Джозеф Бернэп из Рединга были комитетом по выделению указанных пятисот акров земли, зарезервированных для индейцев, и по проведению линии между Гротоном и Нашобой за счет обеих сторон и представлению отчета этому суду, и что, как бы линия ни делила землю в отношении тауншипа, собственники с любой стороны могут быть оставлены во владении своими улучшениями, платя, как указано выше; и что ничье законное право или собственность на указанные земли не должны быть настоящим отняты или ущемлены,

Согласовано Дж. Дадли




Отчет этого комитета внесен в тот же том записей Генерального суда (ix, 395, 396), что и приказ об их назначении, хотя дата, указанная ими, не совпадает с той, что там упоминается.


Следующий отчет комитета по проведению линии между Гротоном и Нашобой, принятый представителями. Прочитано и согласовано; а именно.

Мы, нижеподписавшиеся, назначенные комитетом Генеральным судом для проведения линии между Гротоном и Нашобой и выделения пятисот акров земли в указанной Нашобе потомкам индейцев; согласно указанному приказу суда, датированному 20 октября [2 ноября?] 1714 года, мы, нижеподписавшиеся, возвращаем следующее;

Что 30 ноября прошлого года мы встретились на месте и выслушали информацию жителей Гротона, Нашобы и других соседних городов, касающуюся линии, которая была между Гротоном и Нашобой, и осмотрели несколько записей из городской книги Гротона, и рассмотрели другие документы, принадлежащие Гротону и Нашобе, и мы все рассмотрели, и мы провели линию (которую мы считаем старой линией между Гротоном и Нашобой); мы начали рядом с линией Челмсфорда, у кучи камней, где, как нас информировали, была большая сосна, северо-восточный угол Нашобы, и прошли на запад мимо многих старых помеченных деревьев к сосне, стоящей на южном конце Браун-Хилл, помеченной N, и эти помеченные деревья много раз помечались или обновлялись, хотя они не стоят на прямой линии к указанной сосне на указанном Браун-Хилл; а затем от указанного Браун-Хилл мы повернули немного на восток от юга и дошли до белого дуба, являющегося старым знаком, и так от указанного дуба до смолистой сосны у луга, являющегося другим старым знаком; и та же линия доходила до белого дуба около северо-восточного угла Стоу: и это все, как нас информировали, где Гротон и Нашоба соединяются вместе: несмотря на это, мнение комитета заключается в том, чтобы жители Гротона были оставлены в своих честных правах, хотя они попадают в границы Нашобы; и мы выделили потомкам индейцев пятьсот акров на юго-восточном углу плантации Нашоба; восточная сторона, триста поллов в длину, западная сторона триста поллов, южный и северный концы, двести восемьдесят поллов в ширину; большой белый дуб, помеченный на северо-западном углу, и много линейных деревьев мы пометили на западной стороне и северном конце, и она захватывает часть двух прудов.

Датировано 14 декабря 1714 года.

ХОУПСТИЛЛ БРАУН, ТИМОТИ УАЙЛИ, ДЖОЗЕФ БЕРНЭП



Согласовано Дж. Дадли.





Инкорпорация Нашобы 2 ноября 1714 года урегулировала многие споры, связанные с землями; но 3 декабря следующего года название было изменено с Нашобы на Литтлтон. Как уже было сказано, план первоначального гранта Гротона никогда не возвращался собственниками в Генеральный суд для подтверждения, и эта небрежность действовала им во вред. После того как Литтлтон был выделен, город Гротон предпринял попытку исправить ущерб и восполнить потерю. Джон Шепли и Джон Эймс были назначены агентами для достижения необходимого подтверждения Генеральным судом. Интересно знать, что в своей петиции (записи Генерального суда, x, 216, 11 февраля 1717 года, в офисе государственного секретаря) они говорят о том, что в то время у них в распоряжении был первоначальный план города, сделанный Дэнфортом в 1668 году, хотя он был несколько испорчен. На языке записей было сказано, что он «у просителя», что выражение в единственном числе могло быть преднамеренным, относясь к Джону Шепли, вероятно, старшему, как, безусловно, более влиятельному из двух агентов. Этот план также был представлен Генеральному суду 18 июня 1713 года, согласно записям (ix, 263) от этой даты.

Дело, представленное агентами, заключалось в следующем:—


Петиция Джона Шепли и Джона Эймса, агентов города Гротон, показывающая, что Генеральная ассамблея провинции в 1655 году предоставила мистеру Дину Уинтропу и его соратникам участок земли в восемь миль в квадрате для плантации, которая должна называться именем Гротон, что Томас и Джонатан Дэнфорты в 1668 году разметили указанный грант, но план его из-за небрежности не был возвращен в суд для подтверждения, что указанный план, хотя и несколько испорчен, находится у просителя, что в 1713 году мистер Сэмюэл Дэнфорт, землемер и сын вышеупомянутого Джонатана Дэнфорта, по желанию указанного города Гротон провел линии и сделал план указанного тауншипа, размеченного как прежде, и нашел его согласующимся с прежним. Последний план просители прилагают к сему и молят, чтобы этот достопочтенный суд разрешил и подтвердил его как тауншип Гротон.

В Палате представителей; 10 февраля 1717 года. Прочитано, прочитано во второй раз, и приказано, чтобы просьба петиции была удовлетворена настолько, что план, прилагаемый к сему (хотя и не точно соответствующий первоначальному гранту в восемь миль в квадрате), был признан, принят и подтвержден как границы тауншипа Гротон во всех частях, за исключением тех мест, где указанный тауншип граничит с тауншипом Литтлтон, где границы должны быть и оставаться между городами, как уже установлено и урегулировано этим судом, и что этот приказ не должен пониматься или интерпретироваться как изменение или ущемление права и титула, которые любой житель или жители любого из указанных городов имеют или должны иметь на земли в любом из указанных тауншипов

В Совете, прочитано и согласовано, согласовано Сэмюэлом Шутом


[Записи Генерального суда (x, 216), 11 февраля 1717 года, в офисе государственного секретаря.]




Собственники Гротона чувствовали досаду из-за потери своей территории вдоль линии Нашобы в 1714 году, хотя, по-видимому, без причины. Они пренебрегли тем, чтобы план их гранта был подтвержден соответствующими органами в надлежащее время; и никто, кроме них самих, не был виноват в этом упущении. Осенью 1734 года они представили Генеральному суду, что при разметке первоначальной плантации не было сделано никаких допущений для предыдущих грантов на той же территории, и что при установлении линии с Литтлтоном они потеряли более четырех тысяч акров земли; и ввиду этих фактов они подали петицию о предоставлении нераспределенного участка земли, лежащего между Данстейблом и Таунсендом.

Необходимые шаги для представления дела Генеральному суду в это время были предприняты на городском собрании, состоявшемся 25 июля 1734 года. Тогда было заявлено, что город потерял более двух тысяч семисот восьмидесяти восьми акров из-за посягательства линии Литтлтона; и что две фермы были размечены в пределах плантации до того, как она была предоставлена собственникам. При этих обстоятельствах Бенджамин Прескотт был уполномочен представить петицию Генеральному суду, излагающую истинное положение дела и все факты, связанные с ним. Две упомянутые фермы — это ферма майора Саймона Уилларда, расположенная в Нонакойкусе или Койкусе, ныне в пределах границ Эйера, и ферма Ральфа Рида, в окрестностях Риджеса; так сказал мне мистер Батлер за несколько лет до своей смерти, ссылаясь на судью Джеймса Прескотта как на свой источник, и я тщательно записал это в то время. Это утверждение подтверждается отчетом комитета по петиции Джозайи Сартелла, сделанным Палате представителей 13 июня 1771 года. Ферма Уилларда, однако, не была размечена до того, как была предоставлена первоначальная плантация, а весной 1658 года, через три года после гранта. В это время Дэнфорт еще не составил свой план плантации, что, возможно, и породило это недоразумение. Ральф Рид был одним из первоначальных собственников города и владел правом на пятнадцать акров; но я не нахожу, чтобы Генеральный суд предоставлял ему какую-либо землю.

Неправильно предполагалось, и не раз было заявлено в печати, что участок земли, о котором ходатайствовал Бенджамин Прескотт, лежал на территории, ныне принадлежащей Пеппереллу; но это ошибка. Единственная нераспределенная земля между Данстейблом и Таунсендом, как просили в петиции, лежала в углу, образованном западной границей Данстейбла и северной границей Таунсенда. В тот период Данстейбл был очень большим тауншипом и включал в свою территорию несколько современных городов, лежащих в основном в Нью-Гэмпшире. Рукописные записи Генерального суда очень четко определяют линии этого участка и не оставляют сомнений в отношении него. Он лежал в пределах нынешних городов Мейсон, Бруклайн, Уилтон, Милфорд и Гринвилл, штат Нью-Гэмпшир. Бенджамин Прескотт был в то время членом Генерального суда и самым влиятельным человеком в городе. Его петиция была представлена Палате представителей 28 ноября 1734 года и передана в комитет, который представил отчет по ней две недели спустя. Они следующие:—


Петиция Бенджамина Прескотта, эсквайра, представителя города Гротон, и от имени собственников указанного города, показывающая, что Генеральный суд в мае 1655 года, в ответ на петицию мистера Дина Уинтропа и других, был рад предоставить просителям участок земли размером восемь миль в квадрате, плантация должна называться Гротон, что при составлении плана указанного участка не было сделано никаких допущений для предыдущих грантов и т. д., вследствие чего и при установлении линии с Литтлтоном в 1715 году или около того, указанный город Гротон не досчитывается более четырех тысяч акров от первоначального гранта, моля, чтобы указанные собственники могли получить грант на то, что осталось нераспределенным от участка земли, лежащего между Данстейблом и Таунсендом, или эквивалент в другом месте из земель провинции. Прочитано и приказано, чтобы полковник Чендлер, капитан Бланшард, капитан Хобсон, майор Эпес и мистер Хейл были комитетом по рассмотрению этой петиции и представлению отчета о том, что может быть целесообразно сделать суду в ответ на нее.

[Журнал Палаты представителей, 28 ноября 1734 года, страница 94.]

Полковник Чендлер от комитета, назначенного 28-го числа прошлого месяца для рассмотрения петиции Бенджамина Прескотта, эсквайра, от имени собственников Гротона, представил отчет, который был прочитан и принят, и в ответ на эту петицию проголосовано, что грант в десять тысяч восемьсот акров земель, лежащих в участке между Данстейблом и Таунсендом, настоящим предоставляется собственникам города Гротон в качестве эквивалента за то, что было отнято у них Литтлтоном и Коячусом или фермой Уилларда (составляя около двух с половиной акров за один) и является полным удовлетворением этого, и что указанным собственникам настоящим разрешается и уполномочивается землемером и цепными мастерами под присягой произвести съемку и выделить указанные десять тысяч восемьсот акров в указанном участке и вернуть план этого суду в течение двенадцати месяцев для подтверждения им, их наследникам и правопреемникам соответственно.

Отправлено на согласование.

[Журнал Палаты представителей, 12 декабря 1734 года, страница 119.]




Собственникам Гротона был предоставлен год, в течение которого они могли выделить грант, но они, по-видимому, потратили на это пятнадцать месяцев. Запись о гранте следующая:—


Мемориал Бенджамина Прескотта, эсквайра, представителя города Гротон от имени собственников там, молящий, чтобы голоса Палаты по его мемориалу и план десяти тысяч восьмисот акров земли, недавно предоставленных указанным собственникам, как записано в Палате 25 марта прошлого года, могли быть возобновлены и предоставлены, границы которого участка земли, как упомянуто на указанном плане, следующие, а именно: начиная с северо-западного угла Данстейбла у холма Драм-Кап у реки Сохеган и идя на юг по линии Данстейбла, недавно пройденной и измеренной комитетом Генерального суда, две тысячи сто пятьдесят два полла до линии Таунсенда, там делая угол, и идя на запад 31 1/2 градуса на север по линии Таунсенда и земле провинции две тысячи пятьдесят шесть поллов до столба из камней, затем поворачивая и идя по земле провинции 31 1/2 градуса на север две тысячи сорок восемь поллов до угла Данстейбла, упомянутого первым

В Палате представителей. Прочитано и приказано, что просьба мемориала должна быть удовлетворена, и далее, что прилагаемый план, как реформированный и измененный землемером Джонасом Хоутоном, настоящим принимается, и земли, в нем очерченные и описанные (за исключением указанной одной тысячи акров, принадлежащих ферме Кембриджской школы и в нем включенных), настоящим подтверждаются собственникам города Гротон, их наследникам и правопреемникам соответственно навсегда, в соответствии с их различными интересами; при условии, что это не мешает никакому предыдущему гранту этого суда и не превышает количество в одиннадцать тысяч восемьсот акров, и комитету города Ипсуич разрешается и уполномочивается выделить такое количество земли на их западной линии, которое эквивалентно тому, что отнято у их восточной линии, как указано выше, и вернуть план этого суду в течение двенадцати месяцев для подтверждения.

В Совете прочитано и согласовано.

Согласовано Дж. Белчером

И в ответ на указанный мемориал Бенджамина Прескотта, эсквайра

В Палате представителей. Приказано, что просьба мемориала должна быть удовлетворена, и комитет для нового тауншипа, предоставленного некоторым жителям Ипсуича, настоящим уполномочивается выделить эквивалент на западной линии указанного нового тауншипа соответствующим образом.

В Совете прочитано и согласовано

Согласовано Дж. Белчером

[Записи Генерального суда (xvi, 334), 15 июня 1736 года, в офисе государственного секретаря.]




Этот грант, теперь сделанный собственникам Гротона, помешал территории, ранее данной в апреле 1735 года некоторым жителям Ипсуича, но ошибка была вскоре исправлена, как видно из следующего:—


Проголосовано, что одна тысяча семьсот акров нераспределенных земель провинции настоящим даются и предоставляются собственникам или грантополучателям тауншипа, недавно предоставленного шестидесяти жителям города Ипсуич, в качестве эквивалента за около такое количество, отнятое от их плана собственниками общинных земель Гротона, и что грантополучателям Ипсуича разрешается выделить то же самое на северной или западной линии указанного нового тауншипа или с обеих сторон.

Отправлено на согласование.

[Журнал Палаты представителей (страница 108), 12 января 1736 года.]





[image: Groton Gore in 1884]
Гротон-Гор в 1884 году



Запись о гранте четко отмечает границы Гротон-Гора, и по ней их можно легко идентифицировать. Холм Драм-Кап, недалеко от реки Сохеган, старый северо-западный угол Данстейбла, находится на нынешней территории Милфорда, штат Нью-Гэмпшир. От этой точки линия шла на юг шесть или семь миль, следуя западной границе Данстейбла, пока не дошла до старой линии Таунсенда; затем она повернула и пошла на северо-запад шесть миль или более, когда, повернув снова, направилась к первоначальному месту начала у северо-западного угла Данстейбла. Эти линии охватывали треугольный район, который стал известен как Гротон-Гор; на самом деле слово «гор» означает участок земли треугольной формы. Эта территория сейчас полностью находится в штате Нью-Гэмпшир, лежа в основном в Мейсоне, но частично в Бруклайне, Уилтоне, Милфорде и Гринвилле. Она нигде не касается участка, который до сих пор ошибочно считался составляющим Гор. Ей, однако, было суждено оставаться в собственности собственников лишь несколько лет; но в течение этого короткого периода она использовалась ими для выпаса скота. Мистер Джон Б. Хилл в своей «Истории города Мейсон, Нью-Гэмпшир» говорит:—


Согласно этому гранту, жители Гротона вступили во владение и заняли территорию. У них был обычай косить сено на лугах, складывать его в стога, а ранней весной отправлять туда свой молодой скот, чтобы кормить его сеном под присмотром Боада, негра-раба. Они заставляли леса «гореть», как это называлось, то есть выжигать их весной; после чего свежая и сочная трава, пробивающаяся наружу, обеспечивала хороший запас лучшего корма, на котором скот процветал и откармливался в течение сезона. Лагерь Боада находился на восточной стороне луга, недалеко от резиденции покойного Джоэла Эймса. (Страница 26.)




В связи с потерей Гора здесь приводится краткое изложение вопроса о границах между Массачусетсом и Нью-Гэмпширом.

В течение многих лет разделительная линия между этими двумя провинциями была предметом споров. Причина спора восходит к тому времени, когда был сделан первоначальный грант колонии Массачусетского залива. Хартия была составлена в Англии в период, когда мало что было известно о внутренних районах этой страны; и границы, по необходимости, были очень неопределенными. Река Мерримак была важным фактором в установлении пределов гранта, так как северной границей Массачусетса должна была быть линия в трех милях к северу от любой и каждой ее части. На дату хартии общее направление реки не было известно, но ошибочно предполагалось, что оно восточное и западное. На самом деле течение Мерримака южное на большом расстоянии от того места, где она образуется слиянием рек Уиннипесоки и Пемигевассет, а затем она поворачивает и течет двадцать пять или тридцать миль в северо-восточном направлении до своего устья; и это отклонение в течении вызвало спор. Разница между фактическим и предполагаемым направлением была делом малой практической важности, пока соседняя территория оставалась незаселенной или пока две провинции находились по существу под одним правительством; но по мере роста населения это стало волнующим и досадным вопросом. Города были инкорпорированы Массачусетсом на территории, на которую претендовал Нью-Гэмпшир, и это действие привело к горьким чувствам и провокационному законодательству. Массачусетс настаивал на земле, «номинированной в обязательстве», что перенесло бы линию на пятьдесят миль к северу в самое сердце Нью-Гэмпшира; а с другой стороны, эта провинция решительно противостояла этому взгляду на дело и утверждала, что линия должна идти на восток и запад, в трех милях к северу от устья реки. В одно время была назначена королевская комиссия для рассмотрения этого предмета, но их труды не дали удовлетворительного результата. Наконец, дело было передано в Англию для решения, которое было вынесено королем 5 марта 1739-40 годов. Его решение было окончательным и в пользу Нью-Гэмпшира. Оно дало этой провинции не только всю спорную территорию, но и полосу земли шириной четырнадцать миль, лежащую вдоль ее южной границы, в основном к западу от Мерримака, на которую она никогда не претендовала. Эта полоса была участком земли между линией, идущей на восток и запад, в трех милях к северу от самого южного изгиба реки, и аналогичной линией в трех милях к северу от ее устья. По этому решению двадцать восемь тауншипов были отняты у Массачусетса и переданы Нью-Гэмпширу. Урегулирование этого спорного вопроса было, несомненно, общественным благом, хотя в то время оно вызвало много тяжелых чувств. При установлении новой границы водопад Потакет, расположенный ныне в городе Лоуэлл и недалеко от самой южной части течения реки, был взят в качестве отправной точки; и линия, которая сейчас разделяет два штата, была проведена на запад, в трех милях к северу от этой точки. Она была официально измерена весной 1741 года.

Новая граница прошла через первоначальный земельный надел Гротона, отсекла треугольную часть его территории, ныне находящуюся в пределах Нашуа, и прошла к югу от Гротон-Гора, оставив этот участок земли полностью в составе Нью-Гэмпшира.

За несколько лет до этого события первоначальный надел подвергся другому разделу, когда часть его территории была передана Уэстфорду. Это был длинный и узкий участок земли треугольной формы, основание которого покоилось на пруду Стони-Брук, ныне известном как Фордж-Понд, и сходившийся к вершине близ Миллстоун-Хилл, где пересекаются границы Гротона, Уэстфорда и Тингсборо. Преподобный Эдвин Р. Ходжман в своей «Истории Уэстфорда» пишет:


Вероятно, площадь этого треугольника никогда не вычислялась. Названы лишь четыре человека как его владельцы, но предполагается, что они владели правами только на часть земли, а остальная часть была дикой или «общественной» землей. (Стр. 25.)




В журнале Палаты представителей (стр. 9) от 10 сентября 1730 года записано:


Петиция Джонаса Прескота, Эбенезера Прескота, Абнера Кента и Эбенезера Таунсенда, жителей города Гротон, с просьбой о том, чтобы они и их владения, находящиеся в следующих границах, а именно: начиная от северо-западного угла пруда Стони-Брук, оттуда простираясь до северо-западного угла Уэстфорда, обычно называемого Углом Тинга, и далее ограничиваясь с юга указанным прудом, были отделены от города Гротон и присоединены к указанному городу Уэстфорд по упомянутым причинам. Прочитано и постановлено, чтобы вышеуказанные просители вместе со своими владениями, согласно вышеописанным границам, были и настоящим постановлением во всех отношениях отделены от города Гротон и присоединены к указанному городу Уэстфорд.

Отправлено на утверждение.




Это распоряжение получило одобрение совета и было подписано губернатором в тот же день, когда оно было принято Палатой.

В этот период был инкорпорирован город Гарвард. Он был образован из частей Гротона, Ланкастера и Стоу, а утвержденный акт был подписан губернатором 29 июня 1732 года. Петиция о создании тауншипа была представлена в Генеральный суд почти за два года до даты инкорпорации. В журнале Палаты представителей (стр. 84, 85) от 9 октября 1730 года записано:


Петиция Джонаса Хоутона, Саймона Стоуна, Джонатана Уитни и Томаса Уиллера от своего имени, а также по просьбе и от имени ряда жителей окраинных частей городов Ланкастер, Гротон и Стоу, указанных в приложенном к ней списке; с просьбой о том, чтобы участок земли (вместе с проживающими на нем жителями, подробно описанный и ограниченный в указанной петиции), принадлежащий вышеупомянутым городам, был инкорпорирован и образован в отдельный тауншип в соответствии с указанными границами по упомянутым причинам. Прочитано вместе со списком и постановлено, чтобы просители вручили городам Ланкастер, Гротон и Стоу копии петиции, чтобы они могли представить основания (если таковые имеются) в первый четверг следующей сессии, почему просьба не может быть удовлетворена.

Отправлено на утверждение.




Далее, в том же журнале (стр. 136) от 29 декабря 1730 года также записано:


Петиция Джонаса Хоутона, Саймона Стоуна и других, поданная 9 октября прошлого года. Прочитана снова вместе с ответами городов Ланкастер, Гротон и Стоу, и постановлено, чтобы майор Брэттл и мистер Сэмюэл Чендлер вместе с лицами, которых назначит достопочтенный Совет, составили комитет (за счет просителей), который должен выехать на землю, испрашиваемую для создания тауншипа, тщательно осмотреть и рассмотреть положение и обстоятельства просителей и доложить свое мнение о том, что надлежит сделать этому суду в ответ на это, на их следующей сессии.

Отправлено на утверждение.

Эбенезер Баррел, эсквайр, представил от достопочтенного Совета отчет комитета, назначенного этим судом 30 декабря прошлого года для рассмотрения петиции Джонаса Хоутона и других от имени себя и ряда жителей восточной части городов Ланкастер, Гротон и Стоу с просьбой об образовании их в отдельный тауншип. Также петицию Джейкоба Хоутона и других из северо-восточной части города Ланкастер с аналогичной просьбой. А также петицию ряда жителей юго-западной части северо-восточной четверти тауншипа Ланкастер с просьбой оставить их в прежнем состоянии. Принято Советом, а именно: в Совете, 21 июня 1731 года. Прочитано и постановлено, что этот отчет принят.

Отправлено вниз на утверждение. Прочитано и утверждено.

[Журнал Палаты представителей (стр. 52), 22 июня 1731 года.]




Оригинал петиции о создании Гарварда в настоящее время, вероятно, утерян; но в первом томе (стр. 53) «Древних планов, грантов и т. д.» в архивах Массачусетса находится черновой план города со списком просителей, который может быть тем самым «списком», на который ссылается выдержка из печатного журнала. Из этого документа следует, что при формировании нового города сорок восемьсот тридцать акров земли были взяты из территории Гротона; вместе с этим участком перешли девять семей, включая шесть семей по фамилии Фарнсворт. Этот участок включал район, известный даже сейчас как «старая мельница», где Джонас Прескот еще в 1667 году имел водяную мельницу. Главами этих семей были Джонатан Фарнсворт, Элиэзер Роббинс, Саймон Стоун-младший, Джонатан Фарнсворт-младший, Джеремайя Фарнсворт, Элиэзер Дэвис, Эфрам Фарнсворт, Рубен Фарнсворт и [разорвано] Фарнсворт, которые подали петицию в Генеральный суд об отделении от Гротона. На этом плане Гарварда имена Джона Берка, Джона Берка-младшего и Джона Дэвиса указаны в оппозиции к петиции Хоутона.

Город Гарвард получил свое название в честь основателя Гарвардского колледжа, вероятно, по предложению Джонатана Белчера, который в то время был губернатором провинции и выпускником этого колледжа.


Его Превосходительству Джонатану Белчеру, эсквайру, генерал-капитану и главному губернатору. Достопочтенному Совету и достопочтенной Палате представителей провинции Его Величества Массачусетского залива в Новой Англии, собравшимся в Генеральном суде по отсрочке 16 декабря 1730 года.

Меморандум Джонаса Хоутона, Саймона Стоуна, Джонатана Уитни и Томаса Уиллера покорнейше гласит:

Что согласно их петиции в этот великий и достопочтенный суд в октябре прошлого года [9-го числа] с просьбой о том, чтобы определенный участок земли, принадлежащий Ланкастеру, Стоу и Гротону, вместе с проживающими на нем жителями был образован в отдельный и самостоятельный тауншип (по причинам, указанным в ней), Вашему Превосходительству и Вашим Честям было угодно распорядиться, чтобы просители вручили городам Ланкастер, Гротон и Стоу копию их указанной петиции, чтобы они могли представить основания, если таковые имеются, в первый четверг следующих сессий, почему просьбы об этом не могут быть удовлетворены.

И поскольку этот великий и достопочтенный суд в настоящее время заседает по отсрочке, а следующая сессия может быть очень нескоро, и ваши меморандумисты выполнили распоряжение этого достопочтенного суда, вручив указанным городам копии указанной петиции, и стороны присутствуют и желают, чтобы слушание по ней было проведено, несмотря на прежнее распоряжение этого достопочтенного суда.

Поэтому они покорнейше просят Ваше Превосходительство и Ваши Чести соблаговолить назначить слушание на текущую сессию и назначить для этого определенный день, как Ваше Превосходительство и Ваши Чести в своей великой мудрости и справедливости сочтут нужным.

И ваши меморандумисты, как того требует долг, будут вечно молиться.

ДЖОНАС ХОУТОН, САЙМОН СТОУН-МЛАДШИЙ, ДЖОНАТАН УИТНИ, ТОМАС УИЛЕР








В Палате представителей 17 декабря 1730 года прочитано, и в ответ на эту петицию постановлено, чтобы просители уведомили города Ланкастер, Гротон и Стоу или их агентов, чтобы они дали свой ответ 29-го числа сего месяца, почему просьба, содержащаяся в петиции, не может быть удовлетворена.

Отправлено на утверждение.

Дж. КУИНСИ, спикер.

В Совете 18 декабря 1730 года; прочитано и утверждено.

Дж. УИЛЛАРД, секретарь.

[Архивы Массачусетса, cxiv, 6-8.]




Следующее расчленение гротонского надела произошло зимой 1738-39 годов, когда часть земли была отделена в пользу Литлтона. Я не нашел копии петиции об этом изменении, но из сообщения мистера Сартелла следует, что она получила квалифицированное согласие города.


Его Превосходительству Джонатану Белчеру, эсквайру, генерал-капитану и главному губернатору и т. д., достопочтенному Совету и Палате представителей в Генеральном суде, собравшимся в Бостоне 1 января 1738 года.

Да будет угодно Вашему Превосходительству и достопочтенному суду.

Поскольку Вашему Превосходительству и достопочтенному суду была представлена петиция от нескольких жителей города Гротон с просьбой о присоединении к городу Литлтон и т. д.

Подписавшийся, как представитель указанного города Гротон и от имени указанного города, настоящим выражает готовность жителей Гротона в целом, чтобы просители были присоединены к указанному городу Литлтон вместе с землями, принадлежащими им и лежащими внутри линии, указанной в петиции, но поскольку внутри линии, указанной в петиции, находится значительное количество земель собственников и других частных лиц, подписавшийся от имени указанного города Гротон, а также собственников и других лиц, покорнейше просит Ваше Превосходительство и достопочтенный суд, чтобы та часть их петиции была отклонена, если вы в своей мудрости сочтете это правильным, и чтобы они были отделены только с землями, принадлежащими им и лежащими внутри линии, указанной в петиции, как сказано выше, и подписавшийся от имени города Гротон и т. д. будет, как того требует долг, вечно молиться и т. д.

НАТАНИЭЛЬ САРТЕЛЛ

[Архивы Массачусетса, cxiv, 300.]

Джон Джеффрис, эсквайр, представил петицию Питера Лоуренса и других жителей Гротона с просьбой о присоединении к Литлтону, как было внесено 12-го числа прошлого месяца. Принято Советом, а именно: в Совете 4 января 1738 года. Прочитано снова вместе с ответом Натаниэля Сартелла, эсквайра, представителя города Гротон, что после рассмотрения было постановлено, чтобы просьба петиции была удовлетворена в той мере, в какой просители вместе со своими семьями и владениями в пределах границ, упомянутых в петиции, были и настоящим постановлением отделены от города Гротон и присоединены к городу Литлтон и считались его частью, исполняя там обязанности и пользуясь соответствующими привилегиями.

Отправлено вниз на утверждение. Прочитано и утверждено.

[Журнал Палаты представителей (стр. 86), 4 января 1738 года.]




Осенью 1738 года многие поселенцы, жившие в северной части Гротона, ныне находящейся в пределах Пепперелла, и в западной части Данстейбла, ныне Холлис, Нью-Гэмпшир, пожелали выделиться в новый тауншип. Их петиция об этом была также подписана значительным числом иногородних собственников и должным образом представлена в Генеральный суд. Причины, указанные ими для этого изменения, содержатся в следующих документах:


Его Превосходительству Джонатану Белчеру, эсквайру, генерал-капитану и главному губернатору и т. д., достопочтенному Совету и Палате представителей в Генеральном суде, собравшимся в Бостоне 29 ноября 1738 года.

Петиция подписавшихся жителей и собственников городов Данстейбл и Гротон.

Покорнейше гласит

Что ваши просители расположены на западной стороне тауншипа Данстейбл и северной стороне тауншипа Гротон; дома жителей тауншипа Данстейбл в основном находятся в девяти или десяти милях от молитвенного дома Данстейбла, а те, что в тауншипе Гротон, живут не ближе чем в шести милях от молитвенного дома Гротона, из-за чего ваши просители лишены возможности посещать проповеди большую часть года, и их семьи в целом не могут в любое время года добраться до молитвенного дома, и в этих невыгодных условиях ваши просители пребывали несколько лет, за исключением зимних сезонов последних двух лет, когда они за свой собственный счет нанимали проповедника для себя, что очень сильно препятствовало заселению людьми этих земель.

Что существует участок хорошей земли, удобно расположенный для тауншипа, площадью около шести с половиной миль в квадрате, ограниченный следующим образом: начиная от линии Данстейбла у реки Нашауэй, затем идя по западной стороне указанной реки на юг одну милю по земле Гротона, затем идя на запад параллельной линией с северной линией Гротона, пока не дойдет до линии Таунсенда, а затем поворачивая и идя на север до северо-западного угла Гротона, и от северо-западного угла Гротона по линии Таунсенда и по линии нового надела Гротона, пока не дойдет до пяти с половиной миль к северу от северной линии Гротона, оттуда строго на восток семь миль, оттуда на юг до реки Нашуа и далее по реке Нашуа на юго-запад до линии Гротона, первой упомянутой границы, каковые описанные земли ни в коем случае не могут нанести ущерб ни городу Данстейбл, ни Гротону (если не приближаться на шесть миль или около того к любому из их молитвенных домов в ближайшем месте), если их отделить от них и образовать в отдельный тауншип.

Что в пределах вышеописанного участка уже поселилось около сорока семей, и многие другие готовы приехать, если бы не трудности и лишения, упомянутые выше, связанные с посещением молитвенного дома. Эти и многие другие неудобства мы находим очень обременительными для нас, так как мы живем так далеко от городов, к которым соответственно принадлежим.

Поэтому ваши просители покорнейше просят Ваше Превосходительство и Ваши Чести принять вышеизложенное к рассмотрению и издать акт об образовании вышеуказанных земель в отдельный и самостоятельный тауншип с полномочиями, привилегиями и иммунитетами отдельного и самостоятельного тауншипа с такими ограничениями и условиями, какие вы в своей великой мудрости сочтете нужными.

[pg 349]
И поскольку это принесет большую пользу и преимущество иногородним собственникам, владеющим там землями, за счет увеличения стоимости их земель или облегчения их заселения, ваши просители также просят, чтобы они внесли свою пропорциональную долю в соответствии со своими интересами в землях там на строительство молитвенного дома и содержание священника, а также на постоянные проповеди в той мере, в какой вы в своей мудрости сочтете правильным.

Поселенцы на вышеуказанных землях

Обадайя Паркер, Уильям Колберн, Джосайя Блад, Стивен Харрис, Джерамал Камингс, Томас Динсмур, Эбенезер Пирс, Питер Пауэр, Абрахам Тейлор-младший, Бенджамин Фарли, Генри Бартон, Питер Уиллер, Роберт Колберн, Дэвид Веринг, Филип Вулерик, Натаниэль Блад, Уильям Адамс, Джозеф Тейлор, Мозес Проктер, Уильям Шаттак, Томас Нэвинс





















Иногородние собственники

Сэмюэл Браун, У. Браун, Джозеф Бланшард, Джон Фоул-младший, Натаниэль Салтонстолл, Джозеф Итон, Джозеф Леммон, Джеремайя Болдуин, Сэмюэл Болдуин, Дэниел Ремант, Джон Малвен, Джонатан Малвен, Джеймс Камингс, Айзек Фарвелл, Эбенезер Проктер















В Палате представителей 12 декабря 1738 года. Прочитано и постановлено, чтобы просители вручили городам Гротон и Данстейбл копии петиции.

В Совете 4 января 1738 года.

Прочитано снова и постановлено, чтобы дальнейшее рассмотрение этой петиции было отложено до первого вторника следующей майской сессии, и чтобы Джеймс Майнот и Джон Хобсон, эсквайры, вместе с лицами, которых присоединит достопочтенный Совет, составили комитет (за счет просителей), который должен выехать на земли, испрашиваемые для создания тауншипа, предварительно уведомив как просителей, так и жителей и иногородних собственников земель в указанных городах Данстейбл и Гротон о времени своего прибытия, опубликовав об этом в «Бостон Газетт», чтобы они тщательно осмотрели указанные земли, а также другие части указанных городов, насколько это будет желаемо сторонами или сочтено правильным, чтобы просители и все другие заинтересованные лица были полностью выслушаны в своих доводах и утверждениях как за, так и против просьбы петиции; и чтобы после зрелого рассмотрения всего дела комитет затем доложил, что, по их мнению, надлежит сделать суду в ответ на это. Отправлено на утверждение.

Дж. КУИНСИ, спикер.

В Совете 9 января 1738 года.

Прочитано и утверждено, и Томас Берри, эсквайр, присоединен к этому делу.

САЙМОН ФРОСТ, заместитель секретаря.

Согласовано.

Дж. БЕЛЧЕР.

Верная копия, проверена Саймоном Фростом, заместителем секретаря.

В Палате представителей 7 июня 1739 года.

Прочитано и утверждено.

Дж. КУИНСИ, спикер.

[Архивы Массачусетса, cxiv, 268-271.]

Комитет, назначенный по петиции жителей и собственников, расположенных на западной стороне Данстейбла и северной стороне Гротона, после уведомления всех сторон выехал на земли, испрашиваемые для создания тауншипа, тщательно осмотрел их и нашел очень хороший участок земли в Данстейбле к западу от реки Нашуэй между указанной рекой и рекой Сухеган, простирающийся от нового надела Гротона и линии Таунсенда на шесть миль на восток, лежащий в очень удобной форме для тауншипа, и на указанных землях сейчас проживает около двадцати семей, и многие другие поселяются, причем никто из жителей не живет ближе семи миль к молитвенному дому, и если они едут в свой город, то большую часть года должны переправляться через паром. Мы также нашли в Гротоне достаточное количество земли, пригодной для поселения, и значительное число жителей на ней, которые через некоторое время, когда они придут к согласию, могут быть образованы в отдельный приход; и что это будет очень полезно для интересов тауншипа, чтобы иногородние собственники имели право голосовать вместе с жителями по вопросам строительства и размещения молитвенного дома, и чтобы земли облагались равным налогом на строительство указанного дома, и чтобы для поддержки евангельского служения среди них земли иногородних собственников облагались налогом в два пенса за акр в течение пяти лет.

Все это покорнейше представляется от имени и по поручению комитета.

ТОМАС БЕРРИ.

В Совете 7 июля 1739 года.

Прочитано и постановлено, чтобы дальнейшее рассмотрение этого отчета было отложено до следующего заседания, и чтобы просители в это время были освобождены от уплаты чего-либо на поддержку служения в городах, к которым они соответственно принадлежат.

Отправлено вниз на утверждение.

Дж. УИЛЛАРД, секретарь.

В Палате представителей 7 июня 1739 года. Прочитано и утверждено.

Дж. КУИНСИ, спикер.

Согласовано.

Дж. БЕЛЧЕР.

В Совете 27 декабря 1739 года.

Прочитано снова и постановлено, чтобы этот отчет был принят в той мере, в какой упомянутые и описанные в нем земли вместе с проживающими там жителями были образованы в отдельный и самостоятельный округ, и указанные жители настоящим наделяются всеми полномочиями и привилегиями, которыми обладает или по закону должен обладать любой другой округ в этой провинции, и они также уполномочены начислять и взимать налог в два пенса за акр в год в течение пяти лет со всех необработанных земель, принадлежащих иногородним собственникам, для использования на поддержку служения в соответствии с указанным отчетом.

Отправлено вниз на утверждение.

САЙМОН ФРОСТ, заместитель секретаря.

В Палате представителей 28 декабря 1739 года. Прочитано и утверждено.

Дж. КУИНСИ, спикер.

1 января: согласовано.

Дж. БЕЛЧЕР.

[Архивы Массачусетса, cxiv, 272, 273.]




Пока эта петиция находилась на рассмотрении Генерального суда, была представлена другая с просьбой о создании нового тауншипа из тех же городов, но включающего большую часть Гротона, чем запрашивалось в первой петиции. Это заявление встретило ожесточенное сопротивление со стороны обоих мест, но, возможно, ускорило окончательное решение по первой петиции. Результатом стало выделение округа из Данстейбла под названием Западный приход, который ныне известен как Холлис, Нью-Гэмпшир. Документы, относящиеся ко второй петиции, следующие:


Его Превосходительству Джонатану Белчеру, эсквайру, генерал-капитану и главному губернатору провинции Его Величества Массачусетского залива в Новой Англии, достопочтенному Совету и Палате представителей указанной провинции, собравшимся в Генеральном суде 12 декабря 1739 года.

Петиция Ричарда Уорнера и других, жителей городов Гротон и Данстейбл.

Покорнейше гласит

Что ваши просители живут очень далеко от места общественного богослужения в любом из указанных городов, многие из них на расстоянии восьми миль, некоторые дальше, и никто не ближе четырех миль, из-за чего ваши просители испытывают большие трудности при путешествии в дни Господни со своими семьями.

Поэтому ваши просители покорнейше просят Ваше Превосходительство и Ваши Чести принять их обстоятельства в свое мудрое и сострадательное рассмотрение, и чтобы часть города Гротон, начиная от линии между Гротоном и Данстейблом, где она пересекает реку Ланкастер [Нашуа], и далее вверх по указанной реке до места, называемого и известного под названием брода Джозефа Блада на указанной реке, оттуда на запад до линии Таунсенда и т. д., вместе с такой частью и таким количеством города Данстейбл, какие этот достопочтенный суд в своей великой мудрости сочтет правильными, вместе с проживающими там жителями, были образованы в отдельный и самостоятельный тауншип, чтобы они могли посещать общественное богослужение Богу с большей легкостью, чем сейчас, из-за большого расстояния, на котором они живут от мест его проведения, как сказано выше.

И ваши просители, как того требует долг, будут вечно молиться и т. д.

Ричард Уорнер, Бенджамин Своллоу, Уильям Аллин, Айзек Уильямс, Эбенезер Гилсон, Эбенезер Пирс, Сэмюэл Фиск, Джон Грин, Джосайя Такер, Закария Лоуренс-младший, Уильям Блад, Джеремайя Лоуренс, Стивен Имс













[Жители Гротона]

Энох Хант, Элиэзер Флегг, Сэмюэл Камингс, Уильям Бланшард, Гидеон Хау, Джосайя Блад, Сэмюэл Парк, Сэмюэл Фарл, Уильям Адамс, Филип Уолрич










[Жители Данстейбла]

[Архивы Массачусетса, cxiv, 274, 273.]

Провинция Массачусетского залива

Его Превосходительству губернатору, достопочтенному Совету и Палате представителей, собравшимся в Генеральном суде в декабре 1739 года.

Ответ подписавшихся агентов города Гротон на петицию Ричарда Уорнера и других с просьбой о том, чтобы часть указанного города вместе с частью Данстейбла была образована в отдельный и самостоятельный тауншип.

Да будет угодно Вашему Превосходительству и Вашим Честям

Город Гротон, должным образом собравшись и приняв во внимание разумность указанной петиции, проголосовал за свою готовность, чтобы просьба петиции была удовлетворена, как видно из их голосования, представленного здесь покорно, с этим изменением, а именно: чтобы они включили реку (а именно реку Нашуа), через которую построен мост, возведенный исключительно для удобства указанных просителей ранее, и ваши ответчики поэтому полагают, что справедливо и разумно, чтобы в будущем он поддерживался ими, если они будут отделены от нас.

Ваши ответчики, следуя вышеуказанному голосованию, покорнейше просят Ваше Превосходительство и Ваши Чести, чтобы от Данстейбла к Гротону было присоединено не больше, чем Гротон проголосовал отделить, по одной великой причине, которая побудила ряд жителей Гротона прийти к указанному голосованию, а именно: они, владея очень значительной частью земель, проголосованных к отделению, как сказано выше, были готовы уступить желаниям своих соседей, полагая, что строительство молитвенного дома на землях Гротона или рядом с ними и содержание священника повысят стоимость их земель, но если значительная часть Данстейбла будет отделена больше, чем от Гротона, это неизбежно отодвинет молитвенный дом дальше от жителей Гротона, что будет очень вредно как для людей-просителей, так и для тех, кто будет иногородними собственниками, если тауншип будет создан.

Поэтому они просят, чтобы указанный новый тауншип был инкорпорирован в соответствии с голосованием Гротона, а именно: образован в равной степени из обоих городов, и, как того требует долг, будут вечно молиться.




Натаниэль Сартелл, Уильям Лоуренс


[Архивы Массачусетса, cxiv, 378, 279.]


На законном городском собрании жителей и свободных держателей города Гротон, собравшихся 24 декабря 1739 года, проголосовали и выбрали капитана Уильяма Лоуренса модератором указанного собрания и т. д.

В ответ на петицию Ричарда Уорнера и других проголосовали, чтобы земля с жителями, упомянутыми в указанной петиции, включая реку от линии Данстейбла до нашего брода, называемого и известного под именем брода Джозефа Блада, была отделена от города Гротон для объединения с частью западной стороны города Данстейбл для создания отдельного и самостоятельного тауншипа, при условии, что от Данстейбла будет взято не больше, чем от Гротона при создании указанного нового города. Также проголосовали, чтобы Натаниэль Сартелл, эсквайр, и капитан Уильям Лоуренс были агентами в этом деле, или любой из них, чтобы ждать великого и генерального суда, чтобы приложить все усилия для отделения земли, как сказано выше, так чтобы одна половина указанного нового города была образована из Гротона и не более.

Выписка проверена и сверена с городской книгой записей Гротона, сделанная

Джонатаном Шеплом, городским клерком

Гротон, 24 декабря 1739 года.

[Архивы Массачусетса, cxiv, 281.]

Провинция Массачусетского залива

Его Превосходительству Джонатану Белчеру, эсквайру, губернатору и т. д., достопочтенному Совету Его Величества и Палате представителей, собравшимся в Генеральном суде в декабре 1739 года.

Поскольку некоторые немногие жители Гротона и Данстейбла объединились в своей петиции в этот достопочтенный суд об образовании их с определенными землями в тауншип, согласно их петиции, поданной 12-го числа сего месяца, каковая просьба, если будет удовлетворена, очень сильно повлияет на спокойствие и интересы жителей северной части Гротона.

Поэтому подписавшиеся покорнейше просят разрешения выразить протест Вашему Превосходительству и Вашим Честям против великого и многочисленного ущерба, который мы и многие другие понесем, если их петиция будет удовлетворена, и покорнейше заявляют

Что площадь Гротона составляет около сорока тысяч акров хорошей земли, достаточной и удачно расположенной для двух тауншипов, и на ней поселилось около двухсот шестидесяти семей с большими возможностями для многих других.

Что земля, испрашиваемая из Гротона, если бы ее можно было выделить, находится в очень неудобном месте и сделает разделение оставшейся части города невозможным и никак не сократит путь для самых отдаленных жителей.

Что это оставит город от северо-восточного до юго-западного конца по крайней мере на четырнадцать миль, и нет никакой возможности для этих концов быть обеспеченными в любом другом месте, что сделает трудности, под которыми мы долгое время страдали, неисправимыми.

Что часть земель, указанных в петиции, будет (когда этому достопочтенному суду будет угодно разделить нас) находиться в середине одного из тауншипов.

И хотя число тринадцать человек указано там в петиции, это неверно и обманчиво; несколько из них не давали согласия ни на что подобное, и, чтобы завершить свой обман, они вписали имена четырех человек, которые не имеют интереса в этой части города, а именно: Своллоу, Такер, Эймс и Грин.

Что на землях, указанных в петиции, проживает почти вдвое больше людей, которые заявляют против их действий и здесь подтверждают это.

Что многие из нас сейчас находятся по крайней мере в семи милях от нашего молитвенного дома, и единственным стимулом поселиться там была неоспоримая возможность создать другой город, без чего мы ни в коем случае не предприняли бы этого.

Что если эта их петиция будет успешной, наши надежды должны погибнуть, они ни в коем случае не получат выгоды, а мы будем подвергнуты всем мыслимым лишениям.

Что весь участок земли, который они просят забрать из Гротона, содержит около шести или семи тысяч акров (количество и расположение можно увидеть на плане, прилагаемом здесь), и лишь около четырех или пятисот акров из них принадлежат просителям, и на них очень незначительные улучшения. При всех этих обстоятельствах мы покорнейше считаем неразумным с их стороны желать таким образом преследовать и сбивать нас с толку. И это ни в коем случае не для удобства Данстейбла — таким образом объединяться, у которых есть свои собственные земли в достаточном количестве и нет лишних, чтобы отдать без ущерба для их начатого поселения. Поэтому мы покорнейше просим Ваше Превосходительство и Ваши Чести посочувствовать нашим обстоятельствам, чтобы они не были отделены, и, как того требует долг и т. д.

Бенджамин Паркер, Джон Вудс, Джосайя Сартелл, Сэмюэл Шаттак-младший, Джозеф Сполдинг-младший, Джеймс Лоуренс, Джонатан Шаттак, Натаниэль Паркер, Джеймс Шаттак, Джейкоб Лакин, Джон Чемберлен, Томас Фиск, Джон Камингс, Айзек Лакин, Генри Джефес, Джон Шаттак, Дэвид Шаттак, Джон Скотт, Сет Филлипс, Бенджамин Робинс, Сэмюэл Райт, Айзек Вудс, Джон Своллоу, Энох Лоуренс, Уильям Сполдинг, Джон Блад, Джонатан Вудс, Джеймс Грин, Уильям Камингс, Джозеф Блад, Натаниэль Лоуренс-младший































[Архивы Массачусетса, cxiv, 282-284.]

Мы, нижеподписавшиеся, жители города Данстейбл и проживающие в той его части, которая называется Нисситисит, настоящим уполномочиваем и полностью наделяем властью Абрахама Тейлора-младшего и Питера Пауэра представлять Генеральному суду наше нежелание, чтобы какая-либо часть Данстейбла была отделена к Гротону для создания тауншипа или прихода, и выразить наше искреннее желание, чтобы тауншип был создан полностью из земли Данстейбла, простираясь на шесть миль к северу от линии Гротона, что приведет линию к краю земли и просто включит нынешних поселенцев; или иным образом, как доложил достопочтенный комитет и в соответствии с содержанием его, как сочтет нужным достопочтенный суд, и, как того требует долг и т. д.

Томас Динмур и 20 других.

Данстейбл, 21 декабря 1739 года.

Настоящим удостоверяем достопочтенный суд, что есть еще одиннадцать человек, которые не подписали ни это, ни петицию Ричарда Уорнера и других, которые сейчас поселились и собираются поселиться.

[Архивы Массачусетса, cxiv, 277.]






ТУБЕРОЗЫ.


      By LAURA GARLAND CARR.
    




        In misty greenhouse aisles or garden walks,
      


          In crowded halls or in the lonely room,
      


        Where fair tuberoses, from their slender stalks,
      


          Lade all the air with heavy, rich perfume,
      


        My heart grows sick; my spirits sink like lead,—
      


          The scene before me slips and fades away:
      


        A small, still room uprising in its stead,
      


          With softened light, and grief's dread, dark array.
      


        Shrined in its midst, with folded hands, at rest,
      


          Life's work all over ere 'twas well begun,
      


        Lies a fair girl in snowy garments dressed,
      


          And all the place with bud and bloom o'errun;
      


        Pinks, roses, lilies, blend in odorous death,
      


        But over all the tuberose sends its wealth,
      


        Seeming to hold the lost one by its breath
      


        While creeping o'er our living hearts in stealth.
      


        O subtle blossoms, you are death's own flowers!
      


        You have no part with love or festal hours.
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АССОЦИАЦИИ МОЛОДЫХ ХРИСТИАН.


      BY RUSSELL STURGIS, JR.
    



[image: GEORGE WILLIAMS.<br /> Founder of Young Men's Christian Associations.]

ДЖОРДЖ УИЛЬЯМС. Основатель Ассоциаций молодых христиан.




Существует старая французская пословица: «Человек предполагает, а Бог располагает», которая является лишь эхом Писания: «Сердце человека обдумывает свой путь, но Господь управляет шествием его». Поистине, только Бог видит конец от начала.

С самого начала люди постоянно строили лучше, чем знали. Ни один непредвзятый человек, который смотрит на историю, не может не увидеть, из сколь малого и, казалось бы, незначительного события выросли величайшие результаты для личности, нации и мира. Христианину, по крайней мере, не нужно иного объяснения этому, кроме того, что его Бог, без ведома которого ни один воробей не упадет на землю, направляет все дела мира. Конечно, Бог не создал мир и не искупил спасение его обитателей ценой жертвы своего Сына, чтобы не проявлять к нему дальнейшего интереса, а оставить его подчиненным либо фиксированному закону, либо слепому случаю! Действительно, Бог, который заботился о нуждах своего народа в пустыне, — это Бог, который не меняется. Принципы, которые когда-то направляли его, должны направлять его сегодня и вовеки. Никогда не было времени, когда открытому взору не было бы ясно, что он обеспечивает каждую нужду своих творений. Случай или не имеющие посторонней помощи силы человека открыли уголь, когда дерево становилось дефицитом? и нефть и газ из угля, когда китобойный промысел приходил в упадок? Ум Каупера был ясен, когда он сказал:



        "Deep in unfathomable mines
      


          With never-failing skill,
      


        He treasures up his bright designs,
      


          And works his gracious will."
      



Если в своих мирских делах Бог заботится о человеке, тем более он сделает это для его души. Великие множества молодых людей стали собираться в городах, и Сатана расставлял свои сети на каждом углу улицы, чтобы поймать их.

В 1837 году Джордж Уильямс, тогда шестнадцати лет от роду, работавший в мануфактурном заведении в Бриджуотере, Англия, посвятил себя служению Господу Иисусу Христу. Он немедленно начал влиять на молодых людей, работавших с ним, и многие из них обратились. В 1841 году Уильямс приехал в Лондон и поступил в мануфактурный дом «Хитчкок и компания». Здесь он оказался одним из более чем восьмидесяти молодых людей, почти никто из которых не был христианином. Однако он нашел среди них нескольких исповедующих христиан, и их он собирал в своей спальне, чтобы молиться за остальных. Число увеличивалось — потребовалась комната побольше, которую легко удалось получить у мистера Хитчкока. Работа распространялась из одного заведения в другое, и шестого июня 1844 года в спальне мистера Уильямса была сформирована первая Ассоциация молодых христиан.

В 1844 году — одна ассоциация в мире: в ноябре 1851 года — одна ассоциация в Америке, в Монреале; в декабре, через месяц, без знания каждой из сторон о плане другой — одна ассоциация в Соединенных Штатах, в Бостоне. Было ли случайностью, что эти две группы сформировали одновременно ассоциации, которые должны были навсегда объединить молодых христиан двух стран и расти вместе, пока сегодня малый не стал тысячей?

Сорок лет назад — одна маленькая ассоциация в Лондоне: сегодня Великобритания усеяна ими; сто девяносто в Англии и Уэльсе; сто семьдесят восемь в Шотландии и двадцать в Ирландии. Франция имеет восемь округов, или групп, содержащих шестьдесят четыре ассоциации. Германия, разделенная на пять союзов, имеет четыреста; Голландия, ее одиннадцать провинций, с треста тридцатью пятью; романшская Швейцария — восемьдесят семь; немецкая Швейцария — сто тридцать пять; Бельгия — восемнадцать; Испания — четырнадцать; Италия — десять; Турция в Европе — одна, в Филиппополе; Швеция и Норвегия — семьдесят одна; Австрия — две, в Вене и Будапеште; Россия — восемь, среди них Москва и Санкт-Петербург; Турция в Азии — девять; Сирия — пять, в Бейруте, Дамаске, Яффе, Иерусалиме и Назарете; Индия — пять; Япония — две; Сандвичевы острова — одна, в Гонолулу; Австралия — двадцать семь; Южная Африка — семь; Мадагаскар — две; Вест-Индия — три; Британская Гвиана — одна, в Джорджтауне; Южная Америка (кроме того) — три; Канада и британские провинции — пятьдесят одна. В Соединенных Штатах — семьсот восемьдесят шесть.

Всего почти двадцать семьсот, разбросанных по всему миру, и все это — результат сорока лет. Говорят, что солнце никогда не встает нигде, где бы его не приветствовала британская побудка. Посмотрите, как быстро организация молодых людей протянула свой кордон вокруг мира и усеяла его палатками своей борьбы за них против противоборствующих сил лукавого.
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СЕФАС БРЕЙНЕРД, ЭСКВАЙР. Председатель Международного исполнительного комитета YMCA.




Каковы ее характеристики?

1. Это вселенская церковь Христа, работающая через своих молодых людей для спасения молодых людей. По словам документа, прочитанного на последней всемирной конференции в Лондоне:
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«Фундаментальная идея организации, на которой основывалось все последующее существенное развитие, заключалась просто в следующем: в совместных усилиях молодых людей, связанных с различными ветвями церкви Христа, заключается великая сила для содействия их собственному развитию и помощи своим ближним, тем самым продолжая работу церкви среди наиболее важного, наиболее искушаемого и наименее опекаемого класса в обществе».


[image: BUILDING OF THE Y.M.C.A. IN MONTREAL, CANADA.]
ЗДАНИЕ YMCA В МОНРЕАЛЕ, КАНАДА.



Отдельная работа для молодых людей была таким образом подчеркнута на съезде в Чикаго в 1863 году в следующих резолюциях, представленных преподобным Генри Дж. Поттером, тогда из Троя, а ныне помощником епископа епархии Нью-Йорка:

«Постановлено: интересы и благополучие молодых людей в наших городах требуют, как и прежде, неизменной поддержки и усилий со стороны Ассоциаций молодых христиан этой страны».

«Постановлено: различные средства, с помощью которых христианские ассоциации могут привлечь молодых людей и уберечь их от нездорового окружения и пагубного влияния наших крупных городов, должны стать предметом нашего самого серьезного и молитвенного внимания».

2. Это христианская работа. Она зиждется на основе веры церкви всех времен, которая изложена в формуле данной организации.

Конвент 1856 года безотлагательно принял и ратифицировал Парижскую основу, утвержденную первой всемирной конференцией ассоциаций, в следующей формулировке:—

«Ассоциации молодых христиан стремятся объединить тех молодых людей, которые, почитая Иисуса Христа своим Богом и Спасителем согласно Священному Писанию, желают быть его учениками в своем учении и жизни, а также объединить свои усилия для распространения его царства среди молодых людей».

Это было подтверждено на конвенте 1866 года в Олбани. В 1868 году на Детройтском конвенте был принят так называемый евангелический критерий, а на Портлендском конвенте 1869 года — определение термина «евангелический»; они гласят следующее:—

«Поскольку эти ассоциации носят имя христианских и заявляют о своем непосредственном участии в служении Спасителю, их прямой обязанностью является сохранение контроля и управления всеми своими делами в руках тех, кто любит и публично исповедует свою веру в Иисуса Искупителя как Божество, и кто свидетельствует о своей вере, становясь и оставаясь членами церквей, признаваемых евангелическими: и мы считаем евангелическими те церкви, которые, признавая Священное Писание единственным непогрешимым правилом веры и практики, веруют в Господа Иисуса Христа (единородного от Отца, Царя царей и Господа господствующих, в котором обитает вся полнота Божества телесно, и который был сделан грехом ради нас, не зная греха, понеся наши грехи в своем теле на древе) как в единственное имя под небом, данное человекам, которым надлежит нам спастись от вечного наказания».

Но в то время как руководство по праву остается в руках тех, кто стоит на платформе церкви Христовой, блага и все прочие привилегии предназначены для всех молодых людей с хорошей нравственностью, будь то греки, католики, еретики, иудеи, мусульмане, язычники или неверующие. Ее поле деятельности — весь мир. Везде, где есть молодые люди, есть и поле деятельности ассоциации, и необходимо организовать широкую работу. Уже в августе 1855 года важность этой работы сделала необходимым проведение конференции, и в Париже встретились тридцать пять делегатов, семеро из которых были из Соединенных Штатов, а такое же число — из Великобритании.

В 1858 году в Женеве состоялась вторая конференция, на которой присутствовало сто пятьдесят восемь делегатов. В 1862 году в Лондоне присутствовало девяносто семь делегатов; в 1865 году в Эльберфельде — сто сорок; в 1867 году в Париже — девяносто одна; в 1872 году в Амстердаме — сто восемнадцать; в 1875 году в Гамбурге — сто двадцать пять; в 1878 году в Женеве — двести семь (сорок один из Соединенных Штатов); в 1881 году в Лондоне — триста тридцать восемь (семьдесят пять из Соединенных Штатов).

На конференции 1878 года в Женеве президентом был избран человек в расцвете сил, партнер ведущего банкирского дома этого города. Он с почти одинаковой легкостью говорил на трех языках конференции — английском, французском и немецком. Вскоре после того конвента г-н Ферман оставил свой бизнес и стал генеральным секретарем всемирного комитета Ассоциаций молодых христиан. Он объехал весь европейский континент, посещая ассоциации, а затем приехал в Америку, чтобы ознакомиться с нашими планами работы. Теперь, находясь в Женеве вместе с некоторыми постоянными членами конвента, он поддерживает связь между ассоциациями через девять членов, представляющих основные нации. Я упоминал о трех языках конференции. Это удивительное воодушевление — оказаться в собрании всех народов, объединенных любовью к одной личности, где каждый говорит на своем языке, восхваляя одно имя, столь похожее в каждом из них, — имя, которое одно во всех выступлениях не нуждается в переводе.
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ЗДАНИЕ YMCA В НЬЮ-ЙОРКЕ.



Конференция встречается в этом году в августе в Берлине, где, вероятно, будет присутствовать до ста делегатов из Соединенных Штатов.

Но организация взаимодействия между ассоциациями зашла в этой стране гораздо дальше, чем где-либо еще, и связь между девятью сотнями ассоциаций Америки чрезвычайно тесна.

Первая идея объединения ассоциаций пришла преподобному Уильяму Чонси Лэнгдону, тогда еще мирянину и члену Вашингтонской ассоциации, ныне ректору Епископальной церкви в Бедфорде, штат Пенсильвания. Г-н Макберни в своем прекрасном «Историческом очерке ассоциаций» говорит: «Многие ассоциации Америки обязаны своим существованием организации, осуществленной благодаря его мульновидности. Ассоциации нашей страны и всех стран в неоплатном долгу перед г-ном Лэнгдоном, гораздо большем, чем когда-либо признавалось». Оскар Кобб из Буффало и г-н Лэнгдон подписали призыв к первому конвенту, который собрался 7 июня 1854 года в Буффало. Это была первая конференция ассоциаций, состоявшаяся в англоязычном мире. Здесь был назначен центральный комитет, расположенный в Вашингтоне, и шесть других в иных местах.

В 1860 году штаб-квартирой стала Филадельфия. Конфедерация ассоциаций и ее комитет прекратили свое существование в Чикаго 4 июня 1863 года, и родилась нынешняя организация с ее международным исполнительным комитетом, число членов которого постоянно растет. Сейчас в комитете тридцать три человека, двое из которых проживают в Нью-Йорке.

В 1865 году конвент в Филадельфии назначил комитет. Президент этого конвента стал председателем международного исполнительного комитета, состоящего из десяти членов, проживающих в Нью-Йорке, и двадцати трех, размещенных в различных видных пунктах Соединенных Штатов и британских провинций. Также в каждом штате и провинции есть соответствующий член комитета, а средства постоянной связи между комитетом и каждой ассоциацией, а также между отдельными ассоциациями осуществляются через «Young Men's Christian Association Watchman» — шестнадцатистраничную газету, издаваемую раз в две недели в Чикаго.

16 апреля 1883 года международный комитет, который руководил работой с 1865 года, был зарегистрирован в штате Нью-Йорк. Сефас Брейнерд, юрист из Нью-Йорка, прямой потомок Брейнердов из Коннектикута и нынешний владелец усадьбы, всегда был председателем комитета и, несмотря на очень большую практику, умудрялся уделять огромное количество времени этой работе, которая все больше и больше захватывала его сердце, — и здесь позвольте мне сказать, что я не знаю другой работы, даже миссионерской за рубежом, которая так захватывала бы тех, кто ею занимается. Время, средства, энергия, силы были щедро отданы ими. Г-н Брейнерд и его комитет работают почти так, как будто это их единственная работа, и все же каждый член комитета — человек, по-видимому, полностью занятый своими делами или профессиональными обязанностями. Посмотрите на членов комитета Массачусетса, настолько охваченных любовью к этой работе, что во время евангелизационных кампаний в штате, проработав весь день, многие из них отдают от сорока до пятидесяти вечеров, иногда путешествуя всю ночь, чтобы вернуться к своей работе утром. Это не обычное дело, которое так вырывает людей из самих себя ради других. Кроме того, я сильно сомневаюсь, есть ли где-нибудь такие трудолюбивые люди, как генеральные секретари, — дни и вечера заполнены работой, которая никогда не заканчивается; работа тем более поглощающая и требовательная, что она сочетает в себе физическую и умственную ответственность с духовной. Мы, кто знает это, не удивляемся, когда силы этих людей иссякают. Те, кто нанимает их, должны внимательно следить за тем, чтобы помощь оказывалась своевременно, по мере необходимости. Сейчас насчитывается более трехсот пятидесяти таких оплачиваемых секретарей. А теперь оглянитесь на всю историю ассоциаций, и можете ли вы сомневаться, что Тот, кто удовлетворяет нужды своих творений, воздвиг эту организацию с единственной целью спасения молодых людей как класса? И для этого Он использует саму церковь — не церковь в ее отдельных организациях, а церковь вселенскую. Работа для всех молодых людей должна вестись молодыми людьми всей церкви. Во-первых, потому что именно юность создает общую почву для сочувствия. Во-вторых, потому что оснащение слишком дорого для отдельных церквей. Большие, хорошо расположенные здания со всеми возможными правильными аттракциями просто необходимы для успеха в этой работе. Эти вещи настолько дороги, что только объединенная церковь может их приобрести. Здание в Филадельфии стоило 700 000 долларов; в Нью-Йорке — 500 000 долларов; в Бостоне — более 300 000 долларов; в Балтиморе — 250 000 долларов; в Чикаго — 150 000 долларов; в Сан-Франциско — 76 000 долларов; в Монреале — 67 000 долларов; в Торонто — 48 000 долларов; в Галифаксе — 36 000 долларов; в Уэст-Нью-Брайтоне, Нью-Йорк — 19 000 долларов; в маленьком городке Рокпорт, Массачусетс — около 4 000 долларов; и в Наханте — 2 000 долларов. Всего это восемьдесят зданий стоимостью более 3 000 000 долларов, в то время как столько же других имеют землю или строительные фонды. В-третьих, как благословенно это выражает жизненное единство церкви Христовой, «да будут все едино», а также отличает их от всех других религиозных организаций. «Выйдите из среды их и отделитесь».
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ЗДАНИЕ YMCA В ДЖЕКСОНВИЛЛЕ, ИЛЛИНОЙС.



Эта работа ассоциации делится на местную (город или тауншип), государственную или внутреннюю миссию, международную и зарубежную миссию.

Местная работа — это чисто городская или поселковая деятельность. «Государственная», которую я назвал внутренней миссией, заключается в тщательном обследовании штата, выяснении того, где нужна ассоциация, создании ее там, укреплении всех существующих ассоциаций и поддержании открытой связи между всеми. Это также международная работа, но ее поле деятельности — Соединенные Штаты и британские провинции под эффективным руководством этого комитета.

Как уже было сказано, конвент 1866 года назначил международный комитет, которому было поручено созывать и организовывать конвенты штатов и провинций. Вот результат: в 1866 году не было ни одного комитета или конвента штата или провинции. Сейчас их тридцать три, тридцать один из которых проводит конвенты штатов или провинций, наряду с большим количеством окружных и местных конференций.
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ЗДАНИЕ YMCA В ЛИННЕ, МАССАЧУСЕТС.



В 1870 году г-н Р. К. Морс, выпускник Йельского колледжа и священник Пресвитерианской церкви, стал генеральным секретарем комитета и остается им по сей день. Из миссионерской работы комитета наиболее заметной была работа на Западе и Юге. В 1868 году конвент разрешил наем секретаря для Запада. Этот человек, Роберт Вейдансалл, выпускник Пенсильванского колледжа в Геттисберге, был найден работающим в мастерских Тихоокеанской железной дороги в Омахе. Он намеревался принять сан, но его здоровье пошатнулось. Сегодня нет никаких вопросов относительно его здоровья — у него превосходное телосложение, он постоянно путешествует, работает чрезвычайно усердно и добился удивительных успехов. Когда он начинал, в штатах Индиана, Иллинойс, Мичиган, Висконсин, Айова, Миннесота, Миссури, Канзас, Небраска, Кентукки и Теннесси было тридцать девять ассоциаций. Был только один секретарь и ни одного здания. Сейчас почти триста ассоциаций, тратящих более ста десяти тысяч долларов; двадцать генеральных секретарей и пять зданий. Девять штатов организованы, и пять нанимают секретарей штатов. Следующие слова из недавнего отчета по Канзасу звучат странно, почти как шутка для того, кто помнит особое влияние Миссури на молодой Канзас: «Канзас обязан многим своим нынешним положением заботе и усилиям исполнительного комитета штата Миссури». В 1870 году в южные штаты были направлены два посетителя. Тогда между Вирджинией и Техасом было всего три ассоциации. Сейчас их сто пятьдесят семь.


[image: BUILDING OF THE Y.M.C.A. AT TORONTO, CANADA.]
ЗДАНИЕ YMCA В ТОРОНТО, КАНАДА.



До Гражданской войны работа была в полном разгаре, но была почти полностью прекращена. Наших посетителей не сразу приняли как братьев, но христианская любовь сделала свое дело, и постепенно все различия были забыты этими христианами в чудесной связи, которая поистине объединила их, и когда в 1877 году конвент собрался в Ричмонде, царила не только гармония, но казалось, что каждый пытается доказать другому свою глубочайшую братскую любовь. Крест поистине победил. Никто из присутствовавших никогда не забудет те сцены и не перестанет благословлять Бога за то, что я искренне считаю величайшим шагом к воссоединению Севера и Юга. Г-н Т. К. Кри руководил этой работой с самого начала. Комитет занимался не только секционным распространением ассоциаций, но, выражаясь словами уже процитированного отчета: «Особые категории молодых людей, в некоторой степени изолированные от своих сверстников в силу рода занятий, подготовки или иностранного происхождения, время от времени настолько сильно взывали к вниманию американских ассоциаций, что вызывали конкретные усилия в их пользу». Так, в 1868 году первому секретарю комитета было поручено посвятить свое время железнодорожным служащим. В течение одного года он трудился среди них. Общий призыв к его времени стал тогда настолько императивным, что он был вынужден оставить железнодорожную работу. Эта работа была начата в Сент-Олбансе, Вермонт, в 1854 году и в Канаде в 1855 году. Первым действительно важным шагом в этой работе стал Кливленд в 1872 году, когда был обращен служащий железнодорожной компании, который был лидером во всякого рода распутстве. Он немедленно начал использовать свое влияние среди своих товарищей, и такова была сила Духа, что Кливлендская ассоциация взялась за работу и начала проводить собрания специально для этих людей. В 1877 году г-н Э. Д. Ингерсол был назначен международным комитетом для руководства этой работой. Для него не было отдыха в этом. Ведущий железнодорожный чиновник говорит: «Ингерсол действительно занятой человек. Он путешествует день и ночь. Сегодня президент железной дороги хочет видеть его здесь, завтра его вызывает управляющий. Он движется, как челнок, взад и вперед по стране, плетя сеть железнодорожных ассоциаций». Когда он приступил к работе, было всего три железнодорожных секретаря; сейчас их почти семьдесят. Сейчас действует более шестидесяти отделений; работа ведется еще в двадцати пяти пунктах; таким образом, почти в ста разных местах ведется конкретная работа для железнодорожников. Они владеют семью зданиями стоимостью тридцать три тысячи двести пятьдесят долларов. Расходы на содержание этих читальных залов составляют более восьмидесяти тысяч долларов, и более двух третей этого оплачивается самими корпорациями; большинство секретарей находятся в штатном расписании компаний. Как это возможно? Просто потому, что должностные лица видят такую отдачу от этих расходов в морали и эффективности своих людей, что у них нет сомнений в целесообразности инвестиций.

Г-н Уильям Тоу, вице-президент Пенсильванской компании, пишет: «Эта работа целиком полезна как для людей, так и для дорог, которым они служат». Г-н К. Вандербильт, первый вице-президент железной дороги Нью-Йорк Сентрал и Гудзон Ривер, пишет: «Мало что в железнодорожных делах приносит более удовлетворительные результаты, чем эти читальные залы». Г-н Дж. Х. Деверо из Кливленда, президент железной дороги Кливленд, Колумбус, Цинциннати и Индианаполис, пишет: «Работа ассоциации с самого начала (десять лет назад) велась в Кливленде удовлетворительно и с хорошими результатами. Убеждение совета управляющих состоит в том, что влияние комнаты и работы в связи с ней имеет большую ценность как для работодателя, так и для работника, и что упомянутые инструменты должны не только поощряться, но и далее укрепляться». Г-н Джон У. Гарретт, президент компании железной дороги Балтимор и Огайо, говорит: «Секретарь Ассоциации молодых христиан для обслуживания компании железной дороги Балтимор и Огайо был назначен в 1879 году, и я рад возможности сказать, что должностные лица, под чьим наблюдением велись его усилия, сообщили мне, что эта работа принесла хорошие результаты». Г-н Томас Диксон, президент компании канала Делавэр и Гудзон, пишет: «Эта компания принимает активное участие в процветании ассоциации и будет охотно сотрудничать во всех надлежащих методах для расширения ее полезности». Г-н Х. Б. Ледиард, генеральный менеджер компании железной дороги Мичиган Сентрал, пишет: «Я принял глубокое участие в работе Ассоциации молодых христиан среди железнодорожников и считаю, что, оставляя в стороне все другие вопросы, это выгодная инвестиция для железнодорожной компании».
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ЗДАНИЕ YMCA В ЧИКАГО.



Это лишь несколько из огромного числа заверений от железнодорожников о ценности этой организации. В Чикаго президент одной из ведущих железных дорог, генеральный суперинтендант другой и другие должностные лица работают в железнодорожном комитете Ассоциации молодых христиан, и есть надежда, что в каждом железнодорожном центре вскоре может появиться консультативный комитет по этой работе. Такой комитет сейчас формируется в Бостоне. Эта работа должна интересовать каждого человека, потому что она касается каждого, кто когда-либо путешествует поездом. Что бы ни говорили некоторые люди, безверно, о религии, где тот человек, который не чувствовал бы себя в большей безопасности, зная, что машинист и кондуктор его поезда — христиане? Люди, которые не только заботятся о других, но и сами находятся под особой заботой.

Фридрих фон Шлюмбах, благородного происхождения, офицер прусской армии, был там лидером в безбожии и распутстве до такой степени, что это вынудило его уехать в эту страну во время нашей Гражданской войны. Он поступил на службу и дослужился до звания капитана. Его обращение было замечательным, и он принес на служение своему Спасителю всю ту глубокую искренность и рвение, которые он отдавал сатане. Он присоединился к методистам и стал среди них священником. Его сердце тянулось к множеству его соотечественников здесь, и особенно к молодежи; так он вошел в контакт с центральным комитетом и был нанят ими для посещения немецких центров. Это было в 1871 году в Балтиморе, где состоялась первая встреча национального союза немецкоговорящих ассоциаций. По их просьбе г-н фон Шлюмбах вышел на поле деятельности, что привело, после крайнего сопротивления со стороны немецких церквей, к созданию восьми немецких Ассоциаций молодых христиан, помимо равного числа немецких комитетов в ассоциациях. Когда мы помним, что в этой стране более двух миллионов немцев и что Нью-Йорк — четвертый немецкий город в мире, мы едва ли можем переоценить величие этой работы. Г-н фон Шлюмбах был вынужден из-за плохого здоровья на некоторое время уехать в Германию и, поправившись, сформировал там ассоциации — та, что в Берлине, была особенно мощной, некоторые из «домашних кесаря» занимали в ней официальные должности. Сейчас он вернулся и вместе с Клаусом Оландтом-младшим снова работает среди своих соотечественников. Его первой работой по возвращении была помощь в сборе пятидесяти тысяч долларов для немецкого здания в Нью-Йорке.

Г-н Генри Э. Браун всегда после войны был глубоко заинтересован в цветных людях Юга. Вскоре после окончания Оберлинского колледжа в Огайо он основал и в течение двух лет был президентом колледжа для цветных людей в Алабаме. Сейчас он является секретарем комитета по работе среди этой категории людей на Юге и говорит с большой надеждой о будущем этой работы.

В 1877 году молодой человек по имени Л. Д. Уишард окончил Принстонский колледж. Ему, по-видимому, было дано великое стремление к межвузовской религиозной работе. Он вместе со своими товарищами выпустил призыв к студентам собраться на генеральном конвенте Ассоциаций молодых христиан в Луисвилле. Двадцать два колледжа откликнулись и прислали делегатов. Г-н Уишард был назначен международным секретарем. Сейчас сформировано сто семьдесят пять ассоциаций, насчитывающих почти десять тысяч членов. Эти колледжи сообщают о девяноста библейских классах за прошедший год. Полторы тысячи студентов исповедали обращение через ассоциацию; из них сорок решили поступить на священническое служение, и двое из них отправляются на зарубежные поля деятельности.

Работа ведется среди людей, наиболее вероятно занимающих высшие позиции в стране, поэтому ее важность очень велика. Г-н Уишард сильно перегружен, и ему время от времени оказывалась помощь, но ему нужен, как и железнодорожной работе, помощник секретаря.

В нашем обществе есть категория людей, которые почти постоянно путешествуют. Редко бывая дома, они ездят из города в город. Искушения для этих людей своеобразны и очень велики. В 1879 году г-н Э. У. Уоткинс, сам принадлежащий к этому классу коммивояжеров, был назначен секретарем от их имени. С тех пор он посетил все основные ассоциации и вызвал интерес к этим забытым людям. Среди средств, приносящих наибольшую пользу, — билет путешественника, который дает ему право на все привилегии членства в любом месте, где есть ассоциация. Вторая наиболее ценная работа — это посещение отелей, проводимое более чем пятьюдесятью ассоциациями каждую неделю. В субботу днем просматриваются гостиничные реестры, и каждому молодому человеку отправляется личная записка с указанием времени богослужений в различных церквях и приглашением в комнаты. Нужно ли обращать внимание деловых людей на важность этой работы для них самих? Разве это не очевидно? Вы не можете следить за молодым человеком, чья честность и ясность ума имеют для вас такое значение. Бог вложил в сердце этой ассоциации стремление заботиться о тех людях, от которых во многом зависит ваш успех. Можете ли вы быть слепы к ее ценности? Каждый отдельный человек, нанимающий коммивояжеров, должен помогать этой работе. Но как осуществляется вся эта великая работа для молодых людей? Сейчас на это требуется тридцать тысяч долларов в год. Из этой суммы Нью-Йорк платит более половины, Пенсильвания — около одной шестой, а Массачусетс — менее одной пятнадцатой. Но чтобы выполнять эту работу должным образом — эту работу вселенской церкви Христовой для молодых людей, — требуется по крайней мере на треть больше, или сорок тысяч долларов в год. Однако есть и другая потребность, которую гораздо труднее удовлетворить, — люди, чтобы заполнить места, настойчиво требующие генеральных секретарей. В поле работает почти триста пятьдесят оплачиваемых сотрудников, представляющих около двухсот ассоциаций. Поскольку каждая ассоциация должна иметь секретаря, а их почти, если не ровно, девятьсот, потребность будет ясно видна. Эту потребность предлагается удовлетворить путем подготовки людей в школах, созданных для этой цели. Кое-что из этого уже сделано в штате Нью-Йорк и в Пеории, Иллинойс, и вскоре должна быть создана регулярная школа подготовки, способная вместить от пятидесяти до ста человек.

Это очень скудный очерк великой работы. Как неадекватно он ее изображает, знают лишь те, кто непосредственно с ней связан. Если бы вы могли присутствовать на обеде, данном несколько месяцев назад секретарям международного комитета, и услышать, как каждый человек описывает свое поле деятельности и его нужды; если бы вы могли видеть ту интенсивность, с которой каждый старался заставить нас почувствовать то, что он сам осознавал, — что его особое поле является самым важным, — вы бы пришли к нашему выводу: что каждое поле является всеважным и что каждый человек находится на своем месте, особенно подходящем для него и назначенном ему Учителем.

Видный богослов недавно сказал: «Я верю, что Ассоциация молодых христиан является величайшим религиозным фактом девятнадцатого века».

Что было достигнуто этим фактом? Тысячи молодых людей во всех частях мира были приведены к Иисусу Христу. Она стала школой подготовки для Муди, Уиттла и множества мирян, которые сегодня проповедуют простое Евангелие. Она организовала великие евангелизационные движения как здесь, так и за рубежом. Она сформировала Христианскую комиссию, которая не только облегчала нужды тела во время нашей войны, но и посылала сотни миссионеров Христа в госпитали и на поля сражений. Она славно проявила единство истинной церкви Христовой. Она стоит сегодня как органическое тело, инстинктивно живущее одной жизнью, распространяющее свои члены по всему миру, активное, бдительное, готовое в любой момент ответить на призыв церкви, и позволяет ей представить несломленный фронт суеверию и безбожию, которые уже поднимают свои медные головы против Христа и Его церкви и вскоре будут в открытом мятеже и фактической войне, и которые Христос по Своем пришествии навсегда уничтожит.

[ПРИМЕЧАНИЕ. — Благодаря любезности Messrs. Harper and Brothers из Нью-Йорка мы представляем нашим читателям два портрета в этой статье. За клише зданий мы обязаны Chicago Watchman, упоминание о котором сделано выше. — Р. С., мл.]



ДЖОРДЖ ФУЛЛЕР.


      BY SIDNEY DICKINSON.
    


Смерть Джорджа Фуллера удалила сильную и оригинальную фигуру из деятельности американского искусства и добавила весомое имя в его историю. Говорить о нем сейчас, когда его работы свежи в памяти публики, — дело некоторого риска; так легко, когда чувство утраты остро, совершить ошибки в суждении и позволить дружескому духу преобладать над судебным при оценке его как человека и художника. И все же он долго ходил среди нас, чтобы сделать его изучение полезным и дать нам даже сейчас некоторый повод для мнения о месте, которое он, вероятно, займет в анналах нашего родного искусства. Г-н Фуллер занимал своеобразное положение в американской живописи, которое, по-видимому, останется в будущем незаполненным. Он не следовал ни за кем и не имел последователей; его искусство было результатом личного темперамента и опыта, а не результатом обучения, и хотя он изучал других, он был сам себе единственным учителем. В других людях, чьи имена заметны в нашем искусстве, мы, кажется, видим направление внешнего влияния. Стюарт и Копли признавались в обучении английской школы своего времени — школы блестящей, но формальной, державшей крепкие направляющие поводья над своими учениками; Бенджамин Уэст стал денационализированным, насколько это касалось его искусства; Оллстон проявлял отпечаток Англии, Италии и Фландрии, все сразу, в своем утонченном и вдумчивом стиле, а Хант проявлял каждым мазком своей блестящей кисти ученые и легкие методы, которые в моде в ведущих ателье современного Парижа. В этих людях и в последователях, которых их выдающиеся способности привлекли за ними, мы воспринимаем доминирующий импульс как имеющий чужеродное происхождение; Фуллер один из всех великих в нашем искусстве был в мыслях и действиях чисто и просто американцем. Влияние, которое привело других к ошибке подражания, по-видимому, было тщетно направлено на его самостоятельный ум. Мы будем искать тщетно, если будем искать где-либо еще, кроме как внутри него самого, те предложения, на которых было основано его искусство. Поверхностные сходства с другими художниками иногда отмечаются в его работах, но в управляющем принципе и привычке мысли он был безмятежно и величественно одинок.
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Мы должны рассматривать его именно так, если хотим изучать его с пониманием и получить из нашего наблюдения правильную оценку его силы. Мы думаем о наших других художниках как о находящихся в толпе и среди дел человеческих, и обнаруживаем в их искусстве некоторую неловкость, которую неизбежно вызывала суета вокруг них. Мы воспринимаем это больше всего у Ханта, который был подчеркнуто человеком мира, и у Стюарта, который показывает в некоторых своих поздних работах, что его положение как придворного художника Америки, хотя и помогало его кошельку и репутации, вредило его покою; меньше всего у Оллстона, чьи вкусы были литературными, чья любовь была в уединении и который был бы поэтом, если бы обстоятельства сначала не вложили кисть и палитру в его руки. Оллстон, однако, пользовался популярностью, был окружен вниманием лучшего общества своего времени и ему не было позволено, хотя он, несомненно, жаждал этого, в полной мере предаваться своей целомудренной и мечтательной фантазии. Можно сказать без неуважения к его несомненным силам, что он был бы менее почитаем в свое время, если бы его искусство не было в значительной степени конвенциональным и, таким образом, легко понятным для тех, кто изучал признанных мастеров живописи. Ему не хватало позитивной силы идеи, как ясно показывают его работы, — того качества, которое было среди самых характерных черт метода Фуллера и сделало его одновременно величайшим гением и человеком, наиболее неправильно понятым среди современных американских художников.

Хотя люди, у которых не было «преимуществ» в жизни, естественно склонны сожалеть о своей лишенности, они часто обязаны своим успехом этому кажущемуся препятствию против возможности. Мы часто видели проиллюстрированным в нашем искусстве тот факт, что благоприятные обстоятельства не обязательно гарантируют успех, и теперь из жизни Фуллера мы получаем еще более важную истину: что сила никогда не пробуждается так хорошо, как перед лицом препятствий. Немногие люди вынесли больше ради искусства, чем он; никто не ждал более безропотно признания, которое обязательно должно было прийти со временем, или принимал с большей безмятежностью одобрение, которое тупой мир наконец пришел даровать. Его история наиболее полезна в своей записи о непоколебимом уповании на убеждение и учит так же сильно, как и его картины, ценности погружения в возвышенную идею.

Если поговорка о том, что те нации счастливее, у которых нет истории, верна для людей, то жизнь г-на Фуллера должна рассматриваться как исключительно удачливая. Рассматриваемая сама по себе, она была тихой и неизобилующей событиями и имела мало что могло бы возбудить общий интерес; но когда она рассматривается в ее отношении к практике его искусства, она оказывается полной красноречивых предложений для всех, кто, подобно ему, был назначен достичь успеха через страдание. Повествование о его опыте включает два великих периода — подготовку, которая охватила тридцать четыре года, и достижение, на наслаждение которым было отпущено менее восьми лет. Первый период подразделяется на два, из которых один охватывает восемнадцать лет, с того времени, когда в возрасте двадцати лет он приступил к изучению своего искусства, до его ухода от мира в изгнание на свою ферму в Дирфилде; другой включает шестнадцать лет уединения, пока в возрасте пятидесяти четырех лет он не вышел снова, чтобы провозгласить новое откровение. Первая часть его карьеры может быть отброшена без какого-либо расширенного рассмотрения. Ее запись состоит из почти непрерывного отчета о борьбе, посредственном успехе и недостатке признания и поощрения в городах Бостоне и Нью-Йорке. В Бостоне он предстал как студент, а не производитель работ, и заложил фундамент своего стиля в наблюдении картин Стюарта, Копли, Оллстона и Александра — всех отличных моделей, на которых можно основывать практику, хотя и суждено было показать мало их влияния на картины, которые он писал в зрелости своей силы. Нельзя сомневаться, однако, что все эти люди, и в особенности Стюарт, произвели на него впечатление, которое он никогда впоследствии не был в состоянии полностью скрыть. Мы можем видеть даже в некоторых его последних работах, под его собственной своеобразной манерой, предложения Стюарта, особенно в портретах женщин, которые в позе и выражении, и в значительной степени в цвете, показывают много того достоинства и спокойствия, которые так отличают женские головы нашего величайшего портретиста. Он всегда восхищался Стюартом и в свои поздние годы много говорил о нем, с сильной признательностью за его мастерство в описании характера и утонченный вкус, который является такой заметной чертой его лучшей манеры.

Его работа в Бостоне не произвела особого впечатления на общественное сознание, и после пяти лет испытания ее он переехал в Нью-Йорк, где присоединился к тому блестящему кругу художников и скульпторов, который со своими последователями произвел одно из самых сильных впечатлений, если не самое ценное или постоянное, на искусство Америки. Во время своего проживания в этом городе он посвятил себя почти исключительно портретной живописи, в которой развил манеру, более отличающуюся конвенциональным совершенством, чем какой-либо особой индивидуальностью. Было замечено о нем, однако, что он был склонен даже в это время стремиться представить мысль и расположение своих субъектов более сильно, чем их просто физические черты, и среди своих главных соратников возбудил немало признательных комментариев по поводу этой тенденции. В некоторых его портретах женщин того периода, где он явно пытался представить превосходную тонкость и чувствительность женской природы, это усилие к идеальности довольно сильно обозначено; они написаны более колеблющимся и задерживающимся прикосновением, чем его портреты мужчин, и с некоторым кажущимся недостатком уверенности, который бросает вокруг них тонкую складку той вуали эфирности и тайны, которая так окутывает почти все его картины последних восьми лет. Это обращение, однако, по-видимому, было в то время более результатом эксперимента, чем убеждения; позже в жизни он выработал его предложения в систему, принципы которой мы можем изучить далее. Его ранняя работа, как было сказано, была главным образом ограничена портретной живописью, хотя знаменательным фактом является то, что среди его картин того времени есть две, которые показывают, что чувство для поэтического и воображаемого усилия работало в нем. В сравнительно раннем возрасте он написал впечатление от «Женевьевы» Кольриджа, которое показало заметное свидетельство силы, а позже, увидев картину школы Рубенса, которая принадлежала одному из его друзей-художников, создал этюд, который он впоследствии, по-видимому, развил в свою хорошо известную «Мальчик и птица»; фигура, подобная Купидону, держащая птицу близко к своей груди. Эти упражнения, однако, по-видимому, были, так сказать, случайными и имели мало или никакого эффекта в ведении его к практике, в которой он впоследствии стал поглощен.

Его жизнь в Нью-Йорке, которая прерывалась только тремя зимними поездками на Юг, куда он отправлялся в надежде получить некоторые заказы на портреты, была неизобилующим событиями опытом очень скромного денежного успеха и принесла ему как единственную официальную честь его жизни избрание ассоциированным членом Национальной академии дизайна. Затем он отправился в Европу, где в течение восьми месяцев внимательно изучал старых мастеров в главных галереях Англии и Континента. Этот визит в Старый Свет был неоценимо ценен для него в методе живописи, который он впоследствии сделал своим, и, по правде говоря, дал ему первое решительное склонение к нему. Его лучшее влияние, однако, было в придании ему уверенности в себе и уверенности в разумности взглядов, которые он уже начал питать. Он был приведен раньше к рассмотрению старых мастеров как превосходящих соперничество и неспособных к слабости, сверхчеловеческих персонажей, действительно, чьи работы должны обескураживать усилие. Вместо этого, однако, он обнаружил, что они были людьми, подобными ему самому, с их долей дефекта и ошибки, все же сделанными великими вдохновением и идеей, и это знание сильно ободрило его, человека, который из всех художников был одновременно самым скромным и преданным. Большинство художников, которые прибегают к Европе для изучения старого искусства, находят там одного или двух человек, чьи работы делают самые сильные призывы к их вкусу, и, посвящая свое внимание главным образом им, они показывают всегда после следы влияния, которое легко прослеживается до своего источника; Фуллер, однако, наблюдал с более широким и более проникающим взглядом, и, как показывают его работы, по-видимому, изучал людей меньше, чем принципы, и был наполнен восхищением не столько конкретными практиками, сколько общим и возвышенным духом, в котором трудились величайшие художники мира. Колористы и кьяроскуристы, такие как Тициан с одной стороны и Рембрандт с другой, по-видимому, впечатлили его особенно, и из всех людей Тициан наиболее сильно, как свидетельствуют многие его картины, и как безошибочно показывают такие светящиеся работы, как «Аретуза» и «Мальчик и птица». И все же не в материи или в манере, а в выражении великой истины старые мастера наиболее сильно повлияли на него. Он почувствовал сразу и вырос до того, чтобы сильно восхищаться их покоем и скромностью, спокойной силой и невозмутимым темпераментом, и извлек из них важный принцип, что истинный гений может быть узнан по тому, что он не признает ни гордости, ни недоверия к себе. Безмятежность их стиля он стремился сразу присвоить и впоследствии работал как можно больше в подражании их очевидной цели, стремясь просто делать свое лучшее, без какого-либо вопроса о том, понравится ли результат или усилие другого будет считаться большим, чем его собственное. Это стало управляющим принципом с ним никогда не стремиться превзойти кого-либо или чувствовать что-либо, кроме удовольствия от успеха другого, ибо он не был человеком, который мог бы не признать истину, что зависть фатальна для прекрасного настроения в любой работе. Немногие художники, мы можем хорошо верить, изучают великое искусство мира в этом духе или извлекают из него такой урок.

По возвращении в Америку он отправился в свой родной город Дирфилд, чтобы принять на время заботу о наследственной ферме, которую смерть его отца поместила в его руки. Он вернулся из Европы, полный вдохновенных идей, и был, по-видимому, готов продолжать сразу на новых путях труда; но голос долга, казалось, призывал его прочь от его выбранной жизни, и он повиновался его призыву без колебания. Более того, он любил деревню и семейную усадьбу и, возможно, воспринял также, что состояние искусства в Бостоне и Нью-Йорке не было таким, чтобы поощрять оригинальную цель, и что, если он когда-либо должен был достичь успеха, он должен развивать себя в тишине и в стороне от отвлекающих влияний других методов и людей. Легко воспринять, с полной записью его жизни перед нами, что этот опыт труда и мысли на ферме в Дирфилде, хотя на первый взгляд образующий перерыв в его карьере, был действительно ее самым беременным периодом, и что без него Фуллер, который сейчас так сильно восхищается, мог быть потерян для нас, и дух, который появляется в его поздних работах, никогда не был бы пробужден. Это, действительно, дух, который не может найти подходящего места жительства в городах, но делает своим домом поля и склоны холмов, к которым поэт-художник, подавленный, но не сломленный своим опытом жизни, отправился работать и мечтать. В течение шестнадцати лет, посреди самой прекрасной пасторальной долины Новой Англии, он жил в созерцании идей, которые прошли через его ум в тишине европейских галерей и теперь стали более определенными впечатлениями. Секрет тех лет, с их глубоким, медленным течением утонченной и меланхоличной мысли, теперь запечатан с ним в вечном сне; но из работ, которые остаются нам как зрелые плоды его жизни, мы можем получить некоторый намек на его опыты. Не подлежит сомнению, что он извлек из почвы Новой Англии, которую он возделывал, и воздуха, которым он дышал, вдохновение, которое никогда не подводило его. Аромат тихой долины наполняет все его холсты. Мы видим в них простор ее лугов, приглашающий склон ее низких холмов, спокойное величие ее окружающих гор, таинственный мрак и полезную яркость ее меняющихся небес, атмосферу истории и романтики, которая является ее дыханием и жизнью. Песня и история нашли много инцидентов для обработки в этой местности. Недалеко от фермы, где выполнялась ежедневная работа Фуллера, была разыграна трагедия Кровавого ручья; поля, которые он возделывал, имеют свою легенду об индейской засаде и резне; почва засеяна, как зубами дракона, наконечниками стрел и боевыми топорами многих горьких конфликтов; даже к древнему дому, где в последние годы был установлен летний мольберт художника, бывший владелец был принесен домой с пулей красного человека в груди. Угроза полуночной атаки кажется даже сейчас страннику в темноте обременять воздух этих скорбных лугов, и традиция показывает, что здесь чувствовались рябь того прилива суеверного безумия, которое текло из Салема через все ранние колонии. Никакое место не могло бы предоставить более мощных предложений для идеалиста искусства, чем это, и хотя оно не привело его к живописи его трагической истории (ибо ни один человек не имел меньшей склонности к насилию и страсти, чем он), оно впечатлило его глубоко своими параллельными записями выносливости и преданности. Не приглашало оно его, как могло бы сделать в случае более слабого человека, к простому описанию, но, пробудив его мысль, оно подчинилось полностью обработке его сильного и оригинального гения. Он подошел к своей задаче с широким и всеобъемлющим видением и любящей и вопрошающей душой. Он не был удовлетворен откровением одних своих глаз, но искал искренне секрет жизни природы и ее влияния на чувствительный ум человека. Он воспринял истину, что природа без человека — ничто, так же как нет цвета без света, и стремился искренне показать в своем искусстве отношения, которые они поддерживают друг к другу. Он видел также, что материал в каждом — ничто без духа, который они разделяют в общем, и таким образом он писал не места, а влияние мест, так же как он писал не лиц просто, а их натуры и умы. Именно по этой причине, хотя мы видим на всех его картинах, где пейзаж находит место, луга, деревья и небеса Дирфилда, мы также видим гораздо больше — общий и нелокализованный дух пейзажа Новой Англии.

Это истинный импрессионизм — система, которой Фуллер всегда был верен в поздней жизни и которую он развил величественно. Он был, однако, так далеко удален, насколько возможно, от той дешевой, поверхностной и бездумной школы французских художников, чье неправомерное присвоение имени «импрессионист» предубедило нас против принципа, который оно включает. Внутренняя разница между ними и Фуллером лежит в этом — он осуществлял выбор и считал прекрасное единственно достойным описания, в то время как они не выбирали ничего, но писали без разбора все вещи, с любым предпочтением, которое они указывали, лежащим в направлении сильного и уродливого, как наиболее императивного в своих требованиях для внимания. Субъекты Фуллера были всегда милыми и благородными, и следовало как дело курса, что его обработка их была утонченной и сильной. Его идея была также широкой; он искал типичное в природе и жизни и вырос неизбежно в постоянно расширяющийся и более всеобъемлющий стиль. Он научил себя терять чувство детали и бить сразу в центр, представляя жизненную идею с решением и отходя от нее с возрастающей расплывчатостью обработки, пока вся область его работы не была заполнена гармоничным и тщательно градуированным чувством предложения. Он пришел к своему методу оригинальным способом изучения естественного мира. Он не брал, как делают большинство художников, свой ящик с красками и мольберт и не посвящал себя описанию, и из своих этюдов не вырабатывал законченную картину. Вместо этого он освобождал себя от всех материалов для делания заметок и просто стоял перед сценой, которая впечатлила его, глядя на нее часами подряд. Затем он отправлялся в свою студию и там работал из впечатления, которое его ум сформировал под направляющей рукой его фантазии, результатом чего было то, что природа и человеческая мысль появлялись вместе на холсте, давая двойную грацию и силу. Процесс был тонким и не мог быть описан ясно даже самим художником, который находил свою работу в такой большой степени делом вдохновения, что он никогда не был в состоянии делать копии своих картин. Они росли из его сознания странным образом, секрет которого он не мог ухватить; до конца своей жизни он был исследователем, всегда колеблющимся и никогда не уверенным ни в чем, кроме того, что искусство было истиной и что тот, кто следовал ему, должен ходить в скромности и смирении духа перед величием его тайны. Человек идей и чувств, удаленный от шума школ и жалоб критиков, с воспоминаниями о величайшем искусстве мира в своем уме и прекрасными аспектами природы постоянно перед своими глазами, он едва ли мог не выработать стиль заметной оригинальности. Усилие, однако, было медленным; человек не стирает в одно мгновение впечатления, которые восемнадцать лет изучения и практики сделали, и Фуллер нашел свою жизнь в Дирфилде не слишком долгой, чтобы избавить его от уважения к формулам.

Его опыт там был непрерывной чередой учебы. Он завершил немногое, хотя писал много, безжалостно закрашивая — сколько бы труда на это ни уходило — работы, которые не отвечали его замыслу, и постоянно стремясь быть простым, прямым и впечатляющим, не становясь при этом бессодержательным, высокомерным или догматичным. Он в большой мере обладал тем редчайшим даром, присущим гению, — скромностью, — и приближался к тайнам природы и жизни с тем большим трепетом, чем дальше продвигался от их внешних кругов к внутренним. Необходимым следствием его своеобразного чувства и манеры обучения стало развитие затяжного, нерешительного, полунеуверенного стиля живописи, который, как бы по-разному его ни воспринимали, несомненно, обладает величайшей эффективностью в описании принципов, а не фактов природы и жизни. Этот способ представления своего замысла, который некоторые называют «маньеризмом» — термин, который несправедливо приобрел оттенок презрения, — был для него принципом и использовался им как тот, в котором он мог лучше всего выразить истину. Искусство может по праву претендовать на большую свободу в этом стремлении, и школы и системы присваивают себе слишком много, когда пытаются определить его границы. Абсолютная верность натуре невозможна в искусстве, которое вынуждено лгать глазу, чтобы удовлетворить разум, и постоянно перекладывает гармонии земли и неба в минорный ключ. Фуллер часто оскорблял чувства, но он затрагивал тот нервный центр в сердце, без которого впечатления не распознаются по-настоящему. Он вызывал симпатию, а не поражал ею, и его искусство, вместо того чтобы приближаться, отступало и манило. Его фигуры никогда «не выходили из рамы на вас», как принято выражать восхищение в наши дни. Он держал все на расстоянии, делал это умиротворенным и окутывал фигуру и пейзаж атмосферой, которая не только делала их прекрасными, но и устанавливала странное и взаимное настроение между ними. Он один из всех американских художников заполнил весь свой холст воздухом; другие ставят преграду атмосфере на среднем плане, и она не идет дальше, но он доводил ее до самого ближнего края переднего плана. Эта трактовка, способствуя спокойствию и умиротворенной таинственности его картин, также усиливала его постоянное стремление избегать резких контрастов. Он всегда искал общее впечатление и безжалостно жертвовал всем, что привлекало внимание к себе в ущерб целому. И все же он не был человеком быстрого прозрения в сложных вопросах и не был тем, кого можно назвать ловким. Тяжеловесный в мыслях, как и в фигуре, он двигался медленно и длинными волнами, и, хотя обладал заметной быстротой интуиции, он, казалось, не доверял этому качеству в себе, пока не доказывал его разумом. Он получал свой мотив как искру, быстрее молнии, и, начиная работу, ясно видел ее намерение, хотя форма и детали были полностью скрыты. Из тумана тьмы он видел, как лицо тускло сияет светом радости или печали, заключенным в нем, и в этот момент ловил его намек на ожидающем холсте. Затем следовали исследование, объяснение, рассуждение, проявление мужественной и поэтической чувствительности и бесконечные эксперименты с линиями и формами, большая часть которых была бессмысленной, пока путем неустанного поиска, постоянных проб и исправлений полная идея наконец не находила свое выражение.

Когда художник создает работы в такой странной манере, запутанный и сбивчивый технический подход становится неизбежным. Школы, которые прославляют ручное мастерство и быстрое, захватывающее создание эффектов, не могут оценить это, ибо все их обучение противоречит принципу, который делает технику подчиненной идее, и они не могут благосклонно смотреть на человека, который смело переворачивает все с ног на голову. Совершенное искусство, несомненно, покоится на сочетании возвышенной мысли и полного владения ресурсами, но пока мы ждем этого, мы не ошибемся, если сочтем эффективное, пусть даже нелицензированное, выражение идеи превосходящим мастерство, которое стало дешевым из-за того, что сотни людей овладевают им ежегодно. Мы не можем закрыть глаза на технические ошибки и слабости Фуллера, но его картины, несомненно, были бы менее ценным наследием для американского искусства, чем они есть сейчас, если бы он не был достаточно велик, чтобы понять, что академическое мастерство становится слабым настолько, насколько его преувеличивают, и сильно только тогда, когда рассматривается в своем справедливом соотношении как средство для достижения цели. Мы смущаем и запутываем себя, изучая его работы, и естественно немного раздражаемся, что он так хорошо хранит секрет своей силы; однако мы не можем не чувствовать, что его стиль удивительно приспособлен к поставленной цели и, возможно, является единственным подходящим средством для выражения образа мыслей, который так же своеобразен, как и он сам. Школы будут настаивать, и небезосновательно, на работе по правилам; однако в искусстве, как и в других дисциплинах обучения, гений не развивается, пока не вырвется из-под опеки своих наставников.

Жизнь мистера Фуллера постоянно зависела от обстоятельств, и во всем этом он был вынужден делать шаги, на которые, возможно, никогда не пошел бы по своей воле. Влияния, которые он не мог контролировать, влекли его к плодотворному курсу обучения и опыта в Дирфилде, где ферма давала ему средства к существованию и позволяла предаваться беспрепятственной практике своего искусства; затем, когда пришло время, он был снова выброшен в мир под острым бичом финансовых затруднений. Восемь лет назад он вновь появился в Бостоне с дюжиной картин — пейзажей, идеализированных голов и небольших фигур, которые были выставлены и быстро проданы среди всяческих выражений интереса и одобрения. Утвердившись и укрепившись в своей вере благодаря этому успеху, он снова открыл здесь свою студию и начал серию замечательных работ, которые обеспечили ему место среди величайших американских художников. Прикосновение популярности пробудило в нем возвышенный и тихий энтузиазм, стимулировало как его воображение, так и описательные способности. В течение всего своего опыта в Дирфилде определенный недостаток уверенности в себе, по-видимому, мешал ему предпринять что-то масштабное, но, когда его убеждения получили одобрение публики, он сразу же попытался работать в более амбициозном масштабе. Он расширил свои холсты, увеличил размер фигур и пейзажей и там, где раньше был милым и привлекательным, стал сильным и впечатляющим, сохранив при этом все свои прежние качества. Первый год его нового пребывания в Бостоне ознаменовался созданием «Девушки с одуванчиками» — беззаботного, легкомысленного существа, полного жизни, не знающей ответственности, и описывающего радостное и мимолетное настроение. Большой шаг вперед был сделан в «Девушке-цыганке», которая последовала сразу за ней, — работе, полной огня и свободы, с ярко выраженным личным подтекстом и отмеченной дикой и нетерпеливой индивидуальностью, которая раскрывала в девушке отпечаток беззаконного происхождения, которое когда-то и где-то ощутило действие более благородной крови. В следующем году Фуллер достиг высшей точки своего вдохновения и силы в «Квадроне» — работе, которая, вероятно, навсегда останется его шедевром, насколько это касается силы идеи, важности мотива и яркой выразительности описания. Без насилия, даже без выражения действия, но просто с помощью пары преследующих глаз, прекрасного, отчаявшегося лица и формы, признающейся в полной усталости и отказе от надежды, он раскрыл весь национальный позор рабства и его деградацию тела и души. Каждый американец не может не покраснеть, глядя на нее, настолько прост и достоин ее упрек долгой извращенности и вине нации. Следующей важной работой художника стала знаменитая «Уинифред Дайсарт», столь же далекая по замыслу от «Квадрона», насколько это вообще возможно, но родственная ей своим дополнительным свидетельством постоянного сочувствия художника к слабым и молящим существам, и достойная стоять на равной высоте с картиной рабыни благодаря своей красоте замысла, прелести характера и патетическому призыву к интересу. Она была во всех отношениях столь же типичной и всеобъемлющей, как и сам «Квадрон», храня в своем лице и фигуре всю сладость и невинность новоанглийской девушки, но с тенью несовместимого опыта, нависшей над ней, и, возможно, наследственной слабости и ранней смерти. И чудо заключалось в том, что в девушке не было никаких признаков тоски или недовольства; она не была склонна предчувствовать или мечтать, и интерес зрителя усиливался, видя в ней и перед ней то, чего она сама не осознавала. То, что искусство может придавать такую силу внушения своим творениям, — это чудо и восторг.

Вслед за этими двумя работами — и на некотором расстоянии, хотя и достаточно близко, чтобы подтвердить и даже приумножить славу художника, — последовали «Присцилла», «Вечер», «Лоретта», «Нидия», «Мальчик с птицей», «Ханна», «Психея» и другие, завершившись в этом году «Аретузой», чья сияющая и утонченная прелесть делает ее его сильнейшей чисто художественной работой и подтверждает техническую ценность его метода так же полно, как «Квадрон» и «Уинифред Дайсарт» подтверждают его образ мыслей. Он написал бесчисленное множество пейзажей, портретов и идеализированных голов, а в фигурных композициях создал, среди прочих, две работы большой и непреходящей ценности: «И она была ведьмой» и «Собирательница трав», в поглощающем интересе к которым признаются все, кто внимательно их изучал. Последняя, в частности, важна тем, что показывает, как тщательно Фуллер изучал секрет выражения и сочувствия природы человеческим настроениям. Это бедное, изношенное, печальное старое лицо, в котором когда-то сияли красота и надежда и где теперь живут смирение и память; эта дрожащая фигура, чьей дряхлости вторит сгибающийся посох, пока она ковыляет вниз по холму; сгущающийся мрак неба, в котором один луч обещания светлого завтра сияет от заходящего солнца; немое свидетельство деревьев на холме, которые видели, как она проходила туда и обратно от радостной юности к одинокой старости, и даже ее жадный захват скудного сокровища трав, которые она несет, — все эти детали сцены поражают сочувствием, чья острота даже горька, и вызывают глубокое уважение и любовь к человеку, который мог писать с такой простотой и силой. Неудивительно, что когда стало известно о его смерти, многие, кто никогда не видел его, но изучал картины на его последней выставке, приходили со слезами на глазах в студии, соседствовавшие с его, чтобы узнать что-то из его истории.

Такие работы не создаются в порыве, а растут и развиваются, подобно человеческим жизням, и многих не удивит, что над большинством из них он трудился годами. У Фуллера картина никогда не была завершена. Его идея постоянно опережала его работу и настаивала на новых предложениях, так что «Уинифред Дайсарт» писалась два года, «Аретуза» — пять, а «Собирательница трав» и «Ведьма» после еще более длительного курса работы оставались им на момент смерти неудовлетворительными. Фигуры в двух последних упомянутых работах почти не претерпели изменений с тех пор, как были впервые нанесены на холст, но они время от времени появлялись по крайней мере в дюжине различных пейзажей и, несомненно, были бы помещены еще в столько же, прежде чем он удовлетворил бы свой разборчивый и требовательный вкус.

Художник находил столько же трудностей в названии своих картин, когда они были закончены, сколько и в их написании. Существует распространенное, но совершенно ошибочное мнение, что он имел обыкновение выбирать сюжет из какого-либо литературного произведения, а затем пытаться написать его в свете идей автора. Его практика была прямо противоположной: он сначала писал картину, а затем пытался придумать или найти название, которое бы ей подошло. Имя «Уинифред Дайсарт», которое не имеет литературного происхождения или значения и все же каким-то странным образом кажется единственно правильным названием для работы, к которой оно привязано, родилось в уме самого художника. Его «Присцилла» начиналась как «Элси Веннер», но он обнаружил, что невозможно работать по линиям, проложенным другим, не слишком стесняя собственную фантазию; когда работа была наполовину готова, он подумал назвать ее «Леди Вентворт» и, наконец, дал ей нынешнее название случайно, взяв в руки «Роман о Блайтдейле» и с приятным удивлением отметив, насколько точно описание героини Готорном соответствует его собственному творению. «Нидия» начиналась с идеи представить беспомощность слепоты с намеком на обострение других чувств, которое является следствием потери зрения, и поначалу показывала просто девушку, ощупью идущую вдоль стены в поисках двери; а «Аретуза» была результатом общего вдохновения, вызванного чтением «Королевы фей» Спенсера, и не получила своего нынешнего очень подходящего названия, пока ее выставка не сделала какое-то обозначение необходимым.

Я посвятил это исследование мистера Фуллера скорее его качествам как художника, чем его характеру как человека, но писал бы напрасно, если бы не дал хотя бы намека на прелесть его нрава, скромность его духа, чистую силу его ума. Человек неизбежно пишет так, как он есть сам, и показывает свою натуру в своих работах: картины Фуллера основаны на чистоте мысли и написаны с достоинством и искренностью, и грация его жизни живет в них.



[ДЖОРДЖ ФУЛЛЕР родился в Дирфилде, штат Массачусетс, в 1822 году. Он происходил из старого пуританского рода, и его предки были среди первых поселенцев долины реки Коннектикут. Он унаследовал вкус к искусству, так как дядя и несколько других родственников предыдущего поколения были художниками, хотя никто из них не достиг особой известности. Он начал писать самостоятельно в возрасте около шестнадцати лет, а в двадцать лет поступил в студию Генри К. Брауна в Олбани, штат Нью-Йорк, где получил свое первое и единственное прямое обучение. Его работа до сорока лет была почти полностью посвящена портретам; но он наиболее известен и дольше всего будет помниться своими идеализированными работами в фигурной и пейзажной живописи, к которым он приступил около 1860 года, но не сделал их своей отличительной областью до 1876 года. С этой даты и до самой смерти он написал много важных работ и был финансово успешен. Он получал, вероятно, самые большие цены, когда-либо платившиеся американскому художнику за отдельные фигуры: 3000 долларов за «Уинифред Дайсарт» и по 4000 долларов за «Присциллу» и «Вечер; Лоретту». Он умер в Бостоне 21 марта 1884 года, оставив вдову, четырех сыновей и дочь. В мае в Музее изящных искусств состоялась мемориальная выставка его работ. — РЕДАКТОР.]



ЛОЯЛИСТЫ ЛАНКАСТЕРА.


      By HENRY S. NOURSE.
    


Вспышка патриотического восстания в 1775 году по всему Массачусетсу была настолько всеобщей, а полемика настолько накалена гневом людей, политически ущемленных, а также ожесточенных наследственной яростью пуританизма против прелатства, что термин «тори» дошел до нас в истории, нагруженный весом порицания, не принадлежащим ему по праву. Спустя сто лет это слово, возможно, уже не является синонимом всего предательского и подлого, но когда желательно предположить возможную респектабельность и моральную прямоту у любого члена консервативной партии революционных дней, это должно быть сделано под менее исторически опозоренным титулом — «лоялист». На самом деле, тогда, как и всегда, две партии боролись за принципы, к которым честные убеждения склоняли сторонников. Если среди консерваторов были робкие чиновники и коррумпированные карьеристы, то в революционной партии были также крикливые демагоги и фанатичные партизаны. Логика успеха, хотя успеха, ставшего возможным в конечном итоге только благодаря внешней помощи, оправдывала призыв к оружию, начатый в Массачусетсе до того, как восстание было подготовлено или казалось неизбежным где-либо еще. Сейчас, для внимательного исследователя ситуации, это кажется одним из самых преждевременных и опрометчивых восстаний в истории. Но если бы не поспешность восстания и патриотическое безумие, охватившее общественные сердца при известии о первом кровопролитии, многие зрелые ученые, многие опытные солдаты могли бы быть спасены, чтобы помогать и чтить республику, вместо того чтобы быть изгнанными в позорное изгнание из-за страха перед насилием толпы и тюремным заключением, и бичуемыми на протяжении века как враги своей страны. В Ланкастере и его окрестностях, тогда крупнейшем городе округа Вустер, партия роялистов была в высшей степени респектабельным меньшинством. Поначалу, действительно, не только те, кто был естественно консервативен в силу богатства или гордости за свое первородство, но почти все интеллектуальные лидеры, как церковные, так и гражданские, осуждали восстание как прямое самоубийство. Они осуждали Закон о гербовом сборе так же искренне, они любили свою страну, в которой было поставлено на карту все их достояние, так же искренне, как и их радикальные соседи. Некоторые из них, после кровавого девятнадцатого апреля, смирились с тем, что теперь видели неизбежным, с такой грацией, как могли, и смягчали благоразумными советами слепое рвение партийности: таким образом умело служа своей стране в ее нужде. Другие предпочли бы дождаться исхода событий в качестве нейтральных лиц; но таких комитеты безопасности или толпа, что неудивительно, рассматривали как врагов.

На самых высоких ступенях социальной лестницы стояли правнуки майора Саймона Уилларда, пуританского командира в войне 1675 года. Эти три джентльмена владели большими земельными владениями, были широко известны по всей провинции и пользовались заслуженным уважением за свою честность и способности. Все они были роялистами в душе и все связаны брачными узами с семьями роялистов. Абиджа Уиллард, старший, только что перешагнул свой пятидесятый год. Он завоевал капитанское звание перед Луисбургом, когда ему был всего двадцать один год, и был повышен до полковника на действительной службе против французов; был настоящим солдатом, джентльменом с величественной осанкой и достойными манерами, а также искусным управляющим делами. Своей первой женой он взял Элизабет, сестру полковника Уильяма Прескотта; второй — миссис Анну Прентис, но недавно женился в третий раз на миссис Мэри Маккоун из Бостона. Он был самым богатым гражданином Ланкастера, держал шесть лошадей в своих конюшнях и проявлял щедрое гостеприимство в особняке, унаследованном от своего отца, полковника Сэмюэля Уилларда. Приняв назначение советником в 1774 году, он сразу стал ненавистен доминирующей партии, и в августе, посещая Коннектикут по делам, связанным с его крупными земельными интересами там, он был арестован гражданами города Юнион, и толпа из пятисот человек сопровождала его через границу штата, намереваясь доставить в ближайшую тюрьму. То ли их гнев несколько остыл от поведения полковника, то ли от шестимильного марша, они отпустили его после того, как он подписал продиктованную ему бумагу, копия которой приводится ниже, напечатанная в то время в «Бостон Газетт»:


СТЕРБРИДЖ, 25 августа 1774 г.

Поскольку я, Абиджа Уиллард из Ланкастера, был назначен мандатным советником для этой провинции и без должного рассмотрения принял присягу, настоящим свободно, торжественно и добросовестно обещаю и обязуюсь, что не буду заседать или действовать в указанном Совете, ни в каком другом, который будет назначен таким образом и в такой форме, но что я, насколько это в моих силах, буду поддерживать Хартию прав и свобод Провинции, и настоящим прошу прощения у всех честных, достойных джентльменов, которых я оскорбил, приняв вышеуказанную присягу, и желаю, чтобы это было вставлено в публичные издания. Свидетельствую своей рукой

АБИДЖА УИЛЛАРД.




С того времени полковник Уиллард жил тихо дома до девятнадцатого апреля 1775 года; когда, отправившись утром верхом на свою ферму в Беверли, где он планировал провести несколько дней, наблюдая за посадкой, он был сбит со своего пути нашествием миннитменов по призыву курьеров, принесших тревогу из Лексингтона, и в следующий раз мы находим его с британцами в Бостоне. Он больше никогда не видел Ланкастера. Рассказывают, что утром семнадцатого июня, стоя с губернатором Гейджем в Бостоне и осматривая оживленную сцену на Банкер-Хилле, он узнал в стекло своего зятя, полковника Уильяма Прескотта, и указал на него губернатору, который спросил, будет ли тот сражаться. Ответ был: «Прескотт будет сражаться с вами до врат ада!» или, как более мягко выражается другой историк: «Да, до последней капли крови». Полковник Уиллард знал, о чем свидетельствует, ибо оба полковника заслужили свои звания вместе в экспедициях против Канады. Офицер с таким хорошо известным мастерством и опытом, как Абиджа Уиллард, считался ценным приобретением, и ему предложили звание полковника в британской армии, но он отказался служить против своих соотечественников, а при эвакуации Бостона отправился в Галифакс, куда к нему присоединились семьи его и его брата. В 1778 году он был объявлен вне закона и изгнан. Позже в ходе войны он присоединился к королевской армии на Лонг-Айленде и был назначен комиссаром; в этой службе, как позже утверждали его друзья, его управление сэкономило короне тысячи фунтов. Однако злобный памфлетист того времени обвинил его в том, что он ничем не лучше других, утверждая, что любая экономия, которую он осуществлял, шла на пополнение его собственных карманов. Имя Уилларда стоит среди «Пятидесяти пяти», которые в 1783 году просили о больших земельных грантах в Новой Шотландии в качестве компенсации за свои потери в войне. Он выбрал местом жительства побережье Нью-Брансуика, которое назвал Ланкастером в память о своей любимой родине, и там умер в мае 1789 года, будучи в течение нескольких лет влиятельным членом провинциального совета. Его семья вернулась в Ланкастер, вернула старую усадьбу и, получая небольшую пенсию от британского правительства, жила в сравнительном достатке. Сын Сэмюэль умер 1 января 1856 года в возрасте девяноста шести лет и четырех месяцев. Его овдовевшая сестра, миссис Анна Гудхью, умерла 2 августа 1858 года в возрасте девяноста пяти лет. Воспоминания об их совершенно приятных и благотворных жизнях, изобилующих социальными любезностями и христианскими добродетелями, до сих пор витают вокруг старого особняка.

Леви Уиллард был на три года моложе Абиджи. Он был сборщиком акцизов округа, имел воинское звание подполковника и был мировым судьей. Вместе со своим зятем капитаном Сэмюэлем Уордом он управлял крупнейшим торговым предприятием в округе Вустер на ту дату. Он даже совершил путешествие в Англию для закупки товаров. Хотя он был не так богат, как его брат, он мог бы соперничать с ним в любой области успеха, если бы не его слабое здоровье; и он был так же широко уважаем за свой характер и способности. В начале военных действий он был слишком болен, чтобы принимать активное участие на какой-либо стороне, но его симпатии были на стороне его родственников-лоялистов. Он умер 11 июля 1775 года. Его деловой партнер, капитан Сэмюэль Уорд, связал свою судьбу с партией патриотов, но его сын, Леви Уиллард-младший, окончил Гарвардский колледж в 1775 году, присоединился к своему дяде Абидже, уехал в Англию и оставался там до 1785 года, когда вернулся и умер пять лет спустя.

Абель Уиллард, хотя и был в равной степени одарен природой физическими данными, которые отличали его братьев, в отличие от них выбрал искусства мира, а не войны. Он родился в Ланкастере 12 января 1731-2 года и окончил Гарвардский колледж в 1752 году, заняв третье место в классе. Его женой была Элизабет Роджерс, дочь лоялистского священника из Литтлтона. Его имя было приложено к обращению к губернатору Гейджу 21 июня 1774 года, и он был вынужден подписать вместе с другими судьями отречение от клеветы, брошенной на народ в этом обращении. Он имеет честь быть записанным ведущим государственным деятелем Революции — Джоном Адамсом — как его личный друг. Абель Уиллард был настолько популярен и настолько хорошо известен его характер миротворца и доброжелателя своей страны, что он мог бы оставаться в покое и уважении среди своих соседей, несмотря на свои лоялистские взгляды; но, то ли ведомый семейными узами, то ли природной робостью, он искал убежища в Бостоне, и быстро наступающие события сделали невозможным его возвращение. При отбытии британских сил в Галифакс он сопровождал их. Письмо Эдмунда Куинси к своей дочери миссис Хэнкок, датированное Ланкастером, 26 марта 1776 года, содержит упоминание о нем: ... «Мне жаль бедную миссис Абель Уиллард, близкую соседку и подругу вашей сестры. Она уехала, как мы слышим, со своим мужем, братом и сыновьями в Новую Шотландию, возможно, в такой ситуации и при таких обстоятельствах оскорбления в отношении их достойных соседей, что никогда не будет в политической возможности вернуться в свои дома, если только с силой и враждебными взглядами, чего, дай Бог, никогда не случится».

В 1778 году акт о проскрипции и изгнании включил имя Абеля Уилларда. Его здоровье пошатнулось под грузом накопившихся неприятностей, и он умер в Англии в 1781 году.

Имения Абиджи и Абеля Уиллардов были конфискованы. В Архивах Массачусетса (cliv, 10) сохранился тревожный запрос городских властей относительно надлежащего распоряжения богатством, которое они оставили.


Достопочтенному Провинциальному конгрессу, ныне заседающему в Уотертауне в провинции Массачусетс-Бэй.

Мы, нижеподписавшиеся, просим и желаем, чтобы вы были любезны направить или проинформировать эту провинцию в целом или город Ланкастер в частности, что лучше всего сделать с имениями тех людей, которые ушли из своих имений к генералу Гейджу, и в чью пользу они должны их использовать, будь то для провинции или для города, где находится указанное имение.

ЭБЕНЕЗЕР АЛЛЕН, САЙРУС ФЭРБЭНК, СЭМЮЭЛЬ ТЕРСТОН,



Селектмены Ланкастера.

Ланкастер, 7 июня 1775 года.




Провинциальный конгресс передал имущество в руки селектменов и Комитета безопасности для использования и поручил им отчитываться перед будущими законодательными органами. Наконец, Сайрус Фэрбэнк действует как местный агент по конфискованным имениям лоялистов в Ланкастере, и его ежегодные отчеты находятся среди архивов штата. Его счета охватывают имения «Абиджи Уилларда, эсквайра, Абеля Уилларда, эсквайра, Соломона Хоутона, йомена, и Джозефа Мура, джентльмена». Окончательный расчет по имению Абеля Уилларда 26 октября 1785 года принес его кредиторам лишь десять шиллингов одиннадцать пенсов на фунт. Претенденты и управляющие, вероятно, поглотили даже более крупное имение Абиджи Уилларда, не оставив ничего Содружеству.

Кэтрин, жена Леви Уилларда, была сестрой, а Дороти, жена капитана Сэмюэля Уорда, — дочерью судьи Джона Чендлера, «честного беженца». Эти почтенные и образованные дамы жили всего в двух шагах друг от друга, и после смерти Леви Уилларда к ним приехал жить старший брат миссис Уорд, одна из самых примечательных личностей в Ланкастере во время Революции. Кларк Чендлер был щеголеватым маленьким холостяком около тридцати двух лет, эксцентричным в облике, привычках и одежде. Среди прочих странностей в одежде он питал пристрастие к ярко-красным кюлотам. Его принципы тори и странности вызывали насмешки патриотов, среди которых он временно оказался, но его бойкий язык и язвительное остроумие были достаточным оружием защиты. В 1774 году, будучи городским клерком Вустера, он записал протест сорока трех граждан-роялистов против резолюций патриотического большинства. Эту запись он был вынужден стереть на открытом городском собрании, и когда ему не удалось сделать ее достаточно неразборчивой пером, его мучители окунули его пальцы в чернила и использовали их, чтобы завершить уничтожение. Он бежал в Галифакс, но через несколько месяцев вернулся и был брошен в Вустерскую тюрьму. Ответ на его прошение об освобождении находится в Архивах Массачусетса (clxiv, 205).


Колония Массачусетс-Бэй. Большинством Совета указанной Колонии. Поскольку Кларк Чендлер из Вустера был заключен в общую тюрьму в Вустере за поддержание переписки с врагами этой страны, и указанный Кларк смиренно просил о расширении, и было показано, что его здоровье сильно подорвано и что общественности не будет угрожать опасность от некоторого расширения его прав, и Сэмюэль Уорд, Джон Спрэг и Эзекиль Халл предоставили залог казначею Колонии в штрафной сумме в одну тысячу фунтов за верное исполнение указанным Кларком приказа Совета о его расширении, указанному Кларку настоящим разрешается отправиться в Ланкастер, когда позволит здоровье, и продолжать там оставаться и не выходить за пределы этого города, при условии, что он во всех отношениях будет соблюдать условия, содержащиеся в указанном залоге, и шерифу указанного округа Вустер и всем остальным настоящим предписывается позволить указанному Кларку проходить беспрепятственно, пока он будет соблюдать вышеупомянутые обязательства. Дано нашими руками в Палатах Совета в Уотертауне 15-го дня декабря Anno Domini 1775.

По приказу их Честей,

Джеймс Прескотт, Уильям Сиверс, Ча. Чэнни, Б. Гринлиф, М. Фарли, У. Спунер, Мозес Гилл, Калеб Кушинг, Дж. Палмер, Дж. Уинтроп, Элдад Тейлор, Джон Уиткомб, Б. Уайт, Джед. Фостер, Б. Линкольн, Перез Мортон, заместитель секретаря.




















Воздух Ланкастера, который оказался таким целебным для вышеназванных пенсионеров британского правительства, стал гнетущим для этого холостяка-тори, как мы находим из длинного прошения в Архивах Массачусетса (clxxiii, 546), в котором он просит о более широком диапазоне и особенно о разрешении отправиться к морскому берегу. К нему прилагается медицинское свидетельство.


ЛАНКАСТЕР, 25 ОКТ. 1777

Настоящим информирую всех, кого это может касаться, что мистер Кларк Чендлер, ныне проживающий в этом городе, находится в таком своеобразном телесном недомогании, что, по моему мнению, делает необходимым для него совершить короткую поездку к соленой воде, чтобы помочь восстановлению его здоровья.

ДЖОЗАЙЯ УИЛДЕР, врач.




Ему было разрешено посетить Бостон и свободно бродить в пределах округа Вустер. Он вернулся в Вустер и там умер в 1804 году.

Джозеф Уилдер-младший, полковник и судья суда общих тяжб округа Вустер — как и его отец до него, — был видным среди подписавших обращение к генералу Гейджу. Он извинился за эту неосторожность и, по-видимому, не получал дальнейшего внимания со стороны Комитета безопасности. По размерам своих владений он соперничал с Абиджей Уиллардом, увеличив щедрое наследство прибылью от очень обширного производства и экспорта поташа и перлаша: индустрии, которую он и его брат Калеб первыми ввели в Америку. Ему было уже около семидесяти лет, и он умер на втором году войны.

Джозеф Хаус при эвакуации Бостона отправился с армией в Галифакс. Он был домовладельцем, но не владел значительным имением в Ланкастере. В 1778 году его имя появляется среди объявленных вне закона и изгнанных.

Ланкастерский комитет корреспонденции 17 июля 1775 года объявил Нахума Хоутона «неутомимым разносчиком той пагубной травяной заварки» и предупредил всех патриотов «полностью избегать его компании и не иметь никаких дел или связей с ним, кроме актов обычной человечности». 30 июня 1777 года было созвано специальное городское собрание, главным образом «для действий по Резолюции Генеральной Ассамблеи об уважении и обеспечении безопасности этого и других Соединенных Штатов против опасности, которой они подвергаются со стороны внутренних врагов оных, и для избрания какого-либо надлежащего лица для сбора доказательств против таких лиц, которые будут признаны властями опасными лицами для этого и других Соединенных Штатов Америки». На этом собрании полковник Аса Уиткомб был избран для сбора доказательств против подозреваемых лоялистов, а Мозес Герриш, Дэниел Аллен, Эзра Хоутон, Джозеф Мур и Соломон Хоутон были проголосованы «как опасные лица и внутренние враги этого штата». 12 сентября того же года, по-видимому, по докладу полковника Асы Уиткомба, было проголосовано, чтобы Томас Грант, Джеймс Картер и преподобный Тимоти Харрингтон «стояли в Черном списке». Также было приказано селектменам «вернуть список этих опасных лиц клерку, а он — мировому судье как можно скорее». Это действие экстремистов, по-видимому, встревожило более консервативных граждан, и 23 сентября было созвано другое собрание с целью пересмотра этой необдуманной и произвольной проскрипции, на котором клерку было поручено не возвращать имена Джеймса Картера и преподобного Тимоти Харрингтона до очередного городского собрания в ноябре.

Томас Грант был старым солдатом, служившим во Франко-индейской войне, и, если он и был лоялистом, вероятно, искупил вину, записавшись в армию патриотов; его имя есть в списке призывников экспедиции на Род-Айленд в 1777 году, а в 1781 году он был призван на службу на три года. Ему было около пятидесяти лет, и он был бедняком, ибо город оплачивал счета, представленные «за обеспечение семьи Тома Гранта».

Мозес Герриш окончил Гарвардский колледж в 1762 году и считался человеком значительных способностей. Енох Герриш, возможно, брат Мозеса, был фермером в Ланкастере, который покинул свой дом, был арестован и заключен в тюрьму в округе Йорк, а оттуда переведен для суда в Вустер по приказу совета 29 мая 1778 года. Следующее письмо, нелестное для этих двух лоялистов, найдено в Архивах Массачусетса (cxcix, 278).


Сэр. Двое Герришей, Мозес и Енох, которые были некоторое время назад задержаны по ордеру Совета, теперь освобождены по причине истечения срока действия законов, на основании которых они были взяты. Я бы предложил Вашим Честям выдать новый ордер, направленный доктору Сайласу Ходжесу, чтобы задержать и заключить их, так как я считаю их опасными лицами, чтобы они оставались на свободе. Я с уважением Ваш покорный слуга.

ДЖЕЙМС ПРЕСКОТТ.

Гротон, 12 июля 1778 года.

Достопочтенному Джеремайе Пауэллу, эсквайру.




Приказ об их повторном аресте был проголосован советом. Мозес Герриш в конце концов получил какую-то должность в комиссариате британской армии и, когда был объявлен мир, получил грант на свободное владение островом Гранд-Менан на семь лет. По истечении этого времени, если будет основано поселение из сорока семей со школьным учителем и священником, весь остров должен был стать свободной собственностью колонистов. Вместе с Герришем в этом проекте участвовал Томас Росс из Ланкастера. Им не удалось получить необходимое количество поселенцев, но они продолжали жить на острове, и там Мозес Герриш умер в преклонном возрасте.

Соломон Хоутон, ланкастерский фермер в комфортных условиях, опасаясь инквизиции комитета патриотов, бежал из своего дома. В 1779 году судья по делам о наследстве округа Вустер назначил комиссаров для заботы о его конфискованном имении.

Эзра Хоутон, процветающий фермер и недавно назначенный мировой судья, приложил свое имя к обращению к генералу Гейджу в 1775 году и к отречению. В мае 1777 года он был заключен в тюрьму по обвинению в подделке векселей государственного кредита и помощи врагу. В ноябре того же года он подал прошение о допуске под залог (см. Архивы Массачусетса, ccxvi, 129), и его просьба была благосклонно принята, причем его залоговая сумма была установлена в две тысячи фунтов.

Джозеф Мур был одним из шести рабовладельцев Ланкастера в 1771 году, владел фермой и мельницей и считался «джентльменом». 20 сентября 1777 года, находясь в Вустерской тюрьме, он подал прошение о расширении, заявляя о своей невиновности по обвинениям, из-за которых его имя было внесено в черный список Ланкастера. Его прошение не встретило одобрения, и его имение было должным образом конфисковано. (См. Архивы Массачусетса, clxxxiii, 160.)

На городском собрании в первый понедельник ноября 1777 года имена Джеймса Картера и Дэниела Аллена были вычеркнуты из черного списка, по-видимому, без возражений. Тот факт, что преподобный Тимоти Харрингтон, благоразумный и горячо любимый священник Ланкастера, был объявлен врагом своей страны, а его имя даже временно помещено среди имен «опасных лиц», демонстрирует ожесточенность партийности того времени. Это преследование на городском собрании было якобы основано на определенных неосторожных выражениях мнений, но, по-видимому, было действительно вдохновлено злобой Уиткомбов и других, чья вражда была вызвана его консервативными действиями несколько лет назад в церковных распрях, известных как «война Госса и Уолли», в соседнем городе Болтон. Преподобный Томас Госс из Болтона, Эбенезер Морс из Бойлстона и Эндрю Уитни из Питершема были однокурсниками мистера Харрингтона по гарвардскому классу 1737 года, и все они были против революции колоний. Недовольство, которое, игнорируя действия церковного совета, вытолкнуло мистера Госса с его кафедры, возникло скорее из политического брожения того времени, чем из каких-либо передовых взглядов его оппонентов относительно злоупотребления алкогольными стимуляторами. В течение почти сорока лет мистер Харрингтон, возможно, никогда не опускал в своих горячих молитвах на публичных собраниях форму прошения о божественном благословении суверенного правителя Великобритании. Неудивительно, хотя он и уступил неохотно новому порядку вещей и тревожно стремился выполнять свои пасторские обязанности, не оскорбляя никого из своей паствы, что его губы иногда срывались на привычную формулу: «благослови нашего доброго короля Георга». Рассказывают, что в случаях такой оплошности он без смущающей паузы добавлял: «Ты знаешь, о Господи! мы имеем в виду Джорджа Вашингтона». В записях городского клерка ничего не говорится о характере обвинений против мистера Харрингтона или о способе его защиты. Два дьякона были посланы в качестве гонцов, «чтобы проинформировать преподобного Тимоти Харрингтона, что у него есть нечто в обсуждении, что теперь должно быть услышано на этом собрании, на котором он имеет свободу присутствовать». Джозеф Уиллард, эсквайр, в 1826 году, записывая, вероятно, воспоминания кого-то, присутствовавшего на драматической сцене, говорит, что когда почтенный священник предстал перед своими обвинителями, обнажив грудь, он воскликнул с языком и чувством оскорбленной добродетели: «Ударьте, ударьте здесь своими кинжалами! Я истинный друг своей страны!»

Среди рукописей, оставленных мистером Харрингтоном, есть одна, подготовленная для этого городского собрания, если не прочитанная на нем, содержащая обвинения в деталях и его ответ на каждое из них. Она озаглавлена: «Ответы Харрингтона на обвинения и т. д.». Это проницательная и красноречивая защита, свидетельствующая, насколько это может сделать риторика, что ее автор опережал своих людей и свое время в отношении христианского милосердия, если не политической дальновидности. Обвинений было четыре: первое — обвинение болтонских «уоллитов», утверждавших, что его отказ принять их в качестве членов церкви в регулярном статусе привел его «под цензуру закрытия Царства Небесного перед людьми». На это дается спокойный ответ путем обзора всего спора в Болтонской церкви, заканчивающийся так: «Мистер Модератор, поскольку я считал действия этих братьев в Болтоне беспорядочными и раскольническими, и поскольку Апостол дал указание отмечать тех, кто вызывает разделения и преткновения, и избегать их, я считал своим долгом засвидетельствовать против поведения как людей в Болтоне, так и тех, кто был активен в назначении пастора над ними указанным образом, и я до сих пор сохраняю это мнение, и это не для того, чтобы закрыть Царство Небесное перед ними, а чтобы вернуть их от их блужданий к Порядку Евангелия и к прямому пути в Царство Небесное. И я до сих пор одобряю и считаю их справедливыми».

Второе обвинение в полном виде было следующим:


«Нам кажется, что его поведение имеет величайшую тенденцию к подрыву нашей религиозной Конституции и веры этих церквей. — В его словах о том, что Квебекский билль был справедлив — и что он сделал бы то же самое, если бы был одним из членов Парламента — а также в словах о том, что он был в милосердии с исповедующим римским католиком, чьи принципы так противоречат вере этих церквей, — что для человека быть в милосердии с ними, мы полагаем, невозможно, чтобы он был в милосердии с исповедующими новоанглийскими церквями. Поэтому нам кажется, что было бы не лучше, чем насмешкой, если бы он притворялся пастором одной из этих церквей». На это мистер Харрингтон сначала отвечает острым вопросом: «Разве свобода совести и право судить самим в делах религии не является одним великим исповедуемым принципом в новоанглийских церквях; и одним краеугольным камнем в их основании?» Затем он прямо заявляет о своем отвращении к «антихристианским догматам папизма», добавляя: «Однако, с другой стороны, они принимают все статьи Афанасьевского символа веры — и, как следствие, в их нынешней Конституции у них есть золото, серебро и драгоценные камни, а также много дерева, сена и соломы». Он характеризует обвинение в этом емком параграфе: «Слишком много милосердия — вот обвинение, выдвинутое здесь против меня, — дай Бог, чтобы у меня было еще больше его в самом важном смысле. Вместо дисквалификации это было бы самым завидным достижением пастора протестантской новоанглийской церкви». Острый аргумент к человеку (argumentum ad hominem), в пользу ультрарадикального обвинителя, завершает этот раздел его защиты. «Но, мистер Модератор, если мое милосердие к некоторым римским католикам дисквалифицировало меня как протестантского священника, что, что мы должны думать о достопочтенном Конгрессе, посещающем мессу в полном составе в римско-католической часовне в Филадельфии? Не должно ли это быть равной насмешкой в них — притворяться, что они представляют и действуют от имени Соединенных протестантских штатов?» ...




Третье обвинение заключалось в том, что он объявил себя и одного из братьев «большей частью Церкви». Это, как и первое обвинение, было возрождением старой личной обиды внутри церкви, реабилитированной, чтобы придать кумулятивную силу политическим жалобам. Обвинение было вкратце отвергнуто; обвиняемый осудил это мнение «как грубо тираническое, несовместимое со здравым смыслом и отвратительное для доброго порядка»; и отрицал, что когда-либо произносил его.

Наконец, последовало политическое обвинение в чистом виде.


«Его презрение, поношение, ни во что не ставление и злословие всех наших Гражданских Правителей, Конгресса, Континентального и Провинциального, всех наших Судов, Законодательных и Исполнительных, не только подрывают добрый Порядок: Но мы полагаем, подпадают под категорию тех, о ком говорится во 2 Пет. II. 10, кто презирает правительство, самонадеянные, своевольные, они не боятся злословить на Достоинства и т. д.»




Мистер Харрингтон признает, что однажды произнес некоему мистеру Норту эту неосторожную речь: «Я не одобряю, презираю и ненавижу Решения Конгресса, будь то Континентального или Провинциального», но добавляет, что он «воспользовался первой возможностью, чтобы сообщить мистеру Норту, что я имел в виду только две статьи в указанных Решениях». Он извиняется за эту речь, но в то же время защищает свою критику двух статей как произвольных мер. Он также признается, что говорил, что «Генеральный суд не имел права направлять Комитеты для захвата имений до того, как они были конфискованы в ходе закона», и «что их избиратели никогда не избирали и не посылали их для этой цели», но это мнение, как он утверждал, он впоследствии взял назад как опрометчивое и неподобающее для произнесения. Эти нежелательные выражения мнений, утверждает он, были сделаны «до 19 апреля 1775 года».

Излишне говорить, что имя преподобного Тимоти Харрингтона было быстро вычеркнуто из черного списка, и, к чести его прихожан, следует сказать, что в течение последующих восемнадцати лет, которые он прожил, служа им, к нему относились с возросшим вниманием и уважением. В ходе обсуждений на городском собрании Ланкастера, как и в Континентальном конгрессе, широкие взгляды на национальную независимость, основанные на гражданских и религиозных свободах, в конечном итоге возобладали над местническими предрассудками и нетерпимостью. Пастор-лоялист оказался куда большим республиканцем, чем его радикальные инквизиторы.



С тех пор как статья о Ланкастере и акадийцах была опубликована в апрельском номере журнала «The Bay State Monthly», мне выпала честь ознакомиться с «Книгой приказов» капитана Абиджи Уилларда благодаря любезности ее владельца, доктора медицины Роберта Уилларда из Бостона, который обнаружил ее среди исторических коллекций своего отца, эсквайра Джозефа Уилларда. Этот том содержит, помимо прочих интересных материалов, краткий дневник событий во время военной экспедиции 1755 года в Новую Шотландию; из него следует, что рота из Ланкастера принимала активное участие во взятии фортов Лоуренс и Босежур. Капитан Уиллард, хотя и не был при Гран-Пре, был назначен командиром отряда, который нес разорение деревням к западу от залива Минас; дневник свидетельствует о том, что эта война против беззащитного крестьянского населения была противна этому доблестному офицеру и что, подчиняясь прямым приказам, он смягчал жестокость военной необходимости собственным человеколюбием.

Полные имена его субалтерн-офицеров, не указанные в списке из журнала генерала Уинслоу, оказались следующими:

«Джошуа Уиллард, лейтенант; Мозес Хаскелл, лейтенант; Калеб Уиллард, прапорщик».



Из числа жителей Ланкастера сержант Джеймс Хоутон умер, а Уильям Хадсон был убит в Новой Шотландии.

Дневник вполне заслуживает того, чтобы быть напечатанным полностью.

Г. С. М.]



ЛУИ АНСАР.


      BY CLARA CLAYTON.
    


Одним из примечательных граждан времен Революции был полковник Луи Ансар. Он был уроженцем Франции и прибыл в Америку в 1776 году, когда наша страна вела войну с Англией. Он привез с собой верительные грамоты от высокопоставленных лиц своей родной страны и был немедленно назначен полковником артиллерии и генеральным инспектором литейных заводов, занявшись отливкой пушек в Массачусетсе. Полковник Ансар в совершенстве владел этим искусством; говорят, что некоторые из его пушек и мортир до сих пор пригодны к использованию и представляют ценность. В то время в Бриджуотере и Титикуте работали литейные заводы, которыми он руководил до окончания Войны за независимость.

Полковник Ансар был образованным человеком — выпускником колледжа во Франции — и происходил из хорошей семьи. Говорят, что он свободно изъяснялся на семи разных языках.

Отец купил ему офицерский патент лейтенанта в возрасте четырнадцати лет; он находился на военной службе своей родной страны и Соединенных Штатов и имел офицерский чин до окончания Войны за независимость, после чего приобрел ферму в Дракуте и прожил там до самой смерти. После своего первого приезда в эту страну он трижды возвращался во Францию и находился там во время ареста Людовика XVI в 1789 году.

Полковник Ансар женился на Кэтрин Уимбл, американке из Бостона, и вырастил большую семью в Дракуте — в той части города, которая была присоединена к Лоуэллу в 1874 году. Атис Ансар, который до сих пор проживает там на восемьдесят седьмом году жизни, является сыном полковника Ансара; также Феликс Ансар, покойный житель Нью-Лондона, штат Коннектикут, в течение двадцати четырех лет служивший офицером регулярной армии, одно время дислоцировавшийся в форте Молтри, Южная Каролина, а впоследствии в Портсмуте, Нью-Гэмпшир, где он оставался восемь лет и скончался в январе 1874 года.

У них было пять сыновей и семь дочерей. Сыновьями были вышеупомянутые, а также Роберт, Абель и Луи. Дочерьми были Джулия Энн, вышедшая замуж за Брэдли Варнума; Фанни, умершая в детстве; Бетси, вышедшая замуж за Джонатана Хилдрета, переехавшая в Огайо и скончавшаяся в Дейтоне, в том же штате; София, вышедшая замуж за Питера Хазелтона, который умер около двадцати лет назад, после чего она вышла замуж за некоего мистера Сполдинга; Харриет, вышедшая замуж за Сэмюэла Н. Вуда, покойного жителя Лоуэлла; Кэтрин, вышедшая замуж за мистера Лейтона; и Алин, умершая в возрасте восемнадцати лет.

Полковник Ансар прошел профессиональную подготовку в те времена, которые способствовали развитию суровых качеств, и был тем, кого в наши дни назвали бы человеком сурового, жесткого и властного нрава. Говорят, что он никогда не ложился спать, не зарядив предварительно свои пистолеты и не повесив их над изголовьем кровати.

После того как он обосновался в Дракуте — а в свои лучшие годы он жил с размахом, подобающим тому времени, держал пару прекрасных лошадей, ездил в кабриолете и «жил как набоб» — он всегда получал пенсию от правительства; однако его привычки были таковы, что он никогда не нажил состояния, а тратил деньги свободно и наслаждался жизнью.

До приезда в Америку он путешествовал по разным странам. Однажды в Италии на него напали и ограбили, отобрав все, что у него было, и он едва спасся. Он играл в азартные игры и был очень удачлив, выигрывая деньги, золотые часы и бриллианты. Когда он возвращался в свой отель, его форейтора застрелили. Он немедленно схватился за пистолеты, чтобы защититься, но получил удар дубиной по затылку и потерял сознание. Он пришел в себя только на следующее утро, обнаружив, что лежит на обочине дороги, истекая кровью от ужасной раны в боку, нанесенной кинжалом. У него хватило сил привлечь внимание проезжавшего мимо человека с повозкой, и его доставили в отель. Был вызван хирург, который назвал рану смертельной. Мистер Ансар не согласился с таким мнением и послал за другим врачом, и благодаря умелому лечению он в конце концов поправился.

Говорят, что он был великолепным фехтовальщиком. Однажды его оскорбили, и он вызвал своего врага выйти и защитить себя на шпагах. Его противник отказался, заявив, что никогда не сражается с девицами, имея в виду, что мистер Ансар был изящным, с мягкими белыми руками и светлым цветом лица и не был ему ровней, на что молодой француз выхватил свою шпагу, чтобы дать ему почувствовать свое мастерство. Он вертел ею вокруг головы противника, время от времени царапая ему лицо и руки, пока тот не покрылся ранами и кровью, но он так и не смог спровоцировать его вытащить оружие и защититься. Одарив его напоследок эпитетом «трус», он велел ему идти по своим делам, посоветовав в будущем быть осторожнее в своем поведении и меньше хвастаться своей храбростью.

Во время инквизиции во Франции, как рассказывал полковник Ансар, заключенных иногда казнили в присутствии большой аудитории, в своего рода амфитеатре. У состоятельных людей были ложи, как в наших театрах в наши дни. Полковник Ансар однажды занимал одну из таких лож вместе со своей дамой. Перед началом представления в ложу полковника Ансара явился другой джентльмен со своей дамой и потребовал, чтобы он освободил место. Ему сказали, что он ведет себя довольно самонадеянно и ему лучше отправиться туда, где его место. Мужчина настаивал, пытаясь втиснуться, и вел себя очень дерзко, тогда полковник Ансар схватил его и перебросил через перила, после чего тот, разумеется, полетел вниз, в толпу зрителей. За этот поступок полковник Ансар был впоследствии арестован и некоторое время провел в заключении, но в итоге был освобожден без суда.

История сообщает нам, что в 1778 году планировалась совместная атака д'Эстена и генерала Салливана с целью изгнания британцев из Род-Айленда, где под командованием генерала Пиго они создали военный склад. Полковник Ансар был адъютантом генерала Салливана в этой экспедиции и был ранен в сражении 29 августа.

Однажды он катался на санях со своей семьей и в одном из соседних городов встретил джентльмена на его экипаже в узкой и занесенной снегом части дороги, где возникли трудности с разъездом. Полковник Ансар заметил ему, что не следовало выезжать в такое место, видя, что он приближается. Мужчина отрицал, что видел полковника, и сказал ему, что тот лжет. Полковник Ансар схватился за пистолет, чтобы наказать его за дерзость, но вмешалась его жена, последовало объяснение, и выяснилось, что оба джентльмена из Дракута. Один был дьяконом церкви, а другой — «генеральным инспектором артиллерии». Разумеется, пистолеты были убраны, так как дьякон не хотел быть застреленным, а полковник не хотел прослыть лжецом.

В расцвете сил наш герой был ростом шесть футов и весил двести фунтов. Он скончался в Дракуте 28 мая 1804 года в возрасте шестидесяти двух лет.

Миссис Ансар родилась в Бостоне, была свидетельницей битвы при Банкер-Хилле и часто описывала вид британских солдат, маршировавших мимо ее дома как по пути на битву, так и при возвращении. Ей было тринадцать лет, и она помнила это в мельчайших подробностях. Она говорила, что они выглядели величественно, когда проходили по улицам Бостона в сторону Чарльзтауна. Офицеры были элегантно одеты и пребывали в отличном настроении, полагая, что это лишь приятное маленькое предприятие — перейти в Чарльзтаун и выбить этих янки из их форта; но когда они вернулись, это было печальное зрелище. Мертвых и умирающих несли по улицам — бледных, жутких и залитых кровью. Она рассказывала, что люди наблюдали за битвой из домов в Бостоне, и когда полк за полком был сметен ужасающим огнем американцев, они говорили, что британцы притворяются испуганными и падают ради забавы; но когда они увидели, что те больше не встают, и когда мертвых и раненых начали привозить обратно в Бостон, реальность начала проясняться, и эта маленькая прогулка по захвату форта оказалась на самом деле грязным делом, которое было трудно осуществить.

Миссис Ансар скончалась в Дракуте в возрасте восьмидесяти шести лет 27 января 1849 года. Она сохраняла свои умственные и физические способности в значительной степени до самого последнего времени перед смертью. Она привыкла ходить в церковь, находящуюся на расстоянии одной мили, когда ей было восемьдесят лет. Полковник и миссис Ансар были похоронены на кладбище Вудбайн, в той части Лоуэлла, которая принадлежала Дракуту во время их погребения.



БИКОН-ХИЛЛ ДО ПОЯВЛЕНИЯ ДОМОВ.


      BY DAVID M. BALFOUR.
    


Посетитель купола Капитолия штата, глядя из его фонаря и созерцая раскинувшееся прямо у его ног полукруглое пространство, радиус которого не превышает четверти мили, застроенное более чем двумя тысячами жилых домов, церквей, отелей и других общественных зданий, по всей вероятности, не задает себе вопроса: «Как выглядело это место до того, как здесь появился хоть один дом?» Когда подполковник Джордж Вашингтон посетил Бостон в 1756 году по делам, связанным с Французской войной, и остановился в таверне «Cromwell's Head» — здании, которое до сих пор стоит на северной стороне Школьной улицы, на месте дома № 13, где миссис Харрингтон сейчас продает кофе и пироги с начинкой своим клиентам, — Бикон-Хилл представлял собой скопление пастбищ, принадлежавших тринадцати собственникам, с участками от половины до двадцати акров каждый. Юго-западный склон возвышенности на старых картах обозначен как «Копли-Хилл».

Теперь мы попытаемся описать вид холма в начале Американской революции с маяком на вершине, от которого он и получил свое название, состоявшим из высокого мачты высотой шестьдесят футов, установленной в 1635 году, с железным краном, выступающим сбоку и поддерживающим железный котел. Мачта была установлена на поперечных балках с каменным фундаментом, поддерживалась распорками и была снабжена поперечными перекладинами, служившими лестницей для подъема к крану. Он оставался до 1776 года, когда был разрушен британцами; но в 1790 году был заменен памятником, огороженным пространством в шесть квадратных жезлов, где он и находился до 1811 года. Его венчал орел, который сейчас украшает стол спикера в зале Палаты представителей, а на четырех его сторонах были таблички с надписями в память о событиях Революции. Он стоял почти напротив юго-восточного угла участка резервуара, на месте дома № 82 по Темпл-стрит, и его фундамент находился на шестьдесят футов выше нынешнего уровня этой улицы. Участок был продан в 1811 году за жалкие гроши — восемьдесят центов за квадратный фут!

Начиная нашу пешеходную экскурсию от угла Тремонт-стрит и Бикон-стрит, где сейчас стоит отель «Альбион», мы видим акровый участок, принадлежавший наследникам Джеймса Пенна, селектмена города и старейшины Первой церкви, которая стояла на Стейт-стрит на месте здания Брейзера. Дом пастора стоял напротив, на месте здания Merchants Bank, и простирался вместе со своим садом до Док-сквер, где вода подступала почти к самому основанию статуи Сэмюэла Адамса. Далее идет полуакровый участок, принадлежавший Сэмюэлу Элиоту, деду президента Гарвардского университета Элиота. Затем следует второй полуакровый участок, принадлежавший наследникам преподобного Джеймса Аллена, пятого священника Первой церкви, который в свое время, как будет показано далее, владел большей частью поверхности Бостона, чем кто-либо другой, будучи владельцем тридцати семи из семисот акров, составлявших территорию города. Его имя увековечено в названии улицы, ограничивающей территорию Массачусетской больницы общего профиля. Через него была проложена Сомерсет-стрит. На нем стоят Конгрегационалистский дом, зал Джейкоба Слипера и здание Бостонского университета, занимающее бывшее место Первой баптистской церкви, пастором которой был преподобный Роллин Х. Нил. Далее идет двухакровое пастбище губернатора Джеймса Боудойна, простирающееся от последней названной улицы до Маунт-Вернон-стрит и на север до Олстон-стрит; через него были проложены верхняя часть Боудойн-стрит и Эшбертон-плейс; церковь Нотр-Дам-де-Виктуар, ранее часовня Фримен-плейс, построенная Второй церковью под пастырским попечением преподобного Чендлера Роббинса, а впоследствии занятая Первой пресвитерианской церковью, Церковью учеников, церковью на Брэттл-сквер, Старой Южной церковью и Первой реформатской епископальной церковью; так что весь теологический спектр звучал в ее стенах; на нем также стоит Сведенборгианская церковь, в которой в течение долгого времени председательствовал преподобный Томас Вустер. Достигнув вершины холма, мы оказываемся напротив пяти с половиной акрового пастбища губернатора Джона Хэнкока, первого подписавшего бессмертную Декларацию независимости Америки, простирающегося от Маунт-Вернон-стрит до Джой-стрит и на север до Дерн-стрит, охватывающего участок Капитолия, а также участок резервуара, за которые он в 1752 году заплатил скромную сумму в одиннадцать сотен долларов! Сейчас это стоит в тысячу раз больше. За остальную часть своих владений в той округе он заплатил еще девятьсот долларов. Через него были проложены верхняя часть Маунт-Вернон-стрит, верхняя часть Хэнкок-стрит и Дерн-стрит. Затем, спускаясь с холма, мы видим двухакровое пастбище Бенджамина Джоя, простирающееся от Джой-стрит до Уолнат-стрит и на север до Пинкни-стрит; сейчас на нем стоит сорок семь жилых домов. Мистер Джой заплатил за него две тысячи долларов. Во время покупки он хотел приобрести дом в сельской местности, так как это было полезнее для здоровья, чем проживание в городе, и он выбрал эту местность как «достаточно сельскую для него». Через него была проложена верхняя часть Джой-стрит. Теперь следует ценное двадцатиакровое пастбище Джона Синглтона Копли, выдающегося исторического живописца, одно из произведений которого («Карл I требует в Палате общин ареста пяти обвиняемых членов») сейчас находится в художественном зале Публичной библиотеки. Оно простиралось на треть мили по Бикон-стрит, от Уолнат-стрит до Бивер-стрит, и на север до Пинкни-стрит, которое он приобрел участками по ценам от пятидесяти до семидесяти долларов за акр. Через него были проложены Уолнат, Спрус, часть Чарльз, Ривер, Бриммер, Бранч-авеню, Байрон-авеню, Лайм и Честнат-стрит, Луисбург-сквер, нижние части Маунт-Вернон и Пинкни-стрит, а также южная часть Уэст-Сидар-стрит. Копли покинул Бостон в 1774 году, уехав в Англию, и никогда не возвращался на родину. Он написал своему агенту в Бостоне Гарднеру Грину (чей особняк впоследствии стоял на участке в Пембертон-сквер, окруженный садом в два с четвертью акра, за который он заплатил тридцать три тысячи долларов), чтобы тот продал двадцатиакровое пастбище по наилучшей цене. После некоторой задержки он продал его в 1796 году за восемнадцать тысяч четыреста пятьдесят долларов; что эквивалентно девятистам долларам за акр, или двум центам за квадратный фут. Удивительный факт, что удалось найти запись о праве собственности только на два с половиной акра из двадцати. Оно было приобретено собственниками Маунт-Вернон, состоявшими из Джонатана Мейсона (три десятых), Харрисона Грея Отиса (три десятых), Бенджамина Джоя (две десятых) и Генри Джексона (две десятых). Кусты барбариса быстро исчезли после продажи Копли. Через него была проложена южная часть Чарльз-стрит. И здесь была использована первая железная дорога в Соединенных Штатах. В ее основе лежал принцип гравитации. Была проложена наклонная плоскость с вершины холма, и вагонетки с землей скатывались вниз, высыпая груз в воду у подножия, а пустые вагонетки поднимались вверх. Вершина холма находилась позади Капитолия, недалеко от пересечения Маунт-Вернон и Темпл-стрит, и была примерно на шестьдесят футов выше нынешнего уровня этой местности и почти на одном уровне с крышей Капитолия. Уровень на углу Боудойн-стрит и Эшбертон-плейс был понижен примерно на тридцать футов, у северо-восточного угла участка резервуара — примерно на двадцать футов, а у Луисбург-сквер — примерно на пятнадцать футов. Содержимое раскопок использовалось для засыпки Чарльз-стрит на севере до Кембридж-стрит, плаца на Коммоне и земель тюрьмы на Леверет-стрит. Территория, таким образом, включает в себя некоторые из лучших резиденций в городе. На ней стоят Сомерсет-клуб, церковь Адвента и Первая африканская церковь, построенная в 1807 году конгрегацией, молившейся с преподобным Дэниелом Шарпом.
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КАРТА БИКОН-ХИЛЛ И УЭСТ-ЭНДА В БОСТОНЕ



Ограниченное с юга пастбищем Копли, с запада рекой Чарльз, а с севера Кембридж-стрит, было девятиакровое пастбище Захарии Филлипса, которое простиралось на восток до Гроув-стрит; за него он заплатил сто фунтов стерлингов, что эквивалентно пятидесяти долларам за акр. Через него были проложены северные части Чарльз и Уэст-Сидар-стрит, а также западные части Мэй и Филлипс-стрит. На нем стоит Двенадцатая баптистская церковь, ранее находившаяся под пастырским попечением преподобного Сэмюэла Сноудона. Продвигаясь на восток, мы видим шестнадцати с половиной акровое пастбище преподобного Джеймса Аллена, о котором упоминалось ранее как о крупнейшем землевладельце в городе Бостоне, за которое он заплатил сто пятьдесят фунтов в валюте Новой Англии, что эквивалентно двадцати двум долларам за акр. Оно граничило с юга с пастбищами Копли, Джоя и Хэнкока и простиралось на восток до Темпл-стрит. Через него были проложены Андерсон, Ирвинг, Гарден, Саут-Рассел, Ривер и восточные части Филлипс и Мертл-стрит. Далее идет четырехакровое пастбище Ричарда Миддлкотта, простирающееся от Темпл-стрит до Боудойн-стрит и от Кембридж-стрит до Олстон-стрит. Через него были проложены Риджуэй-лейн, нижние части Хэнкок, Темпл и Боудойн-стрит. На нем стоят Независимая баптистская церковь, ранее находившаяся под пастырским попечением преподобного Томаса Пола; Первая методистская епископальная церковь, построенная в 1835 году приходом церкви Грейс под ректорством преподобного Томаса М. Кларка, ныне епископа епархии Род-Айленда; Миссионерская часовня Святого Иоанна Евангелиста, которая была возведена в 1830 году конгрегацией преподобного Лаймана Бичера сразу после разрушения их здания пожаром, которое стояло на юго-восточном углу Ганновер и (новой) Вашингтон-стрит. Далее идет четырехакровое пастбище Чарльза Булфинча, архитектора Капитолия в Вашингтоне, а также Капитолия Массачусетса, Фенейл-холла и других общественных зданий, в течение четырнадцати лет председателя совета селектменов города Бостона, простирающееся от Боудойн-стрит до Булфинч-стрит и от Боудойн-сквер до Эшбертон-плейс, за которое он заплатил двести фунтов в валюте Новой Англии, что эквивалентно шестистам шестидесяти семи долларам. Через него были проложены Булфинч-стрит и Булфинч-плейс. На нем стоят отель «Ривер», бывший особняк Кирка Бутта, одного из основателей города Лоуэлл; церковь Булфинч-плейс, занимающая место Центральной универсалистской церкви, возведенной в 1822 году конгрегацией преподобного Пола Дина; а также церковь Маунт-Вернон, возведенная в 1842 году конгрегацией, в которой председательствовал преподобный Эдвард Н. Кирк. Затем следует двухакровое пастбище Киприана Саутака, простирающееся на восток до Тремонт-роу и на запад до Сомерсет-стрит; через него были проложены Стоддард-стрит и Говард-стрит. На нем стоит Говард-Атенеум, бывшее место Табернакля отца Миллера. Затем следует полутораакровое пастбище наследников преподобного Джона Коттона, второго священника Первой церкви, простирающееся от Говард-стрит до Пембертон-сквер, которое составляет большую часть этого участка. И, наконец, продвигаясь на юг, мы видим четырехакровое пастбище Уильяма Филлипса, простирающееся от юго-восточного угла Пембертон-сквер до начальной точки и охватывающее большую часть этого участка. На нем стоят отель «Павильон», сберегательный банк Саффолка и магазины Хоутона и Даттона.

Менее века назад река Чарльз во время прилива текла от юго-восточного угла Кембридж-стрит и Андерсон-стрит через промежуточные улицы к Бикон-стрит, вверх по которой она текла на сто сорок три фута на восток через Чарльз-стрит до дома № 61. Когда мистер Джон Брайант рыл подвал для этого здания, он наткнулся на естественный пляж с округлой галькой на глубине трех или четырех футов ниже поверхности. Она также текла через Публичный сад, через южную часть плаца, к подножию холма, на котором стоит памятник Солдатам. Сын Х. Г. Отиса утонул около семидесяти лет назад в трясине, существовавшей на том месте. Она также текла через западную часть Бойлстон-стрит и Тремонт-стрит, и Шамут-авеню, до угла Вашингтон-стрит и Гротон-стрит, где во время Американской революции стояли укрепления, через перешеек, который в том месте был шириной всего двести пятьдесят футов, и оттуда до границы Роксбери. Пляж существовал там, где сейчас находится Чарльз-стрит, а нижняя часть Кембридж-стрит по обе стороны была болотом.

Менее века назад земля на Бикон-Хилл была такой же дешевой, как государственные документы. Священникам предписано не быть мирскими и не стремиться к грязной наживе. Но преподобный Джеймс Аллен послужил бы отличным примером для современного спекулянта недвижимостью. В дополнение к своему пастбищу на южной стороне Кембридж-стрит, у него также было двадцатиакровое пастбище на северной стороне той же улицы, между Чемберс-стрит и рекой Чарльз, простирающееся до Поплар-стрит, за которое он заплатил сто сорок фунтов в валюте Новой Англии, что эквивалентно четыремстам шестидесяти семи долларам, то есть двадцать три доллара за акр. Таким образом, он был владельцем всей территории от Пинкни-стрит до Поплар-стрит, между Джой-стрит и Чемберс-стрит на востоке и Гроув-стрит и рекой Чарльз на западе; за что он заплатил внушительную сумму в девятьсот шестьдесят семь долларов! Это называлось «Фермой Аллена». Участок Капитолия, содержащий девяносто пять тысяч квадратных футов, был куплен городом Бостоном у Джона Хэнкока (который, будучи преданным патриотом американского дела, тем не менее во всех своих деловых сделках имел глаз на прибыль) за сумму в тринадцать тысяч триста тридцать три доллара; всего в двадцать раз больше, чем он отдал за него! Город впоследствии передал его Содружеству за пять шиллингов при условии, что он будет использоваться для Капитолия. В 1846 году город Бостон заплатил сто сорок пять тысяч сто семь долларов за участок резервуара, содержащий тридцать семь тысяч четыреста восемьдесят восемь квадратных футов. В 1633 году город предоставил Уильяму Блэкстону пятьдесят акров земли, где бы он ни выбрал. Соответственно, он выбрал участок на юго-западном склоне Бикон-Хилл, который включал Коммон. Будучи впоследствии вынужденным городом огородить свою пустующую землю, он передал обратно городу за тридцать фунтов все, кроме шестиакрового участка на углу Бикон и Спрус-стрит, простирающегося на запад до реки Чарльз и на север до Пинкни-стрит, где он жил до 1635 года, когда переехал в Род-Айленд и основал город, носящий его имя.

Таким образом, можно заметить, что часть Бикон-Хилл, заключенная между Бикон-стрит, Бивер-стрит, Кембридж-стрит, Боудойн-сквер, Корт-стрит, Тремонт-роу и Тремонт-стрит, содержащая около семидесяти трех акров, была продана менее века назад по ценам от двадцати двух до девятисот долларов за акр, составив в сумме менее тридцати тысяч долларов. Сейчас она составляет девятый округ города Бостона и содержит в своих границах недвижимость стоимостью шестнадцать миллионов долларов. Ее имя и слава связаны с важными событиями и людьми, видными в американских анналах. На ее склонах жили Джозайя Куинси, известный еще до Революции, и его сын и тезка, известный своей гражданской деятельностью; а также его внук и тезка, и Эдмунд, не менее выдающийся; Лемюэл Шоу, Роберт Г. Шоу, Дэниел Уэбстер, Эбботт Лоуренс, Сэмюэл, Натан и Уильям Эпплтоны, Сэмюэл Т. Армстронг, миссис Харрисон Грей Отис, Дж. Лотроп Мотли, Уильям Х. Прескотт, Чарльз Самнер, Джон А. Эндрю, Джон К. Уоррен, миссис Сара Дж. Хейл, Лайман Бичер, Уильям Э. Чэннинг и Хосия Баллу. Лафайет сделал его своим временным домом в 1824 году, а Кошут — в 1852 году. В течение нынешнего столетия законы Массачусетса принимались на его вершине и провозглашались оттуда, и, вероятно, будут продолжать приниматься и впредь.


[pg 395]



БРИТАНСКИЕ ВОЙСКА И ОСНОВНЫЕ ПОТЕРИ В РЕВОЛЮЦИИ.


      [From Original Returns in the British Record Office.]
    



      COMPILED BY HENRY B. CARRINGTON, U.S.A.
    


В Бостоне, в 1775 году, 9 147.

В Нью-Йорке, в 1776 году, 31 626.

В Америке: июнь 1777 г. — 30 957; август 1778 г. — 33 756; февраль 1779 г. — 30 283; май 1779 г. — 33 458; декабрь 1779 г. — 38 569; май 1780 г. — 38 002; август 1780 г. — 33 020; декабрь 1780 г. — 33 766; май 1781 г. — 33 374; сентябрь 1781 г. — 42 075.

ПОТЕРИ.

Банкер-Хилл — 1 054; Лонг-Айленд — 400; Форт-Вашингтон — 454; Трентон — 1 049 (включая пленных); Хаббардтон — 360; Беннингтон — 207 (помимо пленных); Фрименс-Фарм — 550; Бемис-Хайтс — 500; капитуляция Бергойна — 5 763; форты Клинтон и Монтгомери — 190; Брендивайн — 600; Джермантаун — 535; Монмут — 2 400 (включая дезертиров); осада Чарльзтауна — 265; Камден — 324; Каупенс — 729; Гилфорд-Корт-Хаус — 554; Хобкеркс-Хилл — 258; Юто-Спрингс — 693; Нью-Лондон — 163; Йорктаун — 552; капитуляция Корнуоллиса — 7 963.



ИСТОРИЧЕСКИЕ ЗАМЕТКИ.

ЗАКОНОДАТЕЛЬСТВО О ПТИЦАХ И БЕЛКАХ В 1776 ГОДУ.

«Поскольку много вреда причиняют вороны, черные дрозды и белки, выдергивая кукурузу в это время года, посему постановляется настоящим городским собранием, что за каждую убитую взрослую ворону выплачивается награда в девять пенсов за голову, за каждую молодую ворону — два с половиной пенса за голову, за каждого вороньего черного дрозда — два с половиной пенса за голову, за каждого краснокрылого черного дрозда — полтора пенса за голову, и за каждого дрозда, сойку или полосатую белку — полтора пенса за голову, при условии предъявления их городскому казначею до двадцатого дня июня следующего года, и что выплата производится из городской казны».

БАРРИНГТОН, РОД-АЙЛЕНД.

На городском собрании, состоявшемся 14 марта 1774 года, Джеймс Браун IV был первым в комитете по составлению резолюций, которые должны были быть представлены на собрании относительно нарушений, совершенных в отношении американцев определенными «министерскими указами». Они были представлены на собрании 21 марта 1774 года и приняты голосованием города следующим образом:—

«Жители этого города, будучи справедливо встревожены несколькими актами Парламента, принятыми для получения дохода в Америке, и, в особенности, актами для Ост-Индской компании, экспортирующей свой чай в Америку с пошлиной, подлежащей уплате здесь, с целью получения дохода в Америке, наряду со многими другими неконституционными актами, которые приняты к рассмотрению рядом наших городов-побратимов в Колонии, поэтому мы считаем излишним распространяться о них; но, осознавая опасное положение, в котором находятся Колонии, вызванное влиянием злых и коварных людей, мы принимаем следующие резолюции;


[pg 396]

«Первое: что мы, жители города, всегда были и сейчас являемся лояльными и послушными подданными короля Великобритании».

«Второе: что мы всецело одобряем резолюции наших городов-побратимов и ту благородную позицию, которую они заняли в защиту свобод и привилегий Колоний, и мы благодарим достойного автора труда "Рассмотрение прав Колоний"».

«Третье: что акт для Ост-Индской компании об экспорте чая в Америку с уплатой пошлины здесь, а также отправка указанного чая Компанией имеют целью принудительное исполнение налоговых актов и задуманы как прецедент для установления налогов, пошлин и монополий в Америке, чтобы они могли забрать нашу собственность и распоряжаться ею по своему усмотрению, низведя нас до состояния жалкого рабства».

«Четвертое: что мы не будем покупать, продавать или принимать в дар какой-либо облагаемый пошлиной чай, а также не будем иметь никаких дел с любым лицом или лицами, которые будут покупать, продавать, дарить, принимать или торговать указанным чаем, прямо или косвенно, зная или подозревая его таковым, но будем считать всех лиц, причастных к ввозу облагаемого пошлиной чая... в любой город Америки, врагами этой страны и недостойными общества свободных людей».

«Пятое: что долг каждого человека в Америке — противостоять всеми надлежащими мерами, насколько позволяют его силы и способности, любой попытке посягнуть на свободы своей Страны, особенно тем, что упомянуты в вышеизложенных резолюциях, и приложить все усилия, чтобы добиться исправления несправедливостей, под гнетом которых сейчас стонут Колонии».

«Поэтому мы торжественно постановляем, что будем искренне объединяться с городом Ньюпорт и всеми другими городами в этой и соседних Колониях и приложим все наши силы в поддержку справедливых прав и привилегий Американских Колоний».

«Шестое: что Джеймс Браун, Исайя Хамфри, Эдвард Босуорт, Сэмюэл Аллен, Натаниэль Мартин, Мозес Тайлер и Томас Аллен, эсквайр, или большая их часть, будут комитетом для этого города по переписке со всеми другими комитетами, назначенными любым городом в этой или соседних Колониях, и комитету поручено уделять внимание всему, что касается свобод Америки; и если какой-либо из этого ненавистного чая будет ввезен в этот город или будет предпринята какая-либо попытка посягнуть на свободы его жителей, комитету предписано и уполномочено немедленно созвать городское собрание, чтобы могли быть приняты меры, требуемые общественной безопасностью».

«Седьмое: что мы искренне объединяемся и постановляем поддерживать вышеизложенные резолюции нашими жизнями и состояниями».

ДЖОН РОДЖЕРС, ЭСКВАЙР.

Потомок Джона Роджерса из Смитфилд-фарм прибыл в Америку во время ранней эмиграции. Может ли кто-нибудь дать какую-либо информацию о жизни и смерти его сына, Джона Роджерса-младшего из Роксбери?

Ответ. — Джон Роджерс-младший, или второй, родился в Даксбери около 28 февраля 1641 года. Он женился на Элизабет Пибоди и после войны Короля Филипа переехал на Маунт-Хоуп-Нек, Бристоль, Род-Айленд, около 1680 года. В 1697 году он снова переехал в Бостон; в 1707 году — в Тонтон; и в 1710 году — в Суонси. Он ослеп в 1723 году и скончался после девятидневной болезни 28 июня 1732 года на девяносто втором году жизни, оставив к моменту своей смерти девяносто одного потомка: детей, внуков и правнуков. Он был похоронен на кладбище Принс-Хилл в Баррингтоне, Род-Айленд, где его могила отмечена прекрасным сланцевым надгробием в отличном состоянии.

М. Х. У.
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ОТДЕЛ ИЗДАТЕЛЕЙ.

Мы предлагаем сделать «THE BAY STATE MONTHLY» интересным и ценным дополнением к каждой библиотеке — ценимым в каждом доме — читаемым у каждого очага. Мы хотим, чтобы все, кто сочувствует нашей работе, выразили свою добрую волю, регулярно заказывая издание у своего книготорговца, или в ближайшем газетном киоске, или, что еще лучше, оформив годовую подписку у издателей. В конце концов, финансовая поддержка — это то, что необходимо для поощрения любого предприятия. Следующим по важности является вклад статей, рассчитанных на то, чтобы заинтересовать, прежде всего, добрых граждан этого Содружества.

И одной из особенностей будет развитие романтики в колониальной истории Массачусетса и истории штата. Статьи такого характера особенно желательны. Тем временем издатели приглашают присылать работы по местной истории с целью справедливого обмена. Истории городов Новой Англии и исторические брошюры будут очень охотно приняты по справедливой оценке.

Поощрение, оказанное «THE BAY STATE MONTHLY», дает издателям право заверить публику, что журнал прочно утвердился. Многие ведущие писатели штата пообещали статьи для будущих номеров.

ЕСЛИ у вас есть сын, поселившийся в Калифорнии, занимающийся фермерством или разведением скота, или живущий среди Скалистых гор, или в каком-нибудь диком шахтерском лагере, подверженный всяческим искушениям, или, возможно, на какой-нибудь одинокой прерийной ферме, вдали от соседей, пошлите ему «THE BAY STATE MONTHLY» на один год. Он придет к нему, как легкий ветерок с родного склона холма, полный наводящих на размышления мыслей о доме.

При анонсировании «THE BAY STATE MONTHLY» и выпуске первого номера было прекрасно понятно, что это предприятие — смелая журнальная работа.

Цель состояла в том, чтобы начать год с первого номера, и это было выполнено. Мы не приносим извинений за отсутствие уведомлений, будь то рецензии или что-то иное. На самом деле, не предполагалось, что читателей будут волновать редакторы, если только у них будет свежий материал для чтения.

Редакторам «THE BAY STATE MONTHLY» также прекрасно понятно, что каждый автор и издатель будет просматривать номера с пристальным вниманием в ожидании немедленного признания. Это совершенно правильно; но признание не менее ценно, когда оно приходит в свое время; и ни один покровитель не будет обойден вниманием.

Возможно, было ошибкой, что редакторы не более полно разработали свой план в своем проспекте. Намерение было правильным. Реальный план таков:

(1) «THE BAY STATE» в своей мемориальной биографии, иллюстрированной портретами и историческими заметками, открывает новую область.

(2) «THE BAY STATE» в своей революционной и исторической хронике, иллюстрированной картами, особняками и местными объектами мемориального и монументального интереса, приглашает к поддержке.

(3) Исторические статьи, имеющие национальное значение, которые иллюстрируют развитие борьбы за национальную независимость, начавшейся в Конкорде и Лексингтоне, развившейся во время осады Бостона и завершившейся в Йорктауне. В этом направлении мы получили от историка генерала Кэррингтона статью и карты, чтобы начать эту серию.


[pg ii]

(4) Лучшая историческая, образовательная и общая литература, без исключительных ограничений по авторству или предмету; но с целью достижения высокого стандарта публикаций, чтобы журнал ценился как специализированное издание.

Возможно, горячо любимая дочь несет идеи Новой Англии в какой-нибудь темный уголок Юга или Запада, направляя юные умы или будучи окруженной собственными идеями — что может быть более подходящим подарком для отсутствующего, чем «THE BAY STATE MONTHLY»?

В старомодном фермерском доме, где ваша юность прошла так счастливо, могут быть тусклые, в очках глаза доброго отца и матери — возможно, одного без другого — ожидающих приближения весны и лета, чтобы приветствовать домой свое дитя. Возвестите о своем приходе, послав им «THE BAY STATE MONTHLY», чтобы развеять монотонность и пробудить воспоминания об их юности.

Есть признаки того, что несправедливый почтовый закон, который предусматривает, что «THE BAY STATE MONTHLY» может быть доставлен в Сан-Франциско, Новый Орлеан или Саванну за сумму, составляющую менее половины той, что требуется для доставки его в Бостон и его пригороды, будет отменен нынешним Конгрессом и будет установлен более справедливый закон.

ПОДПИСЫВАЙТЕСЬ НА «THE BAY STATE MONTHLY».

«THE BAY STATE MONTHLY» нашел дом по адресу: Милк-стрит, 31, комната 46 (есть лифт).

Надежный мальчик от тринадцати до шестнадцати лет может найти работу в нашем офисе. Пишите, указывая квалификацию, рекомендации и ожидаемую заработную плату.

ДЖОН Н. МАККЛИНТОК из «THE BAY STATE MONTHLY» написал и готовит к печати «Историю города Пембрук, Нью-Гэмпшир». Скромность не позволяет нам слишком долго останавливаться на достоинствах книги. Исторический исследователь найдет на ее страницах богатство драматических инцидентов, захватывающее повествование, трогательный пафос и т. д.

Кстати, о городских историях: издатели «THE BAY STATE MONTHLY» готовы проконсультироваться с авторами по вопросу публикации их рукописей.

Мы копируем с разрешения Boston Daily Advertiser следующее


ХРОНИКА СОБЫТИЙ В ЯНВАРЕ.

1. Президент Кларк из New York and New England Railroad назначен ее конкурсным управляющим.

Успешное открытие усовершенствованной системы канализации в Бостоне.

2. Джеймс Рассел Лоуэлл отклоняет пост ректора Сент-Эндрюсского университета, на который он был избран.

3. Инаугурация достопочтенного Джорджа Д. Робинсона в качестве губернатора.

7. Инаугурация городского правительства Бостона и новых правительств в городах Содружества.

8. Назначение губернатором миссис Эллен К. Джонсон из Бостона суперинтендантом исправительной тюрьмы для женщин в Шерборне.

12. Закрытие зарубежной выставки в Бостоне.

15. Министр Лоуэлл принимает пост президента Бирмингемского и Мидлендского института на 1884 год.

17. Фрэнсис У. Рокуэлл избран в Конгресс от двенадцатого округа Массачусетса на смену губернатору Робинсону.

Мистер Роберт Харрис избран президентом Northern Pacific Railroad вместо ушедшего в отставку мистера Генри Вилларда.

18. Пароход «City of Columbus» линии Boston and Savannah потерпел крушение у Гей-Хед, Мартас-Винъярд, с потерей ста жизней.

28. Сенат штата голосует за отмену ежегодной проповеди по случаю выборов.

СМЕРТИ В ЯНВАРЕ.

3. Преподобный Лоуренс Уолш из Род-Айленда, казначей Американской национальной земельной лиги.

9. Бригадный генерал Джеймс Ф. Холл из Массачусетса.

10. Преподобный Джордж У. Куимби, доктор богословия, из Мэна.

12. Джон Уильям Уоллес, президент Пенсильванского исторического общества.
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13. Достопочтенный Фрэнсис Т. Блэкмен, окружной прокурор округа Вустер, штат Массачусетс.

16. Амос Д. Локвуд из Провиденса, Род-Айленд. Доктор Джон Тейлор Гилман из Портленда, Мэн.

19. Генерал Уильям К. Планкетт из Адамса, штат Массачусетс.

21. Коммодор Тимоти А. Хант, ВМС США, из Коннектикута.




«История Джорджии», Чарльз К. Джонс-младший, доктор права (Бостон: Houghton, Mifflin & Co., 2 тома). Это один из самых важных недавних вкладов в американскую историю. Мистер Джонс сделал для Джорджии то, что Пэлфри сделал для Новой Англии. Первый том посвящен заселению штата, а второй охватывает его историю во время Войны за независимость. За единственным исключением — отсутствием описания нравов и обычаев народа, что всегда необходимо для всесторонней истории любого сообщества или нации, — работа заслуживает высокой похвалы, которую она уже получила.

Первый том актов графства Саффолк был опубликован более двух лет назад с разрешения городских властей Бостона. Второй том, по ходатайству коллегии адвокатов Саффолка, был также напечатан и распространен в конце 1883 года. Эти тома содержат ценные подлинные исторические сведения о графстве и самом городе. Среди других исторически значимых имен встречаются Саймон Брэдстрит, Джон Эндикотт, Джон Уинтроп и Сэмюэл Мэверик. Индейский элемент колонии также неоднократно представлен здесь. Местная топография Бостона и его пригородов в том виде, в каком они существовали более двух столетий назад, полностью сохранена во втором томе. Несомненно, со временем последуют и другие тома, что позволит сохранить эти поистине бесценные записи.

Высокий уровень развития нашей цивилизации и повсеместное распространение знаний естественным образом порождают стремление сопоставить прошлое с настоящим, а также проследить истоки законов, обычаев и нравов ведущих цивилизованных народов мира. В этом направлении было проведено множество исследований и затрачено немало сил, что принесло отрадные результаты. Недавно были опубликованы две работы, посвященные ранней истории собственности. Первая из них называется «Английская сельская община», автор Фредерик Сибом (Лондон: Longmans, Green, & Co., 1 том). Вторая работа, написанная доктором философии Денманом У. Россом, посвящена «Ранней истории землевладения у германцев» (Бостон: Soule & Bugbee, 1 том). Общепризнано, что древнейшей формой организации общества была семейная группа и что первичное освоение земель осуществлялось именно этими семейными группами; обе книги посвящены обсуждению теорий, вытекающих из этих двух положений.

«Старый филадельфиец» содержит очерки о жизни полковника Уильяма Брэдфорда, печатника-патриота 1776 года, написанные Джоном Уильямом Уоллесом. (Филадельфия. Частное издание, 1 том.) «Он был третьим представителем старейшей американской семьи печатников, и его мемуары служат превосходным описанием интересного периода, в который он был одной из видных фигур в Филадельфии, а сам город являлся во всех смыслах столицей страны». Книгу следует издать для широкой продажи.

Первым томом серии «Американские содружества» под редакцией Хораса Э. Скаддера, выпущенным издательством Houghton, Mifflin & Co. в Бостоне, стала книга Джона Эстена Кука «Виргиния: история народа». За ней последовала работа Уильяма Барроуза «Орегон: борьба за обладание». Эти книги призваны дать краткий, но выразительный очерк каждого из тех штатов Союза, чья история оказала «заметное влияние на структуру нации или воплотила в своем становлении и развитии принципы американского государственного устройства».

«История американского народа», автор Артур Гилман, издательство D. Lothrop & Co., Бостон, 1 том. Иллюстрированное издание. Это краткое изложение истории открытия континента, заселения страны и национального развития этого народа. Материал изложен в популярной форме, при строгом соблюдении точности, и богато иллюстрирован.

«История Пруссии до воцарения Фридриха Великого, 1134–1740 гг.», автор Герберт Таттл. Издательство Houghton, Mifflin & Co., Бостон, 1 том. Автор, являющийся профессором истории в Корнеллском университете, «провел несколько лет в Берлине, с величайшим тщанием изучая Германию прошлого и настоящего. Результаты этой работы представлены в данном томе, цель которого — описать политическое развитие Пруссии с древнейших времен до смерти второго короля».

The Magazine of American History, Лафайет-плейс, 30, Нью-Йорк. Условия подписки: 5 долларов в год, стоимость одного номера — 50 центов. Редактор — г-жа Марта Дж. Лэмб.

Это единственное периодическое издание, целиком посвященное истории и древностям Америки; оно содержит оригинальные исторические и биографические статьи авторов с признанной репутацией, а также перепечатки редких документов, переводы ценных рукописей, тщательные и вдумчивые литературные обзоры и специальный раздел заметок и вопросов, открытый для всех исследователей истории.

Данное издание выходит уже седьмой год и прочно утвердилось на рынке при поддержке образованных слоев общества. Оно представляет неоценимую пользу для читающей публики, охватывая область, не занятую обычной периодической литературой, и во всех отношениях является превосходным настольным чтением для ученого и всех лиц, обладающих литературными и антикварными интересами. Оно служит хранилищем ценного и интересного материала, недоступного в каком-либо ином виде.

Миссис Лэм — автор фундаментальной «Истории города Нью-Йорка» в двух томах королевского формата октаво, которая является авторитетным справочным изданием в данной области местной американской истории.

Мы приветствуем журнал «The Magazine of American History» и благодарим его талантливого редактора за высокую оценку нашего предприятия, ориентированного прежде всего на Новую Англию.

Журнал «The Magazine of American History» обладает одним элементом, который гарантирует его достоинства и долговечность, — это список его авторов. В число его прежних редакторов входили Джон Остин Стивенс, преподобный доктор Б. Ф. ДеКоста и другие. Среди его авторов такие имена, как Бэнкрофт, Каррингтон, ДеПейстер, Джордж Э. Эллис, Гарднер, Грин, Гамильтон, Стоун, Горацио Сеймур, Трамбулл, Уолворт, Роденбо, Эмори, Купер, Делафилд, Бревурт, Энтон, Бачеллер, Арнольд, Декстер, Уинзор и другие.

Исследователи истории обнаружат, что легкое перо, кропотливая работа с источниками и научный вкус миссис Лэмб обеспечивают ей место в ряду выдающихся американских писательниц, и что она заслуживает самого пристального внимания и восторженной поддержки. Стальные гравюры, исторические карты и многочисленные иллюстрации придают труду красоту, характер и солидность.

ОПЕЧАТКА. В январском номере на страницах 39 и 41 слово «Гейтс» следует читать как «Гейдж».
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ПРОИЗНЕСЕННАЯ В

ХАНОВЕРЕ, ШТАТ НЬЮ-ХЭМПШИР,

4-ГО ИЮЛЯ

1800 ГОДА;

В ДЕНЬ ДВАДЦАТЬ ЧЕТВЕРТОЙ

ГОДОВЩИНЫ

АМЕРИКАНСКОЙ НЕЗАВИСИМОСТИ

.

АВТОРОМ: ДАНИЭЛЬ УЭБСТЕР,



студент младшего курса

ДАНИРТСКОГО УНИВЕРСИТЕТА.





        "Do thou, great LIBERTY, inspire our souls,
      


        And make our lives in thy possession happy,
      


        Or our deaths glorious in thy just defence!"
      



ЭДИСОН.

(ИЗДАНО ПО ПРОСЬБЕ ПОДПИСЧИКОВ.)



ОТПЕЧАТАНО В ХАНОВЕРЕ,

МОЗЕСОМ ДЭВИСОМ.

1800.



РЕЧЬ


      COUNTRYMEN, BRETHREN, AND FATHERS,
    


Мы собрались сегодня, чтобы отпраздновать годовщину, которая навечно останется в дорогах памяти сынов свободы. Мы отмечаем событие не меньшее, чем рождение нации, не меньшее, чем освобождение трех миллионов человек от унизительных цепей иностранного владычества.

Минуло ровно двадцать четыре года с того дня, как Соединенная Колумбия впервые подняла знамя Свободы и подхватила отзвуки криков Независимости!

Те из вас, кто в те дни пожинав железную жатву полей сражений, чьи сердца тогда трепетали во имя чести Америки, испытают ныне возрождение всего того пылкого патриотизма, всех тех невыразимых чувств, что волновали тогда ваши груди. Что до нас, которые тогда либо еще не родились, либо не перешагнули порог бытия настолько, чтобы участвовать в великой борьбе за Свободу, то ныне мы от всего сердца соединяемся с вами, чтобы приветствовать возвращение этой радостной годовщины, приветствовать день, даровавший нам Свободу, и приветствовать восходящую славу нашей страны!

По подобным случаям к вам прежде обращений с этой сцены относительно природы, происхождения и целесообразности гражданского правления не поступало.— Поле политических размышлений здесь исследовалось лицами, обладающими талантами, на которые выступающий сегодня оратор не может претендовать. Отвергая посему рассуждение о принципах государственного устройства, вы позволите мне вкратце обрисовать те события, которые породили, взлестили и возвели до нынешнего величия империю Колумбии.

Подобно тому как ни одна нация на земном шаре не может соперничать с нами в стремительности нашего роста после завершения войны за независимость — так, пожалуй, никто никогда не претерпевал больших лишений и бедствий, чем народ этой страны до наступления того периода.

Мы видим горстку колонистов, занятых трудным предприятием нового поселения в диких землях Северной Америки. Их гражданские свободы были урезаны, а в отправлении религиозных чувств им было отказано в земле, что дала им жизнь, и они бежали из отечества, претерпели опасности почти неисследованного тогда океана и обрели на другом конце света убежище от железной хватки тирании и более невыносимого бича религиозных преследования. Но мрачными были их перспективы по прибытии на этот берег Атлантики. Рассеянные отрядами вдоль необъятного побережья на расстоянии более трех тысяч миль от друзей на восточном континенте, они были подвержены всем тем бедствиям и претерпели все те трудности, к коим человеческая природа кажется восприимчивой. Лишенные удобных жилищ, они страдали от суровости непогоды, полночные хищники рыскали вокруг них в ужасе, а еще более зловещие крики дикой ярости беспрестанно нападали на них! Но непоколебимая вера во Всемогущего БОГА, побудившая первых поселенцев этой страны покинуть недружелюбные климаты Европы, по-прежнему поддерживала их во всех невзгодах и вселяла почти божественную стойкость. Имея перед собой славный исход своих трудов, они с радостью переносили суровость климата, преследовали дикого зверя до его логовища и стояли неколебимо в мрачный час индейской битвы!

Едва юные поселения освободились от опасностей, окружавших их вначале, как столкновение интересов Франции и Великобритании вновь ввергло их в войну. Колонистам вновь предстояло сражаться с хорошо оснащенными, хорошо дисциплинированными войсками из Европы; вновь возродились ужасы томагавка и скальпирующего ножа. Но эти превратности судьбы, сколь тяжелыми они ни были, были бы встречены без единого вздоха и перенесены без единого стона, если бы надменная Британия дерзко не присвоила себе славу побед, достигнутых храбростью американского ополчения. Луисбург должен быть взят, Канада атакована, а рубеж протяженностью более тысячи миль — защищен неискушенными йоменами, в то время как честь каждого завоевания приписывалась английской армии.

Но пока Великобритания столь бесславно лишала свои колонии заслуженных лавров и триумфально вплетала их в грандиозный венок собственной воинской славы, она невольно учила их ценить себя и эффективно противостоять в будущем ее несправедливым посягательствам.

С этого момента начинается жалкая история налогообложения — здесь берет начало та несчастливая распря, что завершилась расчленением Британской империи.

Англия, одержав победу над объединенными силами Франции и Испании, преисполнена решимости низвести своих американских подданных до положения рабов.

Мы могли бы ныне представить законодательные собрания различных штатов вместе с генеральным конгрессом, подающими петиции, молящими, протестующими и, подобно послушным подданным, смиренно возлагающими свои жалобы к подножию трона. С другой стороны, мы могли бы показать британский парламент, усердно изыскивающий средства для подчинения Америки — пренебрегающий нашими петициями, попирающий наши права и угрожающе заявляющий нам языком, который невозможно истолковать двояко: «Вы будете рабами!» — Мы могли бы упомянуть надменного, тиранического, вероломного ГЕЙДЖА во главе регулярной армии; мы могли бы показать наших братьев, атакованных и перебитых в Лексингтоне! Наше имущество разграблено и уничтожено в Конкорде! Воспоминания до сих пор терзают нас языками пламени горящего Чарлстона, мучительными стонами престарелых родителей, криками вдов, сирот и младенцев! — Неизгладимо запечатленными в нашей памяти остаются мрачные сцены устрашающей высоты Банкер-Хилл, великой арены новоанглийской храбрости, где мрачно и триумфально шествовала резня! Где неумолимая Британия видела своих солдат, несчастных орудий деспотизма, поверженных горами под сильной рукой оскорбленных свободных людей! — Там сражался великий УОРРЕН, и там, увы, он пал! Ценя жизнь лишь постольку, поскольку она позволяла служить родине, он свободно предал себя в качестве готового мученика за дело Свободы и ныне покоится в объятиях славы!



        Peace to the patriot's shades—let no rude blast
      


        Disturb the willow, that nods o'er his tomb.
      


        Let orphan tears bedew his sacred urn,
      


        And fame's loud trump proclaim the heroe's name,
      


        Far as the circuit of the spheres extends.
      



Но, надменный Альбион, твоему царствованию скоро конец — ты не будешь больше торжествовать! Твоя империя уже колеблется и шатается! Твои лавры уже начинают вянуть, а слава увядает! Ты наконец пробудила негодование оскорбленного народа — твои притеснения он больше не считает возможным терпеть!

Настал день 4 июля 1776 года, и Америка, мужественно вырвавшись из терзающих клыков британского Льва, ныне восстает во всем величии своего суверенитета и велит своему Орлу расправить крылья! — Торжественная декларация Независимости провозглашена ныне среди толп восхищенных граждан высшим советом нашей нации и встречена безграничными аплодисментами благодарного народа!!

То был час, когда испытывался героизм, когда проверялись души людей. Именно тогда, о почтенные патриоты, именно тогда вы простерли негодующие друзья и дружно поклялись быть свободными! Презрев такие игрушки, как покоренные империи, вы не знали тогда никакой промежуточной судьбы между свободой и смертью. Твердо полагаясь на покровительство небес, неизменные в принятом решении, вы бесстрашно встретили, вступили в бой и сокрушили гигантскую мощь Британии, возвысившись над руинами ваших врагов! — Трентон, Принстон, Беннингтон и Саратога стали поочередными аренами ваших побед, а пределы творения — границами вашей славы! — Священный огонь свободы, возжженный тогда в ваших грудях, будет передаваться сквозь долгие поколения грядущих веков и гореть с неизменной страстью в сердцах миллионов еще не рожденных.

Наконец, чтобы завершить кровопролитный конфликт, даровать Америке благословение честного мира и увенчать ее героев лаврами, КОРНУОЛЛИС, к чьим ногам цари и принцы Азии впоследствии бросали свои диадемы, был вынужден склониться перед мечом нашего отца ВАШИНГТОНА. — Великая драма завершена — наша Независимость признана, а надежды наших врагов разрушены навсегда! — Колумбия восседает ныне на форуме наций, и империи мира меркнут в ярком сиянии ее славы!

Итак, друзья и граждане, добрая рука Провидения провела нас через труды, тяготы и опасности к Независимости и Миру. Если благочестие есть разумное упражнение человеческой души, если религия — не химера и если следы небесной помощи отчетливо прослеживаются в событиях, отмечающих летопись нашей нации, нам подобает в сей день, принимая во внимание великие деяния, совершенные ГОСПОДОМ ради нас, вознести дань искренней благодарности тому БОГУ, который управляет Вселенной и держит высоко весы, взвешивающие судьбы народов.

Окончание войны за независимость не завершило великих свершений наших соотечественников. Их военный характер тогда был вполне утвержден, но приближалось время, которое должно было доказать их политическую прозорливость.

Едва был восстановлен мир с Англией, первым великим пунктом которого было признание нашей Независимости, как старая система конфедерации, продиктованная сперва необходимостью и принятая для сиюминутных нужд, оказалась неадекватной для управления обширной империей. В полном осознании этого мы увидели тогда народ этих штатов, вовлеченный в дело, которое, несомненно, является величайшим приближением к человеческому совершенству из всех, когда-либо виденных политическим миром, и которое, возможно, навсегда останется в истории человечества без аналогов. Великая Республика, состоящая из различных штатов, интересы которых во всех отношениях не могли быть полностью совместимы, тогда открыто выступила вперед, отвергла одну систему правления и приняла другую, не пролив ни единой капли человеческой крови.

Ныне в Европе нет ни одного правительства, которое не было бы основано на узурпации и не было бы утверждено — если вообще утверждено — ценой тысяч жертв. Но при принятии нашей нынешней системы судопроизводства мы видим, как необходимые для управления полномочия добровольно исходят от народа — их единственного законного источника — и направляются на общее благо — их единственную законную цель.

С особой уместностью мы можем ныне поздравить себя с той счастливой формой смешанного правления, при которой мы живем. Преимущества, проистекающие для граждан Союза из действия Федеральной конституции, поистине неисчислимы, и день, когда она была принята большинством штатов, займет в ряду американских праздников место сразу после дня рождения Независимости.

В результате принятия нашей нынешней системы правления и добросовестного ее осуществления такими деятелями, как ВАШИНГТОН и АДАМС, мы наслаждаемся сегодня миром, в то время как война опустошает Европу! Мы можем ныне сидеть в тени оливкового дерева, пока пылают ее города, ее реки окрашиваются в багрянец кровью, а поля сверкают лесными штыками! — Граждане Америки могут сегодня заполнить храмы свободы и возобновить свои клятвы верности Независимости, в то время как Голландия, наша некогда сестра-республика, стерта из каталога наций; пока разрушена Венеция, разорена Италия и Швейцария — некогда счастливая, некогда единая, некогда процветающая Швейцария — истекает кровью из каждой раны!

Ни один амбициозный враг не смеет ныне вторгнуться в нашу страну. Никакая регулярная армия не угрожает больше нашей свободе.— Наша торговля, хотя и подверженная в некоторой степени нападениям воюющих держав, простирается от полюса до полюса; и наш флот, хотя и только рождающийся из небытия, вскоре поручится за безопасность наших торговых судов и понесет громы свободы по всему свету!

Прекрасная Наука также держит свое кроткое правление среди нас, и почти бесчисленные алтари воздвигнуты ее божеству от Брансуика до Флориды. Йель, Провиденс и Гарвард украшают ныне нашу землю; а ДАРТМУТ, величественно возвышающийся над окружающими его рощами, вписывает ныне свою славу в регистры славы! — Оксфорд и Кембридж, эти восточные светила литературы, померкнут теперь, пока яркое солнце американской науки являет свой широкий круг в незатменном сиянии.

Приятно было бы здесь распространяться о будущем величии Америки; но мы воздерживаемся и останавливаемся на мгновение, чтобы уронить слезу привязанности на могилы наших ушедших воинов. Их имена должны упоминаться в каждую годовщину Независимости, дабы молодежь каждого последующего поколения училась не ценить жизнь, когда она противопоставляется безопасности страны.

ВУСТЕР, МОНТГОМЕРИ и МЕРСЕР пали храбро в бою, и их прах ныне покоится на полях, бывших свидетелями их доблести. Пусть их усилия в деле нашей страны будут памятны до тех пор, пока у Свободы есть защитник или пока у человеческого сердца есть место для благодарности.

ГРИН, бессмертный герой Каролин, сошел с тех пор в могилу, осыпанный почестями и высоко оцененный своими соотечественниками. Отважный ПУТНАМ давно почивает со своими предками, а САЛЛИВАН и СИЛЛИ, ветеранские сыны Нью-Хэмпшира, более не числятся среди живых!

С сердцами, пронзенными невыразимой скорбью, мы вынуждены наконец вопрошать: где наш ВАШИНГТОН? Где герой, который привел нас к победе — где человек, даровавший нам свободу? Где тот, кто возглавил нашу малочисленную армию, когда нам угрожало разрушение, кто обрушился на наших врагов, подобно зимним бурям, и рассеял их, как листья под дуновением Борея? Где, о моя страна, твой политический спаситель? Где, о человечность, твой любимый сын?

Торжественность этого собрания, плач американского народа ответят: «Увы, его больше нет — Могучий пал!»

Да, американцы, ваш ВАШИНГТОН ушел! Он предан праху и «почивает в тупом, холодном мраморе». Человек, который никогда не чувствовал раны, кроме как от удара в сердце родины, который никогда не стонал, кроме как от кровоточащих ран прекрасной свободы, ныне умолк навсегда! — Окутанный саваном смерти, темные владения могилы давно приняли его, и он покоится в невозмутимом покое! Тщетна попытка выразить нашу потерю — тщетна попытка описать чувства наших душ! Хотя прошли месяцы с тех пор, как он покинул эту земную сферу и сразил сияющие миры наверху, печальное событие по-прежнему вспоминается с возрастающей скорбью. Седовласый патриот 76-го года все еще рассказывает печальную историю прислушивающемуся младенцу, пока утрата родины не трогает его сердце, а патриотизм не зажигает его дыхание. Престарелая матрона до сих пор оплакивает потерю человека, под знаменами которого сражался ее муж или пал сын. — При имени ВАШИНГТОНА сочувственная слеза по-прежнему блестит в глазах каждого юного героя, и не перестает вздыматься нежная грудь дочерей Колумбии.



        Farewel, O WASHINGTON, a long farewel!
      


        Thy country's tears embalm thy memory:
      


        Thy virtues challenge immortality;
      


        Impressed on grateful hearts, thy name shall live,
      


        Till dissolution's deluge drown the world!
      



Хотя мы и должны испытывать острейшую скорбь в связи с кончиной нашего ВАШИНГТОНА, мы утешаем себя мыслью, что его добродетельный соратник, его достойный преемник, твердый, мудрый, непреклонный АДАМС все еще жив. — Возведенный голосом своей страны на высший пост исполнительной власти, он неуклонно следует ее важнейшим интересам и твердой рукой срывает маскирующую вуаль с интриг иностранных врагов и происков внутренних недоброжелателей. Имея всегда перед глазами честь Америки и никогда не боясь, когда того требует мудрость, плыть против бурного потока народного гнева, он стоит среди колебаний партии и взрывов фракций неколебим, как Атлант,



        While storms and tempests thunder on its brow,
      


        And oceans break their billows at its feet.
      



И все же всей бдительности нашего исполнительного органа и всей мудрости нашего Конгресса оказалось недостаточно, чтобы уберечь эту страну от некоторого беспокойства, вызванного потрясениями в Европе. Но почему каждая распря по ту сторону Атлантики должна волновать нас своим исходом? Почему подъем или упадок любой партии там должен вызывать здесь соответствующий резонанс? Был ли этот континент задуман как простой спутник другого? Разве природа не совершила здесь все свои деяния в самом широком масштабе? Где в Европе, Азии или Африке есть свои Миссисипи и Амазонки, Аллеганские горы и Анды? Природное превосходство Америки ясно указывает на то, что она была предназначена для заселения более благородной расой людей, обладающей превосходной формой правления, превосходным патриотизмом, превосходными талантами и превосходными добродетелями. Пусть же народы Востока тщетно растрачивают свои силы, уничтожая друг друга. Пусть они стремятся к завоеваниям и борются за господство, пока их континент не будет залит кровью. Но пусть никто, как бы он ни был окрылен победой, как бы ни гордился триумфами, никогда не осмеливается посягать на нейтральный статус, принятый нашей страной.

Британия, дважды смиренная за свою агрессию, в конце концов научилась уважать нас. Но Франция, некогда наш союзник, осмелилась оскорбить нас! Она нарушила свои обязательства; она грабила нашу торговлю — она оскорбляла наше правительство и заковывала в цепи рабства наших несчастных сограждан! Не довольствуясь разорением и обезлюдением прекраснейших стран Европы, еще не насытившись конвульсиями умирающих республик, судорожными агониями покоренных народов и стонами собственных убитых граждан, она извергла свою ярость через Атлантику; и звезды и полосы Независимости едва не подверглись нападению в наших гаванях! Когда мы потребовали возмещения ущерба, она сказала нам: «дайте нам ваши деньги, и мы дадим вам мир». — Могучая нация! Великодушная республика! — Пусть она наполнит свои казны из тех городов, которые она разграбила; и дарует мир, если сможет, теням тех миллионов, чью смерть она вызвала.

Но Колумбия не склоняется перед тиранами; ее сыны никогда не будут пресмыкаться перед Францией; ни высокомерная пятиглавая Директория, ни хвастливый паломник из Египта никогда не будут диктовать условия суверенной Америке. Гром наших пушек обеспечит выполнение наших договоров и обрушит разрушение на французов, пока старый океан не окрасится кровью и не переполнится пиратами!

Нам, на чьи плечи вскоре ляжет защита нашей страны, подобает в этот день со всей серьезностью задуматься о возложенных на нас обязанностях. Наши предки храбро вырвали угасающую свободу из рук Британии, чье прикосновение — яд; должны ли мы теперь передать ее Франции, чьи объятия — смерть? Мы видели, как наши отцы в дни невзгод Колумбии облачались в грубые одежды войны и отправлялись на поле брани. Слишком полные скорби, чтобы говорить, мы видели, как они махали последним прощанием безутешной, терзаемой горем семье! Мы видели, как они возвращались, изнуренные усталостью и покрытые шрамами от ран; или, возможно, мы видели их в последний раз! — За нас они сражались! За нас они проливали кровь! За нас они побеждали! Должны ли мы, их потомки, теперь позорно опозорить наш род и трусливо отказаться от завещанного нам наследия? Должны ли мы произнести печальное прощание со свободой и принести ее в жертву на алтарях, которые воздвигли ей наши отцы? НЕТ! Ответ нации: «НЕТ!» Пусть это будет записано в архивах Небес! — Прежде чем религия, которую мы исповедуем, и привилегии, которыми мы пользуемся, будут принесены в жертву на алтарях деспотов и демагогов, пусть содрогнутся столпы мироздания! Пусть мир рушится на мир, и системы устремляются к гибели! — Пусть сыны Европы будут вассалами; пусть ее сонмы народов будут огромным сборищем рабов; но пусть мы, которые сегодня СВОБОДНЫ, чьи сердца еще не объяты ужасом и чьи правые руки еще полны сил для войны, соберемся перед священным храмом Колумбийской Свободы И ПОКЛЯНЕМСЯ БОГУ НАШИХ ОТЦЕВ СОХРАНИТЬ ЕЕ В БЕЗОПАСНОСТИ ИЛИ УМЕРЕТЬ У ЕЕ ПОРОГА!



ОТЕЛЬ «ПЯТАЯ АВЕНЮ»,

МЭДИСОН-СКВЕР, НЬЮ-ЙОРК.
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«БРАНСВИК»,

БОЙЛСТОН-СТРИТ И КЛАРЕНДОН-СТРИТ, БОСТОН.

БАРНС И ДАНКЛИ, собственники.

Лучшее расположение, самое великолепное оснащение, самая превосходная кухня.
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Присылайте запросы за проспектами.

Также производители

Превосходных кожаных приводных ремней.



«БИТВЫ АМЕРИКАНСКОЙ РЕВОЛЮЦИИ» КАРРИНГТОНА.

С 40 КАРТАМИ.

АВТОР: ПОЛКОВНИК ГЕНРИ Б. КАРРИНГТОН, АРМИЯ США, МАГИСТР ИСКУССТВ, ДОКТОР ПРАВА. В коленкоре — $6. В овечьей коже — $7.50. Полукожа (различные стили) или полумарокен — $9. Полусафьян или полный марокен — $12.

A.S. Barnes & Co. Publishers, New York and Chicago. Authors address, 32
    Bromfield St., Boston, Mass.

THE FOLLOWING ARE EXTRACTS FROM MORE THAN 1,000 ENDORSEMENTS OF THIS
    VOLUME:—

Для меня, по крайней мере, это будет авторитетный источник. Книга постоянной ценности, не молоко для младенцев, а крепкая пища для мужчин. — Экс-президент Т. Д. Вулси.

Занимает важное место в истории, ранее не занятое: — Уильям М. Эвартс, Нью-Йорк.

Совершенно новая область исторических трудов. Великолепный том, результат тщательного исследования, с преимуществом военного опыта. — Джордж Бэнкрофт.

Это абсолютная необходимость в нашей литературе. Никто не может понять философию старой Войны за независимость, пока не прочтет внимательно и вдумчиво этот труд. — Бенсон Дж. Лессинг.

Карты просто великолепны. — Генерал-адъютант У. Л. Страйкер, Нью-Джерси.

Эта книга бесценна и должна быть в каждой библиотеке. — Уильям Л. Стоун, Нью-Йорк.

Постоянный стандартный авторитет. — Генерал Де Пейстер, Нью-Йорк.

Указывает на такую глубокую эрудицию и способности в обсуждении, что не оставляет желать лучшего. — Сенатор Оскар де Ла Файет, Париж.

Я прочел этот том с удовольствием и пользой. — З. Чендлер.

Том превосходен и принесет автору непреходящую славу. — Б. Гратц Браун, Сент-Луис.

Он должен занять место в библиотеке каждого джентльмена, и это именно та книга, которую молодые люди Великобритании и Америки должны знать наизусть. — «Лондон Телеграф».

Самая беспристрастная критика военных дел в этой стране, которую произвел век. — «Арми энд Нэви Джорнал».

Заполняет в определенной форме то, что до сих пор было несколько расплывчатым периодом военной истории. — Полковник Хэмли, президент Штабного колледжа королевы, Англия.

Ценное дополнение к моей библиотеке в Ноусли. — Лорд Дерби, бывший британский государственный секретарь.

Божий дар после прочтения не очень удовлетворительной жизни Вашингтона, написанной Вашингтоном Ирвингом. — Сэр Джос. Хукер, президент Королевского общества, Англия.

Книга, предназначенная не только для чтения, но и для изучения. — «Харперс Мэгэзин».

Автор во все времена сохраняет позицию рассудительной беспристрастности. — «Нью-Йорк Таймс».

Запись точна и беспристрастна, и дает основания полагать, что литература по данному предмету исчерпана. — «Зе Нейшн».

Впредь будет стоять в первых рядах наших самых ценных исторических сокровищ.

Описания сражений яркие. Действующие лица кажутся живыми, а действия — реальными. — Преподобный доктор Крейн, Нью-Джерси.

Мы обязаны вам за труд и расходы по подготовке этого тома, и я надеюсь, что он со временем полностью возместит их вам. — Генерал У. Т. Шерман.



КОНКОРД

ПАРООТОПИТЕЛЬНАЯ КОМПАНИЯ

— ПРОИЗВОДИТЕЛИ —

ПАТЕНТОВАННЫХ НИЗКОДАВЛЕННЫХ, САМОРЕГУЛИРУЮЩИХСЯ ПАРООТОПИТЕЛЬНЫХ АППАРАТОВ,

— ВКЛЮЧАЯ —


[image: SHEET IRON RADIATORS AND RAPID CIRCULATING TUBE BOILERS.]
РАДИАТОРЫ ИЗ ЛИСТОВОГО ЖЕЛЕЗА И ТРУБЧАТЫЕ КОТЛЫ С БЫСТРОЙ ЦИРКУЛЯЦИЕЙ.



Запатентовано 11 мая 1880 г. — Р. 21 октября 1882 г. — В. 30 января 1883 г. — Р. 30 января 1883 г. — Б.

ХОББС, ГОРДОН И КО., СОБСТВЕННИКИ,

КОНКОРД, ШТАТ НЬЮ-ХЭМПШИР.

Присылайте запросы за проспектами.



Ведущие деловые фирмы в Конкорде, Нью-Хэмпшир.

«

ОБЩЕПРИЗНАННЫЙ ФАКТ, ЧТО «КОНКОРДСКАЯ УПРЯЖЬ», ИЗГОТОВЛЕННАЯ Дж. Р. ХИЛЛОМ И КО.

в Конкорде, Нью-Хэмпшир, — это лучшая и самая дешевая упряжь за свои деньги, производимая в этой стране. Закажите образец и убедитесь сами.

Приглашаем к переписке,

Дж. Р. ХИЛЛ И КО., КОНКОРД, НЬЮ-ХЭМПШИР.



ОТЕЛЬ «ФЕНИКС»,

Дж. Р. ХИЛЛ, собственник. КОНКОРД, НЬЮ-ХЭМПШИР.



«ПРЕСКОТТ».

Лучший орган за свою цену, представленный публике. Простейший по конструкции, самый мягкий по тону и самый долговечный. ЭЛЕГАНТНЫЕ НОВЫЕ СТИЛИ. САМЫЕ НИЗКИЕ ЧИСТЫЕ ЦЕНЫ. За каталогами и проспектами обращайтесь в

КОМПАНИЮ ОРГАНОВ «ПРЕСКОТТ», КОНКОРД, НЬЮ-ХЭМПШИР.

Office and Warerooms, 83 North Main Street.



ХАМФРИ, ДОДЖ И СМИТ,

ОПТОВЫЕ И РОЗНИЧНЫЕ ТОРГОВЦЫ

СКОБЯНЫМИ ИЗДЕЛИЯМИ,

ЖЕЛЕЗОМ И СТАЛЬЮ.

КОНКОРД, НЬЮ-ХЭМПШИР.



ВУДВОРТ, ДОДЖ И КО.

МУКА, БАКАЛЕЯ, РЫБА,

СВИНИНА, САЛО, ИЗВЕСТЬ И ЦЕМЕНТ.

КОНКОРД, НЬЮ-ХЭМПШИР.



ХОББС, ГОРДОН И КО. КОТЛЫ И РАДИАТОРЫ,

ПИЛЬНЫЕ СТАНКИ И

ПОДВЕСНЫЕ ПОЛНОПОВОРОТНЫЕ РАДИАЛЬНО-СВЕРЛИЛЬНЫЕ СТАНКИ.

Присылайте запросы за проспектами. КОНКОРД, НЬЮ-ХЭМПШИР.



ЭДСОН К. ИСТМЕН,

Издатель и книготорговец, Конкорд, Нью-Хэмпшир.

СУДЕБНЫЕ ОТЧЕТЫ НЬЮ-ХЭМПШИРА, 58 томов. ГЕОЛОГИЧЕСКИЕ ОТЧЕТЫ НЬЮ-ХЭМПШИРА, 4 тома, $10 за том. ПУТЕВОДИТЕЛЬ ИСТМЕНА ПО БЕЛЫМ ГОРАМ, $1. ЖИЗНЬ ГЕНЕРАЛА ДЖОНА СТАРКА, 8-ка, $3. ЖИЗНЬ УОЛТЕРА СЭВИДЖА ЛЭНДОРА, автор Джон Форстер. $3. КРАСНОРЕЧИЕ ДЛЯ ДЕКЛАМАЦИИ. Полный школьный сборник. Автор Чарльз Дадли Уорнер. $1.50. ФЕРМЕРСКИЙ АЛЬМАНАХ ЛИВИТТА. 10 центов.











ПЕРВЫЙ НАЦИОНАЛЬНЫЙ БАНК, КОНКОРД, НЬЮ-ХЭМПШИР.

Депозитарий Соединенных Штатов, КАПИТАЛ — $150,000. Осуществляет все общие банковские операции. РЕЗЕРВНЫЙ КАПИТАЛ — $100,000.




УИЛЬЯМ М. ЧЕЙЗ, президент. УИЛЬЯМ Ф. ТЕЙЕР, кассир.




НАЦИОНАЛЬНЫЙ БАНК СТОЛИЦЫ ШТАТА, КОНКОРД, НЬЮ-ХЭМПШИР.

Капитал — $200,000. Резервный капитал — $75,000. Инкассация производится на законных условиях. Инвестиционные ценные бумаги покупаются и продаются. Л. ДАУНИНГ-МЛ., президент. Дж. Э. ФЕРНАЛД, кассир.



КРИППЕН, ЛОРЕНС И КО.

ИПОТЕЧНЫЕ ОБЛИГАЦИИ КАНЗАСА И ДРУГИЕ ИНВЕСТИЦИОННЫЕ ЦЕННЫЕ БУМАГИ.

Здание Национального банка столицы штата, КОНКОРД, НЬЮ-ХЭМПШИР.



Сберегательный банк «Лоун энд Траст»,

КОНКОРД, НЬЮ-ХЭМПШИР.

Дж. Э. САРДЖЕНТ, президент. ДЖОРДЖ А. ФЕРНАЛД, казначей.

УСТАВ 1872 ГОДА. РЕСУРСЫ НА 1 МАРТА 1884 ГОДА — $1,561,173.66.



КОМПАНИЯ ПЕЙДЖ БЕЛТИНГ. КОЖАНЫЕ РЕМНИ ПЕЙДЖА.

УЛУЧШЕННАЯ ШНУРОВКА ПЕЙДЖА,

НОВАЯ ШНУРОВКА, «ГЕРКУЛЕС»,

КОНКОРД, НЬЮ-ХЭМПШИР.



Е. Х. РОЛЛИНС И СЫН, дилеры варрантов Колорадо и муниципальных облигаций, 7% ипотечных кредитов Канзаса и 8% ипотечных кредитов Дакоты.

Эти ценные бумаги поставляются нам нашим собственным домом на Западе и тщательно проверяются ими. Полная информация предоставляется по запросу.

БЕЙЛИ-БЛОК, КОНКОРД, НЬЮ-ХЭМПШИР.



ОТЕЛЬ «ИГЛ»,

НАПРОТИВ КАПИТОЛИЯ,

КОНКОРД, НЬЮ-ХЭМПШИР.



СБЕРЕГАТЕЛЬНЫЙ БАНК НЬЮ-ХЭМПШИРА,

В КОНКОРДЕ.

Deposits $2,213,840

    Guaranty Fund 115,000

    Surplus 60,000

СЭМЮЭЛ С. КИМБАЛЛ, президент.

У. П. ФИСК, казначей.



ХЕД И ДАУСТ,

ПОДРЯДЧИКИ И СТРОИТЕЛИ.

Производители и оптовые торговцы КИРПИЧОМ И ПИЛОМАТЕРИАЛАМИ,

Офис и мастерская, Гранит-стрит, угол Канал-стрит, МАНЧЕСТЕР, НЬЮ-ХЭМПШИР.



ПЕРВЫЙ НАЦИОНАЛЬНЫЙ БАНК и ДЕПОЗИТАРИЙ США.

МАНЧЕСТЕР, НЬЮ-ХЭМПШИР.

Капитал — $150,000.

ФРЕДЕРИК СМИТ, президент. ЧАРЛЬЗ Ф. МОРРИЛЛ, кассир.



ТОМАС У. ЛЕЙН,

МАНЧЕСТЕР, НЬЮ-ХЭМПШИР.

ТОРГОВЕЦ

Редкими книгами о Нью-Хэмпшире и историями городов.



НАЦИОНАЛЬНЫЙ БАНК МЕРЧАНТС, МАНЧЕСТЕР, НЬЮ-ХЭМПШИР.

Капитал — $150,000.00. Резервный капитал и нераспределенная прибыль — $44,612.93.


ДЖЕЙМС А. УЭСТОН, президент. ДЭНИЕЛ У. ЛЕЙН, кассир.



Двадцать восьмой прогрессивный полугодовой отчет

ПОЖАРНО-СТРАХОВОЙ КОМПАНИИ НЬЮ-ХЭМПШИРА В МАНЧЕСТЕРЕ.

Экс-губернатор Дж. А. УЭСТОН, президент. Достопочтенный С. Н. БЕЛЛ, вице-президент. ДЖОРДЖ Б. ЧЕНДЛЕР, казначей. ДЖОН С. ФРЕНЧ, секретарь. С. Б. СТЕРНС, помощник секретаря.







СОСТОЯНИЕ КОМПАНИИ НА 1 ЯНВАРЯ 1884 ГОДА.

Денежный капитал — $500,000.00. Резерв на перестрахование — $227,985.28. Резерв на неоплаченные убытки — $31,000.00. Чистый резервный капитал — $206,162.65.




Итого активов — $965,147.93.

СРАВНИТЕЛЬНАЯ ВЕДОМОСТЬ ЗА КАЖДЫЙ ГОД С МОМЕНТА ОСНОВАНИЯ.

ГОД. АКТИВЫ. ЧИСТЫЙ РЕЗЕРВНЫЙ КАПИТАЛ. ПОЛУЧЕННЫЕ ЧИСТЫЕ ПРЕМИИ. КАПИТАЛ. 1870 134,586.24 8,020.82 40,123.00 1870 1871 151,174.60 10,338.82 51,360.96 $100,000.00 1872 316,435.52 15,530.52 58,230.20 1872 1873 346,338.25 32,038.44 114,548.34 $200,000.00 1874 393,337.12 50,141.87 143,741.50 1874 1875 429,362.00 77,123.09 156,979.68 $350,000.00 1876 453,194.87 94,924.83 162,970.47 1882 1877 482,971.65 113,478.14 171,091.22 $500,000.00 1878 507,616.90 127,679.39 171,492.06 1879 537,823.59 147,133.04 206,515.73 Дивиденды выплачены 1880 585,334.20 171,249.88 248,220.00 1881 618,193.98 185,108.52 265,660.31 из 1882 915,132.37 204,407.96 346,951.90 поступлений процентов. 1883 965,147.93 206,162.65 437,792.07

















ОСОБОЕ ВНИМАНИЕ УДЕЛЯЕТСЯ ВЫШЕПРИВЕДЕННОЙ СРАВНИТЕЛЬНОЙ ВЕДОМОСТИ.



КОМПАНИЯ «КЛАРЕМОНТ МАНЮФЭКЧУРИНГ»,

КЛАРЕМОНТ, НЬЮ-ХЭМПШИР.

предлагает следующие книги, которые нельзя получить в другом месте, по указанным ценам, почтой.

Страниц. Цена. Кора О'Кейн, или Судьба мятежной гвардии 84 $0.10 Собрание очерков о Нью-Хэмпшире и Вермонте 215 .50 Иллинойсская поваренная книга, только что опубликованная 166 .75 Грондалла, в стихах. Автор Айдамор 310 .50 Старый доктор по кореньям и травам, или Индейский метод 104 .50 Нью-Хэмпшир в Великом мятеже 608 2.50 Что продают нам бакалейщики 212 1.00 Новая система обращения с лошадью и ее обучения Уильямса. Иллюстрировано 332 1.00













ПОЭТЫ НЬЮ-ХЭМПШИРА.

Составитель: Бела Чапин.

Представляют собой образцы стихотворений почти трехсот поэтов Гранитного штата с биографическими заметками.

При отборе стихотворений была проявлена строгая критика, и ни один поэт не был допущен на страницы книги, если он не имеет законного права, по заслугам, быть там.

Биографические очерки окажутся весьма ценными. Много внимания было уделено получению стихотворений умерших поэтов и материалов для их биографических очерков.

Сыновья и дочери Нью-Хэмпшира встречаются почти в каждой стране. Ее поэты рассеяны далеко и широко, и из многих частей света они откликнулись на приглашение быть представленными в нашей книге.

LARGE OCTAVO, 800 PAGES.

Она напечатана на тонированной бумаге четким и красивым шрифтом, переплетена элегантно и прочно. Цена в коленкоре, с полным золочением, позолоченными краями — $3.50. Продается по подписке. Там, где у нас нет агента, она будет отправлена почтой или экспрессом, с предоплатой, по получении цены издателем. Адрес:

ЧАРЛЬЗ Г. АДАМС, издатель, Клэрмонт, Нью-Хэмпшир.



БОСТОН

МОСТОСТРОИТЕЛЬНЫЕ ЗАВОДЫ,

Д. Г. ЭНДРЮС, инженер. Строители мостов и крыш из кованого железа.

ОФИС:

ПЕМБЕРТОН-СКВЕР, 13, БОСТОН.

Заводы: Кембриджпорт, штат Массачусетс.



ЛИНИЯ СТОНИНГТОН.

ВНУТРЕННИЙ МАРШРУТ ДО

НЬЮ-ЙОРКА,

Филадельфии, Балтимора и Вашингтона,

ЮГА И ЗАПАДА,

В обход Пойнт-Джудит.

Через Провиденс и Стонингтон, с пересадкой на элегантные пароходы

«Стонингтон» и «Наррагансет».

Экспресс-поезда отправляются со станции Бостон и Провиденс, Колумбус-авеню и Парк-сквер,

ЕЖЕДНЕВНО В 18:30. (Кроме воскресений.)

Соединяются в Стонингтоне с вышеупомянутыми пароходами вовремя для раннего ужина и прибывают в Нью-Йорк на следующее утро вовремя для ранних поездов на Юг и Запад.

ВПЕРЕДИ ВСЕХ ДРУГИХ ЛИНИЙ,

Билеты, каюты и т. д. можно приобрести по адресу:

Вашингтон-стрит, 214, угол Стейт-стрит,

и на

ЖЕЛЕЗНОДОРОЖНОЙ СТАНЦИИ БОСТОН И ПРОВИДЕНС.

Регулярная пристань в Нью-Йорке, Пирс 33, Норт-Ривер. Пароход отходит от пирса в 16:30, прибывая в Бостон на следующее утро, имея достаточно времени для пересадки на все ранние Северные и Восточные поезда.

А. А. ФОЛСОМ, суперинтендант ж/д Бостон и Провиденс.

Ф. У. ПОППЛ, генеральный пассажирский агент.

Дж. У. РИЧАРДСОН, агент, Бостон.



ОСНОВАНА В 1832 ГОДУ.

Компания «Клэрмонт Мэньюфэкчуринг»,

ОПТОВЫЕ КНИГОИЗДАТЕЛИ,

ПЕЧАТНИКИ и ПЕРЕПЛЕТЧИКИ,

КЛАРЕМОНТ, НЬЮ-ХЭМПШИР,

предлагают свои услуги АВТОРАМ и ИЗДАТЕЛЯМ, которые поступят в своих интересах, получив у нас сметы, прежде чем заключать контракты в другом месте на

КНИГОИЗДАНИЕ.

Адрес указан выше.




[image: Columbia Bicycles and Tricycles.]
Велосипеды и трициклы «Колумбия».





СТАНДАРТНАЯ ИСТОРИЯ И ГЕОГРАФИЯ.

А. С. БАРНС И КО.

НЬЮ-ЙОРК, ЧИКАГО, БОСТОН, НОВЫЙ ОРЛЕАН И САН-ФРАНЦИСКО

Популярная история Соединенных Штатов Барнса, 800 стр., 320 гравюр на дереве и 14 на стали, в коленкоре $3.50. Битвы Американской революции Каррингтона, 712 стр., 41 карта, в коленкоре 6.00. Карты сражений Американской революции Каррингтона 1.25. Краткая история Соединенных Штатов Барнса, для школ 1.00. Всеобщая история Барнса 1.60. История Греции Барнса (курс Шатокуа) .60. Средневековая и современная история Барнса 1.00. История Франции Барнса 1.00. История Англии Берарда 1.20. История Англии Ланкастера 1.00. Пункты истории Лорда 1.00. География. Полная география Макнэлли, с историческими заметками 1.25. География: Всесторонняя география Монтейта 1.10. География: Элементарная география Монтейта .55.

















NEW ENGLAND OFFICE, 32 BROMFIELD STREET, BOSTON



АЛДЕН И ЛАССИГ,

Проектировщики и строители конструкций из кованого железа и стали для мостов и зданий,


[image: ]



Офис и заводы, Рочестер, штат Нью-Йорк. (Арендаторы мостостроительного завода Лейтона.)

Works at Chicago, Ill. Office, 53 Metropolitan Block.

Дж. Ф. АЛДЕН.

МОРИЦ ЛАССИГ.



Г. МАККОББА

Завтрачное какао,

Расфасовано в элегантно украшенные канистры.

Восхитительный напиток.

СПРАШИВАЙТЕ ЕГО У СВОЕГО БАКАЛЕЙЩИКА.



Стэнли и Ашер,

Девоншир-стрит, 171, Бостон, штат Массачусетс.


СТЕРЕОТИПЕРЫ И ГАЛЬВАНОСТЕПИСТЫ,

Книжные, акцидентные, иллюстрированные и каталожные

ПЕЧАТНИКИ.



КОМПАНИЯ ГАЗОВЫХ ПЛИТ И СЧЕТЧИКОВ «ГУДВИН».

ПРОИЗВОДИТЕЛИ

Газовых кухонных и отопительных плит «Сан Дайл».

Самые экономичные в использовании. Более пятидесяти различных видов. Подходят для семей, отелей, ресторанов и государственных учреждений. Прачечные, шляпные и портновские нагреватели. Горячие плиты, шкафы для подогрева в кладовых, генераторы горячей воды и т. д. и т. д.

Филберт-стрит, 1012-1018, Филадельфия. Чемберс-стрит, 142, Нью-Йорк. Дирборн-стрит, 126, Чикаго.



Waldo Bros., Agents, 88 Water Street, Boston, Mass.



В каждом городе Северных штатов должен быть агент «БЭЙ СТЕЙТ МАНСЛИ». Желающие получить эксклюзивную территорию должны подать заявку немедленно, приложив к ней рекомендательное письмо от какого-либо почтмейстера или священника. Выгодные условия и быстрая оплата. Адресуйте

BAY STATE MONTHLY, 31 Milk Street, Boston, Mass.
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